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ОПРЕДЕЛЕНИЯ

В настоящей диссертации применяют следующие термины с соответствующими определениями

Универсальные учебные действия – в широком смысле, умение учиться, а в узком – совокупность способов действий, обеспечивающих самостоятельное усвоение новых знаний, формирование умений (О.В. Горлова).

Метакомпетенция – надсистемная компетенция, включает в себя саморегуляцию мыслительных процессов, способность к адаптации, самоорганизацию, самоконтроль и саморефлексию (Л.М. Ордобоева).
Критичность для будущего педагога – важнейшее личностное качество, выраженное в постоянном стремлении проверять и перепроверять смысл поступающей информации, не ограничиваясь простой оценкой самих фактов (И. Бичева). 
Потенциал – степень возможного проявления какого-либо действия, какой-либо функции (А.П. Евгеньева).
Метапредметный потенциал иностранного языка – возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины (иностранного языка), ее межпредметных связей для развития способностей субъектов педагогического процесса к рефлексивному познанию (авт.)

Готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка – обладание таким уровнем целостных знаний о метапредметности, навыков регулятивности и рефлексивности, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности (авт.)

ОБОЗНАЧЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ
	РК
	– Республика Казахстан

	ГОСО
	– государственный общеобязательный стандарт образования

	ВПО
	– высшее профессиональное образование

	ОП
	– образовательная программа

	ЦПП
	– целостный педагогический процесс

	ВУЗ
	– высшее учебное заведение 

	РФ
	– Российская Федерация

	ППУ
	– Павлодарский педагогический университет

	ИнЕУ
	– Инновационный Евразийский университет 

	СОШ
	– средняя общеобразовательная школа 

	СРС
	– самостоятельная работа студентов 

	ППС
	– профессорско-преподавательский состав

	АО
	– акционерное общество

	КГ
	– контрольная группа

	ЭГ
	– экспериментальная группа

	ИЯ
	– иностранный язык

	МПИЯ
	– метапредметный потенциал иностранного языка

	ВПО
	– высшее профессиональное образование

	МОН РК
	– Министерство образования и науки Республики Казахстан

	IELTS
	– международная система оценки знания английского языка.

	TOEFL
	– Тест на знание английского языка как иностранного. 

	CLIL
	– предметно-языковое интегрированное обучение

	ППМ
	– профессиональное педагогическое мышление

	ОПР
	– опытно-педагогическая работа 


ВВЕДЕНИЕ
Актуальность исследования. 
Процессы глобализации и интернационализации предполагают развитие у личности таких знаний, умений, компетенций, которые позволяют быть активным субъектом познания, включаться во взаимодействие с выразителями инновационных идей и достижений цивилизации, используя английский язык как язык международного общения. Изменившиеся условия жизни, потребности обучающихся в инструментах для освоения богатства мировой культуры предполагают пересмотр проблем педагогического образования, вопросов иноязычной подготовки будущих учителей. 
Получение качественного образования для профессионального становления личности в Законе РК «Об образовании» является первой задачей системы образования [1]. Обеспечение качества осуществляется через целенаправленную политику со стороны государства, ориентированную на решение национальных, политических, социальных и экономических проблем, о чем свидетельствуют положения Государственной программы развития образования и науки Республики Казахстан на 2020-2025 годы [2]. Подготовка будущих учителей к работе в новых педагогических реалиях является основой для преобразований системы образования. Современные образовательные программы основываются на понимании научных знаний как целостной системы взглядов на мир, которые должны способствовать формированию личности, развитию аналитического мышления, способностей к использованию имеющихся знаний, навыков, компетенций в учебе, в будущей профессиональной деятельности, установлению адекватных отношений с окружающим миром. Овладение иностранным языком на профессиональном уровне позволяет будущим учителям быть носителем идеи трёхъязычия, соответствовать требованиям педагогической действительности. 
Разработка теоретических и практических основ для развития системы подготовки будущих учителей – актуальная задача педагогической науки. Вопросы подготовки педагогических кадров рассматривались в исследованиях, связанных с пересмотром методологических оснований профессионального педагогического образования в русле системно-целостного подхода (В.В. Краевский, Н.Д. Хмель), компетентностного подхода (И.А. Зимняя, А.В. Хуторской), аксиологического подхода (А.А. Бейсенбаева, Б.М. Бим-Бад), интегративного подхода (М.И. Берулава, В.И. Загвязинский), этнокультурного подхода (К.Б. Жарыкбаев, Е. Жуматаева, С.А. Узакбаева, К.Ж. Кожахметова). Развитие системы профессионального образования рассматривалась в трудах исследователей проблем реализации принципов непрерывного образования: А.Е. Абылгазина, В.В. Егоров, Е.И. Бурдина, С.К. Исмагулова, А.К. Кусаинов, А.М. Новиков, Н.Э. Пфейфер. 
Исследования, связанные с обучением будущих учителей иностранному языку, охватывают различные сферы науки. С психологией связаны работы ученых, которые изучают психолингвистические особенности педагогического образования. С философией образования – работы, авторы которых рассматривают методологию преподавания иностранных языков. С профессиональной педагогикой – труды, которые посвящены иноязычной подготовке учителей. Современные работы по иноязычной подготовке мы рассматривали с двух позиций: первая позиция – это подготовка учителей иностранного языка А.Е. Бижкенова, К.Э. Безукладников, К.Н. Булатбаева, Ш.К. Жаркынбекова, Г.Б. Жумабекова, Б.А. Жекибаева, Ж.А. Кагазбаев, С.С. Кунанбаева, К.М. Нагымжанова как сложившаяся методическая система, имеющая позитивный и полезный опыт. Вторая позиция – это подготовка учителей-предметников к преподаванию на иностранном языке О.А. Андреева, Б.Ж. Жанкина, Б.А. Жетписбаева, С.Т. Каргин, А.К. Китибаева, Е.А. Костина, А.Е. Кубеева, А.А. Кудышева, П.И. Леонтьев, Г.Б. Саржанова, Л.С. Сырымбетова, Г.О. Тажигулова, Г.К. Тлеужанова как молодая отрасль профессиональной педагогики, создающая новую практику подготовки педагогических кадров.
Образовательная политика государства относительно обучения будущих учителей иностранному языку выстраивается как ответ на вызовы времени, обозначенных в программной статье Первого Президента Казахстана Нурсултана Назарбаева «Взгляд в будущее: модернизация общественного сознания», в которой подчеркивалась ценность знаний иностранного языка для жизни и работы в современном обществе [3]. Изменения, внесенные в Государственные общеобязательные стандарты высшего образования, предполагают увеличение места иностранного языка в содержании подготовки будущих учителей. Увеличение количества часов, внедрение дисциплины «Профессиональный иностранный язык» не решило проблему использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

Анализ трудов, посвященных проблемам профессионального образования, свидетельствуют об актуальности использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. В настоящее время разработка теоретических и практических основ подготовки будущих учителей с учетом потенциальной сферы осуществляется при изучении адаптационного потенциала (А.М. Богомолов), творческого потенциала (Е.И. Бурдина, Я.А. Пономарев), интеллектуального потенциала (Б.Г. Юдин, Е.Ф. Рыбалко), профессионально-педагогического потенциала (Н.Э. Пфейфер), дидактический потенциал оценивания (О.Н. Шаповалова, Н.Ф. Ефремова). Вопросы реализации метапредметного потенциала иноязычной подготовки в нелингвистических вузах рассматривали А.Г. Бермус, Е.В. Сизова. Вопросы специфики использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей не стали предметом специальных исследований.
Не смотря на многочисленность проведенных исследований, работ, предметом которых является иноязычная подготовка, пока не привели к радикальному изменению ситуации в обучении иностранным языкам в педагогических вузах РК. Не разработаны вопросы повышения качества преподавания иностранных языков в высшей школе в контексте адаптации идей обновленного содержания школьного образования. К противоречиям можно отнести диспропорции между: уровнем подготовки обучающихся на первом курсе будущих учителей к изучению иностранного языка в университете и высокими требованиями программ иноязычной подготовки; традиционными и современными теориями, методами и технологиями обучения иностранным языкам. К вышеназванным противоречиям считаем необходимым отнести следующее: идея метапредметности не имеет целостного отражения ни в содержании вузовской подготовки, ни в формах ее реализации. Соответственно, будущий учитель, который готовится преподавать школьные предметы на иностранном языке не овладевает ведущей идеей своей будущей педагогической деятельности, не владеет способами организации своего труда, который должен быть основан на метапредметности. Подобные тенденции усугубляют разрыв между вузовским образованием и реальной будущей деятельностью выпускника педагогического университета. 

Весь сложный комплекс объективно существующих противоречий между повышением требований к подготовке учителей и неудовлетворительным уровнем владения выпускниками педагогических вузов методологическими, методическими основами преподавания на иностранном языке обусловили проблему, заключающуюся в недостаточной разработанности данного вопроса в теории и практике высшей школы РК как одного из условий повышения качества профессионального образования учителей. 

Выявленные противоречия и актуальность проблемы способствовали выбору темы исследования: «Педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей».

Цель исследования: теоретическое обоснование и экспериментальная проверка эффективности модели использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

Объект исследования: метапредметный потенциал иностранного языка.
Предмет исследования: педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка.

Гипотеза исследования: если обучение будущих учителей будет реализовано на основе предложенной модели использования метапредметного потенциала иностранного языка, то процесс подготовки будущих учителей будет продуктивным, так как в программе подготовки будут реализованы педагогические условия (содержательные: содержание формируется на основе положений метапредметного подхода), (организационные: построение педагогического процесса основано на положениях конструктивистского подхода), (психолого-педагогические (педагогическое взаимодействие основано на положениях целостного подхода).

Задачи исследования: 

1. Изучить проблемы иноязычной подготовки будущих учителей в системе высшего профессионального образования. 

2. Определить сущность понятия, методологические основы использования «метапредметного потенциала иностранного языка»
3. Обосновать педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

4. Разработать модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

5. Апробировать модель опытно-экспериментальным путем через программу использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

Методологическими и теоретическими основами исследования послужили положения и принципы:

– метапредметного подхода (Ю.В. Громыко, А.В. Хуторской); 

– конструктивистского подхода (R. Driver, E. Glasersfeld, Y. Hong); 

– целостного подхода (Н.М. Борытко, Н.Д. Хмель);
– открытиях когнитивистов (G. Brown, J.H. Flavell, H. Hartman) в области психологии обучения. 

Работы ученых о проблемах профессионального педагогического образования: Е.И. Бурдина, К.К. Жампеисова, Е. Жуматаева, А.А. Кудышева, А.К. Кусаинов, С.Ж. Пралиев, Н.Н. Хан, Н.Э.Пфейфер, о специфике подготовки будущих учителей для работы в условиях современной школы: Л.С. Альмагамбетова, А.А. Кабдирова, С.А. Жолдасбекова, Р.Н. Токсонбаев, Р.Ш. Абитаева, К.С. Ахметкаримова, исследования о проблемах профессиональной иноязычной подготовки К.Н. Булатбаева, Б.А. Жекибаева, С.С. Кунанбаева, А.Б. Мекежанова, К.М. Нагымжанова, Г.К. Тлеужанова и другие внесли существенный вклад в теоретическое осмысление проблемы исследования.

Диссертационное исследование было реализовано в три этапа.

Первый этап (2018-2019) проведен анализ трудов философов, педагогов, психологов по проблемам исследования, подготовлено обоснование исследования, сформирован научный аппарат, проведены первые эмпирические исследования, разработан диагностический инструментарий исследования, подготовлена программа исследования. 

Второй этап (2018-2020) определены методологические подходы к толкованию основных понятий исследования, определено понятие «метапредметный потенциал иноязычного образования», разработана модель реализации педагогических условий использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

Третий этап (2019-2021) апробирована программа использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей через опытно-педагогическую работу, проведены формирующий и контрольный эксперименты. 

Методы исследования: 

Теоретические: анализ научной философской, психолого-педагогической, методической литературы по проблеме исследования, синтез, обобщение, моделирование. Эмпирические: анкетирование, опросы, наблюдение, тестирование, эксперимент, методика «Стиль саморегуляции поведения» В.И. Моросановой, «Методика диагностики индивидуальной меры выраженности рефлексивности» А.В. Карпова. 

База исследования: Павлодарский педагогический университет, Инновационный Евразийский университет. На разных этапах работы в исследовании приняли участие 274. Из них 230 студентов 2-4 курсов, Павлодарского педагогического университета, 44 преподавателя английского языка общеобразовательных школ города Павлодара, ИнЕУ, ППУ. 
Научная новизна исследования: 

1. Выявлена специфика иноязычной подготовки будущих учителей на современном этапе.

2. Определено содержание понятия «метапредметный потенциал иностранного языка», даны его характеристика, описана специфика проявления в подготовке будущих учителей.

3. Выявлены педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

4. Разработана модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

5. Разработана и апробирована программа использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей, которая реализуется в три этапа. 

Теоретическая значимость исследования состоит в том, что теория и практика профессионального педагогического образования дополнена новыми знаниями подготовки будущих учителей на основе использования метапредметного потенциала иностранного языка. В диссертационной работе рассмотрены, проанализированы методологические и теоретические основы использования метапредметного потенциала иностранного языка в педагогическом процессе вуза. Определены понятия «метапредметный потенциал иностранного языка, «готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка».

Практическая значимость исследования: 
– разработаны, апробированы и используются в педагогическом процессе высшей школы три пособия, среди которых учебное пособие «Преподавание школьных дисциплин на английском языке: метапредметный подход», электронное пособие «Метапредметные задания по методике преподавания школьных предметов на английском языке» для подготовки будущих учителей, учебно-методическое пособие «Методические рекомендации по использованию метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей»; 

– разработан и внедрен в учебный процесс модуль «Метапредметный подход в преподавании и обучении», который включен в содержание преподавания курса дисциплины «Новые подходы в преподавании и обучении» (Приложение А);

– разработан, апробирован и внедрен в учебный процесс курс дисциплины «Метапредметный подход в обучении иностранному языку», который предназначен для подготовки учителей и преподавателей иностранного языка (Приложение А);

– разработан, апробирован и внедрен в учебный процесс курс дисциплины «Метапредметный подход в преподавании школьных дисциплин» для будущих учителей (Приложение А). 

Положения, выносимые на защиту: 

1) иноязычная подготовка является неотъемлемой частью системы подготовки будущих учителей в условиях реформирования высшего профессионального образования. Изменения, которые вносятся в содержание образования, выдвигают требования к будущим учителям как специалистам, способным и готовым использовать метапредметный потенциал иностранного языка. Понятие «готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного язык» означает обладание таким уровнем целостных знаний о метапредметности, навыков регулятивности и рефлексивности, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности; 

2) понятие «метапредметный потенциал иностранного языка» – обозначает возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины (иностранного языка), ее межпредметных связей для развития способностей субъектов педагогического процесса к рефлексивному познанию;

3) педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка включают в себя содержательные (содержание формируется на основе положений метапредметного подхода), организационные (построение педагогического процесса основано на положениях конструктивистского подхода) и психолого-педагогические (педагогическое взаимодействие основано на положениях целостного подхода) условия;

4) разработанная модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей предполагает реализацию этой подготовки через содержательное единство целевого, методологического, содержательного, технологического, результативного и оценочного компонентов.

5) разработанная и апробированная программа подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка состоит из трех этапов: пропедевтический (на 1-2 курсе через дисциплину «Иностранный язык» повышается уровень речевых навыков до В1), основной (через дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» и специальные дисциплины на иностранном языке формируется готовность к использованию метапредметного потенциала иностранного языка), оценочно-коррекционный (диагностируется уровень готовности и корректируется через дисциплины дополнительного обучения) (Приложении Б).
Апробация результатов научного исследования: 

Результаты диссертационного исследования обсуждались ходе конференций на: 

– международной научно-практической конференции «Наука и образование Большого Алтая» (Барнаул: АлтГПУ, 2018 – 22 октября);

– международной научно-практической конференции «Educating a Global Citizen: Learning beyond English’» (Павлодар: ИнЕУ, 2019 – 26-27 апреля);
– международной научно-практической конференции «Межкультурная-интракультурная коммуникация: теория и практика обучения и перевода» (Уфа: БашГУ, 2019 – 2-3 декабря);

– 8-й международной научно-практической конференции «Science and practice: implementation to modern society peal press ltd» (Manchester, 2020 – 26-28 декабря.)

и через публикацию статей:

– в журнале с высоким рейтингом цитирования «International Journal of Education and Practice», (ISSN23103868-USA-Scopus), Q2, процентиль – 54-й.

– в журналах, рекомендованных ККСОН МОН РК: 

1. Вестник ПГУ им. С. Торайгырова. – 2019. – №4. – С. 201-2011.

2. Наука и жизнь Казахстана. – 2020. – №10. – С. 137-141.

3. Вестник Торайгыров Университета. – 2021. – №1. – С. 77-87.

4. Вестник Карагандинского Университета. – 2021. – №2. – С. 195-202.

5. Вестник Казахского Национального педагогического университета им. Абая. – 2021. – №1(46). – С. 121-127.
Объем и структура диссертации. Диссертация состоит из введения, трех разделов, заключения, списка использованных источников, приложений. 

Во введении представлены результаты анализа актуальности темы, степени разработанности проблемы, научный аппарат, теоретико-методологические основы работы, теоретическая и практическая значимость исследования, основные положения, выносимые на защиту, использованные методы и структура исследования. 

В первом разделе «Теоретические основы использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей» рассмотрены теоретические основы диссертационного исследования. Проведен анализ взаимосвязи содержания образования систем общего среднего образования и высшего профессионального образования в аспекте иноязычной подготовки. Даны определение понятия «метапредметный потенциал иностранного языка», его специфика в использовании при подготовке будущих учителей. 

Во втором разделе «Педагогические условия подготовки будущих учителей с применением метапредметного потенциала иностранного языка» предложено теоретическое и методологическое обоснование педагогических условий использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

В третьем разделе «Реализация программы использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей» представлены структура и анализ опытно-педагогической работы по апробации программы использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. Описаны диагностические процедуры и их результаты. Предложены методические рекомендации по использованию метапредметного потенциала иностранного языка. 

В заключении предложены выводы по результатам диссертационного исследования, а также перспективы дальнейшего исследования проблемы иноязычной подготовки будущих учителей. 

В приложении представлены материалы диагностики, акты внедрения результатов. 
1 ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МЕТАПРЕДМЕТНОГО ПОТЕНЦИАЛА ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В ПОДГОТОВКЕ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ
1.1 Подготовка будущих учителей в условиях обновления содержания школьного образования
Профессиональная педагогическая подготовка будущих специалистов – сложный и многокомпонентный процесс, который подвергается влиянию социальных и экономических сфер жизни. Воздействие внешних факторов, субъективные интересы и потребности обучающихся послужили предпосылками к тому, что к подготовке будущих учителей предъявляется ряд новых требований, которые выдвигаются самой педагогической реальностью, обществом, государством. Одним их таких требований к подготовке будущих учителей является наличие умений, навыков, компетентности и готовности преподавания на иностранном языке. Студент педагогического университета сегодня оказался участником тех изменений, которые происходят в высшем профессиональном образовании (ВПО), что связано с радикальными преобразованиями в содержании школьного образования. Будущий учитель готовится к работе в системе школьного образования, испытывающей инновационные изменения в формировании целевых ориентиров, в отборе содержания и методов обучения. 
Задача данного параграфа представить результаты анализа проблем подготовки будущих учителей в современных условиях изменения содержания школьного образования. 
Изучение трудов исследователей в области подготовки педагогических кадров позволило определить следующие основные направления исследовательского поиска. 

Н.Д. Хмель в своей диссертации, обозначив актуальность «взаимосвязи между особенностями целостного педагогического процесса общеобразовательной школы и содержанием готовности педагога к его реализации», выделила проблему несоответствия этого требования реалиям подготовки будущих учителей [4]. Выпускники педагогических вузов оказываются неготовыми к решению задач в ситуациях, предлагаемых педагогической действительностью. Несоответствие, отмеченное Н.Д. Хмель, является источником для возникновения противоречий и проблем, которые исследователи решали с различных точек зрения, которые связаны с субъективными (внутренними) и объективными (внешними) факторами. 

Выбор стратегии использования внутренних ресурсов личности побудил исследователей к изучению специфики педагогической категории «потенциал». Обращение представителей педагогической науки к вопросам применения внутренних ресурсов человека как источнику развития системы образования обусловило возникновение такого понятия как личностный потенциал. 
«Личностный потенциал» – одно из активно исследуемых понятий в педагогике и психологии изучается исследователями с разных ракурсов: развитие интеллектуального потенциала является предметом научного интереса в работах Е.Ф. Рыбалко [5], Б.Г. Юдина [6], творческого потенциала в работах Я.И. Пономарева [7], Е.В. Бурдиной [8], профессионального потенциала в работах В.А. Адольфа, О.П. Журавлевой [9] и др.
Рассматриваемое в диссертации Н.Э Пфейфер понятие «профессионально-педагогический потенциал» выступает как «совокупность реальных и перспективных возможностей специалиста по физической культуре, необходимых для реализации содержания образования, и его деятельной позиции, направленной на творческое самовыражение и профессиональное самоутверждение, определяющееся самопреобразованием и саморазвитием личности» [10]. Подчеркивая необходимость смещения акцента с внешних характеристик будущих специалистов на внутреннюю сферу личности, исследователь предлагает использовать технологии, развивающие активность студентов. Ценным для нашего исследования является вывод о приоритете практической ориентированности подготовки будущих специалистов, которая должна формировать их «деятельностную позицию». 
Становление этой позиции, по мнению большого количества исследователей проблем педагогического образования, возможно в русле положений компетентностного подхода. Специфика реализации подхода рассматривается исследователями как основание для изменений профессиональной системы образования Республики Казахстан в работах А.Е. Абылкасымовой [11], Л.С. Альмагамбетовой, А.А. Кабдировой [12], Т.О. Балыкбаева, Г.С. Примбетовой [13], С.А. Жолдасбековой [14], А.К. Кусаинова [15], С.Ж. Пралиева [16], Р.Н. Токсонбаева [17]. Анализ эти работ позволяет выделить тенденции в развитии системы подготовки будущих учителей, важнейшая из которых состоит в формировании направленности содержания подготовки учителей на удовлетворение потребностей практики, в которой студент является активным созидателем. Активность субъекта в процессе получения профессионального образования создается на основе определенных обстоятельств, среди которых немаловажную роль играет организация процесса подготовки. Исследователи проблем профессионального образования предлагают решать ее с точки зрения изменения организационных условий подготовки. 

В своей работе Магауова А.С., Жангужинова М.Е. отмечают несоответствие существующего положения дел в системе высшего профессионального образования требованиям кредитной системы, подчеркивают, что у студентов невысок уровень реальной академической свободы: они не имеют достаточных полномочий для того, чтобы выстраивать индивидуальный образовательный маршрут, выбирать содержание, форму, способы организации собственного обучения [18]. Для решения обозначенной проблемы в системе профессионального образования происходит пересмотр взглядов на разработку образовательных программ, в которых ожидаемые образовательные результаты определяют стратегию подготовки и решают проблему академической свободы в обучении. Для того чтобы сформулировать результаты обучения, авторам ОП необходимо определить цель и задачи подготовки. Дескрипторы, которые предлагаются для оценивания качества подготовки, влияют на уровень достижимости цели, поэтому они должны быть однозначными, четкими, направленными на конкретный результат, учитывающий, в том числе, потребности каждого обучающегося. Наличие альтернативных курсов, предлагаемых в модульных образовательных программах, создают вариативность для выбора студентов и определяют степень мотивации студента, обеспечивая реализацию принципа сознательности, активности, самостоятельности и творчества в обучении. 
В процессе подготовки будущие учителя, осваивая содержание профессионального образования, в совместных действиях с преподавателями определяют возможные выборы для потребностей конкретного студента. Создание новых традиций взаимодействия между субъектами образования, формирование отношений взаимной ответственности является ключом к решению данной проблемы. 
Б.А. Жекибаева, К.И. Садыков, М.И. Искаков, рассматривая взаимодействие субъектов педагогического процесса, указывают на необходимость учета социального аспекта, т.е. процессов, «посредством которых реализуются объективно существующие связи учителя и учащихся с окружающим миром, друг с другом», психологического аспекта, характеризующего процессы «обмена субъектами действиями и деятельностью, эффективность которых во многом зависит от уровня сформированности у них потребностно-мотивационной сферы», педагогического аспекта, который определяется как «специально организуемые, общественно-ценные, целенаправленные процессы, в ходе которых позитивно преобразуются субъекты взаимодействия» [19]. Названные аспекты взаимодействия в нашем исследовании учитываются как элементы комплекса условий реализации подготовки будущих учителей. 
Взаимодействие преподавателей и будущих учителей в процессе подготовки должно строиться на основе общих принципов реализации педагогического процесса. Одним из принципов, определяющих эффективность взаимодействия, является принцип единства воспитания и обучения. Е. Жуматаева в своем исследовании подчеркивает значимость данного принципа для целостности процесса обучения в высшей школе [20]. В процессе обучения будущие учителя получают профессиональные знания, развивают необходимые компетенции и качества личности, необходимые для будущей педагогической деятельности. Рассмотрение приобретенных качеств и сформированных способов деятельности как результат подготовки на основе возможностей, которые предлагают современные образовательные технологии, в современных исследованиях одно из важных направлений развития педагогической науки. К.Н. Булатбаева в своей статье, рассматривая научно-методические основы формирования языковой личности в вузе, предлагает использовать когнитивно-коммуникативную технологию обучения полиязычию [21]. Такой практико-ориентированный подход решения актуальных проблем подготовки специалистов отвечает требованиям принципа связи теории с педагогической реальностью. Согласно положениям этого принципа пересмотр стратегий, тактик обучения должно осуществляться в соответствии с теми технологическими инновациями, которые внедряются в систему среднего образования. Рассматривая проблемы качества среднего образования, А.К. Кусаинов выделяет особую роль учителя, который внедряет инновации, например, реализует на «старшей ступени школы обучение на английском языке по некоторым предметам» [22]. Исследователь обозначает связи школьного образования и высшего образования, указывает на значимость качественной подготовки будущих учителей. 
Казахстанские компаративисты К.У. Кунакова, А.К. Кусаинов, Г.Е. Утюпова [23], К.С. Мусин [24], исследуя специфику развития отечественной и зарубежной системы педагогического образования, подчеркивают взаимосвязь элементов этой системы, взаимное влияние неразрешенности проблем школьного и вузовского профессионального педагогического образования. На практике мы видим результаты неразрешенных противоречий. Школе нужны учителя, владеющие не только современными стратегиями, методикой преподавания обновленного содержания, но и способные преподавать на иностранном языке биологию, математику и другие школьные предметы. 
А.К. Кусаинов в монографии «Качество образования в мире и в Казахстане» выделяет общие для мировой системы образования проблемы, которые имеют свои особенности в национальной системе образования. Автор монографии провел всесторонний анализ качества образования в стране, предложил варианты решения ряда проблем [15, с. 4]. Особое место в исследовании занимает система педагогического образования. По мнению академика А.К. Кусаинова, будущие педагоги должны быть готовы разрешать вопросы, связанные с обучением и воспитанием нового поколения, которое не может учиться по изжившим себя моделям. Соответственно, А.К. Кусаинов предлагает говорить о реформах с точки зрения качественных изменений в сфере подготовки педагогических кадров. В числе таких реформ предлагается пересмотреть роль иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

Мировые тренды находят свое отражение в системе высшего образования. В своем диссертационном исследовании Е.В. Абазовик выявляет специфические и схожие черты в подготовке будущих учителей России и Великобритании [25]. Для нашей работы это ценные материалы, так как с Россией Республика Казахстан проходит схожие исторические этапы в развитии системы образования. Опыт Великобритании представляет собой образ западной модели образования, который значительно отличается от традиционной советской модели. Обе национальные системы принимают участие в Болонском процессе, но видение путей развития у представителей этих систем отличается. В качестве параметров для сравнения автор предлагает использовать такие, как «Ценностно-целевые установки» и «Структура подготовки». Рассмотрение процесса подготовки с точки зрения ценностного отношения к образованию обогащает педагогическую практику прагматичными смыслами: то, что представляет ценность для системы образования и для субъектов педагогического процесса органично, входит в целевые установки. Для современного государства образование является стратегическим ресурсом, который требует, как финансовых, так и человеческих инвестиций. Педагоги, которых готовят в университетах, с приходом в школы будут реализовывать государственную политику. Правительство многих стран создают возможности для наращивания потенциала этого ресурса. Предоставление паритетных возможностей для получения педагогического образования всеми категориями населения является еще одним способом воплощения ценностно-смысловых установок. Декларирование этих прав порождает необходимость соблюдения гуманистических принципов в образовании: преподаватели взаимодействуют с обучающимися, студенты друг с другом, основываясь на положения демократизма, содержание образования соответствует принципу непрерывности. Особое место в подготовке будущих учителей занимает чувствительность к потребностям обучающихся. Студенты поступают в высшие учебные заведения в возрасте, который психологами фиксируется как период совершенствования мотивационно-потребностной сферы. Формирование положительного отношения к своему образованию, развитие стремления повысить свой профессионализм осуществляются на основе этих мотивов и потребностей. В итоге как результат подготовки в структуре личности будут развиты необходимые профессиональные компетенции. 
Вышеназванные черты свойственны и для системы педагогического образования Республики Казахстан. Государство создает нормативно-правовую базу, согласно которой престиж учительской профессии должен неуклонно расти: Государственная программа развития образования и науки Республики Казахстан на 2020-2025 годы [2], Профессиональный стандарт педагога [26], закон РК «О статусе педагога» [27]. Иноязычное образование как часть подготовки будущих учителей обладает вышеперечисленными чертами. Государством поощряется изучение иностранного языка, стимулируется различными формами. Для преподавателей высшей школы, для учителей средней общеобразовательной школы были разработаны программы стажировок, в которые включались подпрограммы иноязычного образования. В университетах преподаватели, которые преподают специальные дисциплины на иностранном языке для студентов неязыковых специальностей и имеют сертификаты международных языковых курсов, сертификаты IELTS, TOEFL поощряются повышением заработной платы. Принципы непрерывности реализованы через преемственность образовательных программ: при поступлении в педагогический университет, учитывается, какой иностранный язык изучался абитуриентом, в ходе первых занятий выявляется уровень владения языком, студенты-первокурсники распределяются по подгруппам с учетом их образовательных потребностей и возможностей.  

Отличия национальных систем образования друг от друга позволяют анализировать эффективность тех или иных мер по совершенствованию качества подготовки педагогических кадров. Это своеобразная точка роста для отечественной системы высшего профессионального образования. Е.В. Абазовик анализирует эти различия по тем же параметрам [25, с. 6]. Ценностно-целевые установки, структура подготовки в Великобритании и в России рассмотрены с позиции качества их реализации, выводы, которые делает автор, говорят о необходимости изменений в следующих вопросах:

1) удовлетворение требований принципов индивидуализации, которые декларируются, но не решают запросы в потребностях обучающихся;

2) ориентация только на академические стандарты системы ВПО сужают возможности будущих учителей соответствовать профессиональному стандарту педагога; 

3) взаимодействие с работодателями осуществляется опосредованно через государственные структуры управления образования;

4) несмотря на то, что образовательные маршруты называются индивидуальными, на практике отсутствует вариативность и гибкость в их реализации;

5) отсутствие поддержки наставника в первый год работы;

6) трехуровневая система подготовки не соответствует стандартам, принятым Болонским соглашением.  

Названные особенности имеют точки пересечения со спецификой подготовки учителей в системе высшего педагогического образования в Казахстане. Надо отметить, что многие пункты для казахстанской системы высшего образования последовательно внедряются. 

Во-первых, реализовано одно из важнейших требований: пересмотр структуры подготовки. Трёхуровневая система подготовки педагогов, которая была внедрена с 2010 года, совершенствуется, ее преимущества более очевидны в сравнении с особенностями реализации в других национальных системах. Так, например, в российской системе образования эта модель имеет некоторые противоречия, и об этом говорят исследователи. Например, А.Г. Каспржак, С.П. Калашников пишут, что в системе высшего образования России бакалавриат и магистратура пока не являются «двумя частями одного целого», как в западных моделях подготовки [28]. В казахстанской модели учитывается, что при получении степени магистра, обучающийся готовится к прикладной деятельности или научно-исследовательской. От этого зависят сроки подготовки и построение содержания. При этом все три части подготовки объединены между собой согласно принципам непрерывности. В иноязычном образовании принцип непрерывности обеспечен в содержательном плане. В обучении иностранному языку учитывается тот объем компетенций, который получил обучающийся на предыдущем этапе подготовки. Другое дело – целевые ориентиры и качество этих результатов. Имевшиеся критерии оценки качества не отвечали требованиям современных реформ. 

Соответственно, во-вторых, для развития национальной системы образования нужны параметры оценки ее качества. Изучая вопросы организации оценки качества образования, Т.О. Балыкбаев, Г.С. Примбетова подчеркивают значимость разработки модели контроля качества. Внедрение такой модели в виде системы внешней оценки качества образования способствует совершенствованию системы подготовки. Для развития иноязычной подготовки вводится международная система оценки языковых компетенций CEFR, которая регулирует требования к подготовке. Данная система предполагает наличие речевых компетенций будущих учителей к началу профессионального педагогического образования. На практике эти требования не выдерживаются, так как в школе они с помощью нормативных документов только вводятся, и относительно этих систем учителя иностранного языка начинают перестраивать содержание иноязычной подготовки.

В-третьих, подготовлен «Профессиональный стандарт педагога» и образовательные программы высшей школы, реализуя академический стандарт ВПО, ориентируются на те требования, которые указываются в стандарте для учителей. Требования к компетенциям учителя в области иностранного языка в «Профессиональном стандарте педагога» таковы: учитель должен иметь «знания основ многоязычного образования (для педагогов, задействованных в программах многоязычного образования)» [26]. Недостаточно четко прописанные требования к иноязычной подготовке осложняют задачу ее совершенствования. В статье о проблемах и задачах повышения квалификации педагогических работников Республики Казахстан Абылкасымова А.Е. пишет о возможностях прохождения курсов, в том числе с участием зарубежных вузов-партнеров [11, с. 2]. Такая работа ориентирована на педагогов, которые уже работают. На этапе внедрения трехъязычия это вполне оправданная мера, но не решающая вопросы иноязычной подготовки учителей в глобальном масштабе. Наличие проблем, с которыми сталкиваются выпускники педагогических университетов, когда им необходимо преподавать на иностранном языке биологию или информатику, связаны, прежде всего, с отсутствием четких ориентиров в «Профессиональном стандарте педагога». Иностранный язык как дисциплина изучается и в школе, и в университете. Поскольку язык – это то, что постоянно подвергается изменениям, так как в словарь вносятся новые лексические единицы, меняются грамматические конструкции, происходят изменения в нормах коммуникации. Соответственно, освоение языка, иностранного языка, в том числе, является непрерывным процессом. Язык как средство освоения действительности выступает основой для навыков обучающихся, среди которых информационная грамотность, читательская грамотность, функциональная грамотность, личностные и профессиональные компетенции и т.д. Школьник должен не только знать родной язык, но и иностранный язык, который дает ему возможность быть осведомленным о мировых событиях, научных открытиях, в будущем даст возможность стать конкурентоспособным и востребованным специалистом. В обновленном содержании школьного образования иностранный язык изучается как предмет из образовательной области «Язык и литература». Определение этого предмета в данную образовательную область позволяет школьным учителям находить точки пересечения в планировании содержания образования. Главной такой точкой является задача формирования коммуникативной компетентности и сопутствующих навыков. Данные навыки определяют возможности ученика выстраивать суждения, делать умозаключения, выводы и фиксировать необходимые для дальнейшей работы перспективы развития языковых навыков. Ученик через использование языковых навыков и компетенций формирует собственное мышление, развивает способности качественной работы с информацией. Изменения в содержании школьного образовании определяются этим внутренним свойством близких по своим целям школьных предметов.
В-четвертых, перестраивается система отношений с работодателями, которые теперь принимают участие в построении и реализации образовательных программ, начиная с этапа планирования и до этапа анализа результативности подготовки. Работодатели приходят с теми проблемами, с которыми уже столкнулись действующие учителя, а также прогнозируют возможные противоречия, которые могут испытывать молодые педагоги, только что закончившие университет. Механизмы этого сотрудничества налаживаются постепенно, реализуются не всегда системно. На практике недостаточно основательно и детально анализируются вопросы иноязычной подготовки. На наш взгляд, иноязычная подготовка, которая осуществляется педагогическими университетами, должна более обстоятельно обсуждаться и анализироваться в целях повышения качества тех компетенций, которые получает выпускник.  

Обобщая вышесказанное, можем констатировать, что иноязычная подготовка, являясь значимой частью подготовки будущих учителей, не в полной мере соответствует нормам, принятым в мировой образовательной системе. Индивидуализировать подходы к иноязычному образованию не удается, так как системность в этом вопросе не соблюдается. Заявленные в образовательных программах задачи и планируемые результаты обучения ориентированы на обучающегося со средними результатами. Вышеназванные проблемы можно решить через реально действующую систему тьюторства, построение более гибких и адаптивных образовательных маршрутов, соблюдение принципов академической свободы. 

Современные ученые проводят изыскания в решении этих проблем. Исследователь Д.С. Гюнгёр проводила сравнение специфик подготовки учителей в Казахстане и Сингапуре и пришла к выводу о необходимости внесения изменений в сроках практики, а также предлагает «ввести элемент рефлексии» [29]. Последнее замечание достойно особого внимания: рефлексия как навык будущего учителя недостаточно четко регламентирован в целевых установках профессионального образования. И если в ходе освоения теоретического компонента подготовки способность к рефлексии закладывается как цель обучения, то в процессе прохождения практики рефлексия ограничена лишь попытками анализа деятельности за весь период практики и анализом посещаемых занятий. Задача практической подготовки будущих учителей заключается в том, чтобы научить анализировать все виды собственной деятельности и деятельности других: учеников, коллег. Способность к рефлексии формируется как компетенция, которая позволяет планировать и менять стратегию и тактику преподавания. Ю.Б. Дроботенко подчеркивает значимость «осмысления субъектами подготовки изменений», которые вносятся инновационными процессами [30]. Если будущие учителя будут понимать, зачем нужны такие нововведения, они смогут сформировать к ним позитивное отношение. 

М.А. Пинская, А.А. Пономарева, С.Г. Косарецкий в своем исследовании на основе анализа специфики профессионального развития и подготовки молодых учителей приходят к выводу о необходимости расширения практической составляющей этой подготовки [31]. В образовательных программах практический компонент, который решает задачи подготовки к реализации педагогической деятельности будущих учителей, представляет собой значимый блок профессионального образования. Содержание практической части подготовки будущих учителей составляют не только педагогические и профессиональные практики, но и непосредственно учебный процесс, который осуществляется в ходе изучения дисциплин программы. Этот блок подготовки в системе высшего профессионального педагогического образования изменяется в процессе анализа и оценки качества образования: вводятся новые дисциплины, меняется содержание имеющихся в программе дисциплин. 

Изменения в привычных процессах взаимодействия, которые мы испытали на себе вследствие влияния пандемии, перестроили отношение к использованию дистанционного обучения. А. Хуторский, А. Король, размышляя об особенностях подготовки эвристического учителя, предлагают использовать возможности дистанционного обучения [32]. Мобильность участников процесса, свобода в выборе времени обучения, методов взаимодействия участников процесса являются преимуществами обучения в дистанционном формате. И если система высшего педагогического образования не будет иметь ограничения в использования различных форматов обучения (онлайн, оффлайн, смешанное), то будущие учителя не будут считать тот или иной способ организации препятствием во взаимодействии с учениками. 

Обозначение данных проблем в процессе применения методов сравнительной педагогики, методов проблемно-ориентированного анализа позволяет не только четко определить их сущность и содержание, но и анализировать пути решения. Проблемы, которые поднимаются учеными, связаны с кризисом образования, обусловленным социально-экономическими, политическими глобализирующегося мира. Предлагаемое содержание образования больше не отвечает требованиям времени. Изменились условия обучения: увеличивающийся поток информации уже не может быть охвачен и уплотнен настолько, чтобы войти в образовательные программы, сами субъекты обучения – это поколение Y, которое не может и не должно обучаться тому, что было полезно и нужно двадцать лет назад. 

Резюмируя вышесказанное, можно сделать следующие выводы:

Развитие национальной системы образования – это ответ на вызовы современного мира, в котором происходят процессы глобализации и интеграции. Умение рефлексировать по поводу своего образования, критически осмыслять свои способы использования приобретенных навыков и сформированных компетенций, анализировать свои возможности и на основе этих размышлений создавать новый опыт – это требования, которые могут помочь будущим учителям осуществлять педагогическую деятельность в новых условиях. 
Результатом педагогического образования на современном этапе должно стать наличие у будущего учителя целостной системы знаний, необходимых для реализации будущей профессиональной деятельности, метапредметных компетенций, основанных на научных знаниях, которые мировое сообщество открывает, фиксирует, анализирует и обсуждает на языке международного общения – на английском языке. 

В этих условиях овладение иностранным языком как средством преподавания становится одним из показателей результативности подготовки будущих учителей. Обучение будущих учителей иностранному языку, вооружение навыками преподавания на английском языке отражает потребности педагогической действительности и является актуальной задачей профессионального педагогического образования. Реализация задачи связана не только с необходимостью изучения иностранного языка, но и обусловлена важностью освоения будущими учителями содержанием специальных предметов на иностранном языке в процессе обучения в высшей школе. Иностранный язык как средство коммуникации и инструмент познания имеет значительный потенциал, который позволяет расширять возможности подготовки, удовлетворяет потребности будущих учителей в саморазвитии, приобретения навыков и компетенций, важных в 21 веке. 

Метапредметные результаты, которые запланированы в школьных образовательных программах, требуют от будущих учителей уровня мышления, способного воссоздать целостную картину мира, в которой научное знание не разбито на отрасли, а представляет собой систему взаимосвязанных элементов. В связи с этим, будущие учителя должны быть готовы к тому, что учебные ситуации будут требовать знаний из смежных областей наук, навыков синтеза, обобщения, умений формировать собственную позицию на основе анализа различных точек зрения. Иностранный язык для них должен стать метапредметом, с помощью которого осваиваются передовые знания из различных образовательных областей. 

Полностью поддерживая эти идеи, мы акцентируем внимание на следующих направлениях изменений в подготовке будущих учителей: 

– целевые и смысло-ценностные установки подготовки будущих учителей к преподаванию на иностранном языке должны соответствовать целям и ценностям системы школьного образования, среди требований к учителям одним из важнейших является необходимость применять навыки критического мышления, рефлексии, что послужит полем для формирования критичности, рефлексивности мышления у учащихся;

– осуществление обратной связи через современные стратегии и тактики взаимодействия, новые виды оценивания, которые внедрены в школе, должны быть апробированы в ходе профессиональной подготовки будущих учителей. Способы организации обратной связи, которые применяются в процессе иноязычной подготовки должны быть использованы и в практике преподавания школьных дисциплин на иностранном языке. 

Вышеизложенные изменения вносят свои коррективы в целевые установки подготовки будущих учителей, в само содержание образовательных программ высшего образования, влияют на отбор стратегий, тактик, методов и форм преподавания. 

Образ выпускника педагогического университета в таких условиях соответствует таким характеристикам: будущий учитель обновленной школы знает о целях обучения своему предмету, умеет эти цели ставить и превращать в конкретные задачи; знает, как организовать отбор содержания, умеет это содержание планомерно реализовывать через адекватные способы взаимодействия; способен размышлять о способах организации, о содержании и результатах своей деятельности.

Обращение фокуса внимания исследователей к внутренним ресурсам личности как механизму развития готовности к осуществлению будущей профессиональной деятельности повлияло на возникновение в педагогической науке понятия потенциала. Об этом в следующем параграфе. 
1.2 Содержание и сущность понятия «метапредметный потенциал иностранного языка»
В данном параграфе мы рассмотриваем различные взгляды на природу происхождения понятия «метапредметный потенциал иностранного языка», приводим результаты анализа толкования этого понятия. Изучение и уточнение смысла данного понятия позволит выявить сущность изучаемого явления, а также даст возможность для обоснования его влияния на процесс подготовки будущих учителей. 

Рассматривая содержание метапредметного потенциала, необходимо обратиться к толкованию понятия «потенциал» и «метапредметность». 

В словаре под редакцией А.П. Евгеньевой мы находим такую трактовку значения понятия «потенциал»: в первом значении – это физический термин, который содержит в своем ядре смысл «энергия». Для нашего исследования подходит «Потенциал (специальное) – степень возможного проявления какого-л. действия, какой-л. функции. Потенциал повреждения. Потенциал ионизации. Потенциал действия нервных клеток» [33]. Как мы видим, толкование на русском языке ставит в центр суть возможности. 

В английском языке potential: «A potential problem, employer, partner, etc may become one in the future, although they are not one now» также означает потенциал в его синонимичном смысле «возможность». В английском языке имеет несколько вариантов: capability, opportunity, possibility, potential, capacity, ability, chance (возможность, шанс) [34]. 

Потенциал иностранного языка таким образом, означает степень проявления возможностей иностранного языка. 

«Метапредметность» – концепт, образующий содержание вышеназванного понятия, связан с мышлением, с познанием, с когнитивными процессами. 

В исследованиях этих проблем современные ученые делают отсылки на труды Л.С. Выготского, который еще в первой половине 20 века опубликовал труды по изучению мышления и речи [35]. Работы Л.С. Выготского служат основанием для изучения речевого развития детей, его роли и значении в развитии мышления (А.Р. Лурия [36]), исследованием процессов развивающего обучения (В.В. Давыдов [37], Л.В. Занков [38], Д.Б. Эльконин [39]), формирования самоидентификации личности (Д.Г. Дьяков) [40]. Исследования советских психологов 20 века дали толчок для изысканий западных ученых, связывающих когнитивные процессы и проблемы освоения языка. 

Сама когнитивная наука зародилась в 19 веке, когда В. Вундтом проводились первые эксперименты по изучению высших психических свойств [41]. Но в том виде, в котором она существует сейчас, когнитивная наука предстала быть во второй половине двадцатого века в исследованиях ученых: Дж. Флавелла, который считается основателем данного направления исследований, Г. Брауна, который находил преемственность в известных открытиях психологии и современного понимания когнитивизма, Х. Хартманн, который исследовал влияние когнитивных процессов на обучение, Б. Рогофф, которая в своих исследованиях интегрировала работы из разных сфер науки для того, чтобы обеспечить обоснование взаимосвязи когнитивного развития и участие в «социокультурной деятельности» [42]. 

Исследование учеными разных сфер проявления познания позволяет говорить о когнитивной науке как о междисциплинарной области научного знания. Так, В.М. Аллахвердов в своем исследовании пишет о когнитивном подходе и развитии психологической школы, которая продолжала традиции советских психологов в области сознания, мышления и речи [43]. Исследователь Л. Окли в своей книге подвергает рассмотрению историю развития психологии, раскрывает различные вопросы становления личности с точки зрения когнитивного подхода [44]. Д. Соллбергер анализирует психологию личности, основываясь на философской составляющей когнитивного подхода, в частности, вопросы идентичности связывает с когнитивным процессом [45]. Философы рассматривают когнитивный подход как актуальное основание методологии современного научного исследования. В своей монографии американский философ Р. Гиере пишет о том, что среди трех научных течений: «рационализм, релятивизм, когнитивизм, он отдает предпочтению третьему», как наиболее системному научному подходу к исследованиям [46]. В лингвистике когнитивизм послужил основой для развития теории концептуальной метафоры, основы которой разрабатывали Дж. Лакофф, М. Джонсон [47]. Все эти исследования, имеющие своим объектом внимания специфическую область познания, объединены идеей степени участия мышления в процессах, которые они изучают. Эта связь и определяет преемственность и движение от когнитивного подхода к метапредметному подходу. В нашем исследовании мы фокусировали свое внимание на связи мышления и речи, которые, по определению С.А. Песиной «разные, но все же коррелируемые и зависимые виды психической деятельности» [49].

Рассматривая, происхождение понятия «метапредметность», можно обнаружить, что благодаря части «мета-» (в переводе с греческого: сверх, за), само понятие приобретает некую абстрактную, надпредметную сущность. Именно в этом объединяющем аспекте метапредметность становится объектом внимания философов, психологов, педагогов, лингвистов.

Обозначением в качестве первооткрывателя метафизики Аристотеля исследователи подчеркивают достаточно давнюю историю понятия «метапредметность» в виде такой категории, как метапознание (А. Прайс [49]). В философии эта категория восходит к идее холизма, в современной ее трактовке обозначенную в трудах В. Розова [50], Х. Дрейфуса [51], Х. Джекмана [52], П. Пагина [53]. Холизм как философское течение предполагает целостность восприятия мира, в которой неделимые части не взаимозаменяют друг друга, каждая из частей важна. 

Психологи и педагоги, изучая метапредметность, объединили усилия в исследовании психологических оснований метапознания. Исследования психологов в области метапознания способствуют пониманию механизмов реализации метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих педагогов. 

М.М. Кашапов, Ю.В. Пошехонова, анализуруя роль метапознания в развитии профессионального педагогического мышления (ППМ) приходят к выводу, что педагоги «с надситуативным ППМ характеризуются более высоким уровнем метакогнитивной активности, чем преподаватели с ситуативным ППМ» [54]. Использование стратегий метапознания позволяет видеть процессы не в контексте конкретной педагогической ситуации, а разворачивают потребность понимать общую картину, видеть варианты разрешения педагогических задач. Исследования психологов позволяют решать вопросы улучшения качества обучения, связывая тем самым новые идеи 21 века на основе перосмысления открытий психологии (теория деятельности, теория развивающего обучения), через педагогический эксперимент и практику, привело к развитию метапредметного подхода. 

В начале 2000-х годов Ю.В. Громыко предложил концепцию метапредметного обучения [55]. Эта концепция явилась своеобразным продолжением мыследеятельной педагогики, которую в 80 годы двадцатого века разрабатывал Г. Щедровицкий [56]. В системе образования РФ эта концепция была внедрена в виде метапредметов Знак, Знание, Проблема, Задача. Согласно логике исследователей, школьники, ориентируясь на рефлексивность и критичность мышления, развивают универсальные учебные действия. Понятие «универсальные учебные действия» введено в концепцию модернизации образования РФ А. Асмоловым как основополагающее понятие для обозначения предполагаемых результатов обучения в школьной системе образования [57]. Относительно изменений в школьных стандартах меняется и проектирование стандартов педагогического образования. 

Исследования метапредметности активно продолжаются. А.В. Хуторский на базе своих изысканий публикует статьи, пособия, монографии, которые служат в качестве источника методологических и методических оснований для деятельности учителей. В одном из пособий, например, исследователь предлагает методику проведения метапредметного урока, анализирует способы конструирования метапредметных заданий, предлагает ряд примеров таких уроков [58]. Такого рода пособия существенно облегчают понимание учителями сути нововведений. Метапредметный подход как педагогическая категория осваивается школьными учителями через практику и для ее успешной реализации им необходимо разбираться в связях между понятиями, конкретизировать сами понятия, которые составляют суть данного методологического подхода. Ученые в своих работах уточняют основные понятия метапредметного подхода. Рассмотрим их толкование в последних научных работах. 

Метапредмет – это центральное понятие, которое обеспечивает содержательное наполнение метапредметного подхода. Метафизика Аристотеля – это один из самых известных метапредметов в истории науки. В трудах ученых дальнего зарубежья метапредмет как объект исследования не так активно исследуется, как в работах российских ученых. Внимание к метапредметности со стороны теоретиков и практиков образования вызвано тем, что это одна из категорий, которая является частью содержания модернизации. 

Педагоги рассматривают специфику метапредметов, которые упоминаются в ГОСО. Рассмотрим толкование содержания этих метапредметов.  

Н.В. Солопова в своей статье пишет о метапредмете «Знак» [59]. Автор статьи, описывая понятие через систему дефиниций, которые вступают в отношения друг с другом, предлагает примеры реализации содержания каждой из них на школьных уроках. О.К. Ягодкина разработала методические рекомендации по работе с метапредметом «Задача», предлагая описание понятий, связанным с этим метапредметом, условия и требования к проведению занятий, подробные планы-конспекты занятий с примерами использования метапредмета «Задача» для получения среднего общеобязательного образования [60]. Ю.В. Громыко в одной из своих работ описывает специфику работы с метапредметом «Проблема», находит вариант взаимодействия с обучающимися через разрешение противоречий [61]. Т.К. Щербакова меняет представление о работе с проектами, выделяя предметом своего исследовательского внимания метапредмет «Проект» [62]. Все вышеназванные метапредметы отличаются от названия школьных дисциплин. В своем названии он несут смысловую нагрузку деятельности (проект), поиска (проблема) и познания (задача, знак). 

В исследованиях казахстанских авторов указывается, что метапредметностью обладает дисциплина «Самопознание». А. Карабутова, А. Мынбаева в своей статье, исследуя изменения программы с 2015 года, пишут: «содержание данного учебного курса было ориентировано на внешнюю сторону процесса самопознания, т.е. познание о себе, что существенно отличается от подходов к данному процессу в рамках курса обновленного содержания, которое направлено на познание себя» [63]. Такое понимание обновления содержания позволяет говорить о направленности на развитие у учащихся рефлексивности. Понимание себя как части мира, целостное восприятие собственной личности должно быть целью образования, так указывают в своей статье А.И. Ахметова, Г. Ширинбаева [64]. Г.А. Дильдибекова пишет о дисциплине «Самопознание» как о метапредмете, который способен обеспечить «целостность, человечность и духовность процесса образования» [65]. Не умаляя роль «Самопознания», мы убеждены, что остальные предметы обладают не меньшими возможностями для реализации названных задач. В системе высшего образования РК эти возможности должны быть отражены в нормативных документах, что является сложной задачей.  
В связи с тем, что идея метапредметности активно разрабатывается, в нормативных документах системы образования РФ имеются противоречия, о которых исследователи спорят (А.В. Хуторский [66], А.Г. Асмолов [67]) и предлагают уточнение педагогических категорий, используемых в педагогике. Научная дискуссия о содержании и способах реализации метапредметного подхода говорит о том, что процесс его освоения только начинается и том, что возможностей применения положений этого подхода вариативно. 

Рассмотрение метапредметности с точки зрения мыследеятельной педагогики ориентирует учителей на разработку специальных заданий, позволющих осваивать определенные метапредметы, о которых мы писали выше. Важным свойством данных заданий является универсальность. Универсальность способов решения этих заданий – это условие, которое можно обеспечить надпредметным содержанием образования. 
Акцентирование смысла метапредметного подхода на результатах его применения смещает фокус внимания не на содержании деятельности, а на оценке ее эффективности. А.Г. Асмоловым предлагается рассматривать результаты обучения в виде универсальных учебных действий. Универсальные учебные действия – понятие, которое является результатом исследований в русле деятельностного подхода А.Н. Леонтьева. А.Н. Леонтьев говорил о том, что «развитие, умножение видов деятельности индивида приводит не просто к расширению их «каталога». Одновременно происходит центрирование их вокруг немногих главнейших, подчиняющих себе другие» [68]. Действия, имеющие универсальный характер, создают основу для других учебных действий. Среди таких универсальных учебных действий называют: личностные, познавательные, регулятивные, коммуникативные. Критикуя структуру классификации, а также содержание этих понятий, С.Г. Воровщиков предлагает другую классификацию общеучебных умений: учебно-управленческие, учебно-информационные, учебно-логические умения [69]. Н.М. Горленко, О.В. Запятая, В.Б. Лебединцев, Т.Ф. Ушева пишут так: «Универсальные учебные действия – в широком смысле, умение учиться, а в узком – совокупность способов действий, обеспечивающих самостоятельное усвоение новых знаний, формирование умений» [70]. Изучая специфику их формирования, авторы статьи указывают на некоторые недостатки в формулировании содержания отдельных навыков. 

Универсальные учебные действия – понятие, которое используется для школьной системы образования. Для системы высшего профессионального образования результаты планируются с позиции компетентностного подхода, соответственно, результаты подготовки будущих учителей формулируются в дефинициях этого подхода. В системе образования Республики Казахстан разработанные нормативные документы основаны на положениях компетентностного подхода, который предполагает планировать результаты обучения в дефинициях «компетентность» и «компетенции» для школьной системы обучения и для системы профессионального образования. В системе высшего образования России «универсальные учебные действия» выступают как показатель готовности к обучению в высшей школе, но в нормативных документах системы высшего профессионального образования используются понятия «компетентность», «компетенции». 

Для нашего исследования значимым является понятие «метакомпетенция». Л.М. Ордобоева в своем исследовании проводит сравнение метакомпетенций и компетенций. Метакомпетенция, по мнению исследователя, «выступает надсистемной компетенцией и включает в себя саморегуляцию мыслительных процессов, способность к адаптации, самоорганизацию, самоконтроль и саморефлексию» [71]. Следовательно, результатом применения метапредметного подхода являются не только метакомпетенции. 

В своем исследовании Е.Г. Гришенкова пишет о метапрофессиональных личностных качествах специалиста-лингвиста, выделяя среди других универсальность. Исследователь понимает универсальность как «готовность специалиста к применению знаний и умений для успешного решения профессиональных задач широкого спектра или широкого контекста деятельности, которая обеспечивается способностью к постоянному саморазвитию во всех сферах жизнедеятельности человека» [72]. Данное исследование для нашей работы значимо, так как автор в своем анализе рассматривает универсальность как результат подготовки специалиста. При этом в содержание понятия «универсальность» Е.Г. Гришенкова вводит комплекс способностей, умений и личностных качеств, что отвечает нашему пониманию результата подготовки. Надо отметить, что понимание готовности как результат подготовки должно отражать специфику предмета будущей профессиональной деятельности. 

Универсальность как социальная характеристика выпускника вуза стала предметом научного интереса исследователей. В своей работе М.Е. Гинзбург утверждает: «Важнейшей особенностью новых требований к личности является то, что ей необходимо постоянно менять себя для успешной самореализации и самоутверждения в разнообразных общностях, отличающихся по содержанию культуры… Дело не только в активно происходящих сегодня пространственных перемещениях, но и в том, что, даже оставаясь территориально на одном месте, индивид на протяжении своей жизни будет сталкиваться с динамичными изменениями культуры, происходящими в современном обществе» [73].

Категория универсальности – достаточно широкая и включение в ее состав подсистем разного наполнения усиливает ее значение. На наш взгляд, универсальность будущих учителей должна выступать не только интегрирующим элементом результативности процесса. Универсальность может быть рассмотрена и как свойство личности, которое проявляется в конкретных действиях, но мы используем это понятие как способность реализовывать принцип универсальности. В словаре Д. Ушакова понятие «универсал» толкуется как «человек, имеющий разносторонние специальности» [74]. Е.Ю. Илалтдинова, анализируя в своей статье значимость разноплановых компетенций учителя, рассматривает историю возникновения в системе образования понятия «педагог-универсал» [75]. Вывод, которые делают авторы статьи, демонстрирует следующее понимание универсальности учителя – способный к воспроизведению разноплановых видов деятельности (обучающей, воспитательной), осуществления функций учителя (проектирования, диагностики и т.д.). В связи с этим возникает необходимость поиска путей развития различных видов компетенций. 

На наш взгляд, это непродуктивно, так как наличие большого объема перечня компетенций в образовательной программе не может гарантировать того, что учитель сможет их осуществить. И снова в школе оказывается учитель с суммой накопленных компетенций, как ранее было с суммой накопленных знаний. Рассмотрение предполагаемых результатов подготовки на основе целостного подхода делает процесс подготовки философски и методологически обоснованным. Целостность можно обеспечить тогда, когда в процессе подготовки будут прогнозироваться метапредметные результаты. Мы находим подтверждение этой идее во многих современных работах. Так, например, в исследованиях проблем прогнозирования в профессиональном образовании Ю.П. Зинченко, Е.М. Дорожкин, Э.Ф. Зеер пишут о «компетенциях будущего» [76]. Эти компетенции основаны на базовых навыках ХХІ века, которые широко обсуждаются в педагогической среде. 
Метапредметные результаты ориентированы на развитие критичности мышления, на формирование умений планировать свою деятельность, развивать навыки сотрудничества. 

Рассматривая специфику формирования критичности будущих педагогов, И.Б. Бичева делает вывод: «Критичность для будущего педагога – важнейшее личностное качество, выраженное в постоянном стремлении проверять и перепроверять смысл поступающей информации, не ограничиваясь простой оценкой самих фактов» [77]. В этом определении надо отметить два ключевых шага к формированию критичности: проверка информации и оценка фактов. Критическое мышление подразумевает не просто проверку информацию. Важно научить студентов размышлять, работать с собственными предубеждениями, для того чтобы осмысливать справедливость оценки собственного опыта или опыта других. Следовательно, развитие критичного мышления зависит от рефлексивности. 

В подготовке будущих учителей рефлексивность развивается через практику, пошаговое обучение, которое начинается с первых дней подготовки. Первый шаг к развитию рефлексивности – рассмотрение нескольких точек зрения. Благодаря этому можно научить студента не верить тому, что он слышит или читает, в связи с тем, что у всех есть свои мнение, мотивы и предубеждения, в том числе и у ученых. Во время обучения важно научить студентов спрашивать, какие доказательства есть у источника в поддержку предложенных аргументов. При этом надо понимать, что могут быть другие решения или методы. В связи с этим надо рассмотреть каждую сторону проблемы, а также сильные и слабые стороны этих аргументов, чтобы принять обоснованное решение. Это возможно, если применять на занятиях современные методы организации обучения. 

Н.Д. Ташланова в своей статье пишет об онлайн-инструкторах: отражение действительности, рецензирование деятельности, дискуссионные форумы [78]. Данные способы использования средств онлайн-обучения имеют преимущества: 

– интерес студентов к техническим новшествам;

– действенность инновационных способов познания действительности;

– занимательная форма обмена мнениями.

Способность думать и успешно управлять деятельностью с помощью любых доступных ресурсов для достижения конкретных целей подразумевают наличие рефлексивности. Обдумывая и анализируя опыт собственной деятельности и опыт деятельности других, студенты в процессе профессиональной подготовки выстраивают свои стратегии рефлексивности. Использование современных средств обучения, интереса студентов к инновационным технологиям позволяет совершенствовать процесс развития способности к рефлексии у будущих учителей. Навыки рефлексии позволяют будущему учителю управлять собой, своими товарищами по учению, доступными ресурсами, включая время, и окружающими условиями для достижения желаемой цели. Независимо от того, готовит ли обучающийся учебный проект или пишет научную статью, навыки рефлексии помогут смотреть вперед, сосредоточиться на целях и решить, какие шаги необходимы для выполнения работы. 

Рефлексия в словаре Д.Н. Ушакова толкуется как «размышление, внутренняя сосредоточенность, склонность анализировать свои переживания» [74, с. 205]. Данная трактовка базируется на представлениях психологии о способах отражения действительности в сознании человека. Это определение служит основанием для понимания рефлексивности как характеристики метапредметного потенциала. 

Итак, рефлексивность играет значительную роль в успехе обучения будущих учителей. Приведем некоторые из основных преимуществ рефлексивности, которые делают ее настолько важной:

– с помощью рефлексивности будущие учителя анализируют процесс познания и связывают в своем сознании имеющийся опыт и приобретаемый опыт; 

– рефлексивность помогает организовать дальнейшее движение. Поскольку первым шагом рефлексии является анализ текущей ситуации, будущие учителя могут получить реалистичное представление о том, каковы их сильные и слабые стороны по сравнению с их конкурентами. Навыки рефлексии помогут будущим учителям указать на недостатки, сложности и позволят использовать свою силу таким образом, чтобы выстраивать пошаговую педагогическую деятельность;

– рефлексивность помогает в эффективном использовании ресурсов, способность к рефлексии имеет важное значение для надлежащего распределения этих ресурсов. Это помогает максимизировать эффективность и сократить потери ресурсов на проекты, которые имеют мало шансов на успех или вообще не имеют их;

– рефлексивность улучшает сотрудничество. Способность к рефлексии помогают в продвижении духа сотрудничества, потому что все члены команды распределены по своим ролям и обязанностям. Студенты учатся работать сообща для достижения одной общей цели, в результате сводя к минимуму конфликты.

Развитие способности к рефлексии является постоянным процессом. Некоторые идеи для улучшения способности к рефлексии заключаются в следующем:

– необходимо расставить приоритеты по поставленным задачам; 

– критически осмысливать потенциальные последствия любой задачи, что может помочь определить ее значимость, и на основании чего легко можно решить, каким должен быть следующий шаг. Представляя желаемые результаты, возможно, придется внести некоторые необходимые коррективы в свой список приоритетов, но надо убедиться, что самые срочные из них завершены сразу в соответствии с требованиями к содержанию подготовки будущих учителей.
Представление о содержании образования в подготовке будущих учителей сегодня меняется. Критика фрагментарности педагогических знаний выявила проблемы, которые можно определить, как узкую направленность дисциплин, составляющих содержание подготовки. В результате формируется фрагментарное сознание, которое не позволяет видеть результаты в целостном виде. Будущие учителя получают образование, не только для того чтобы обеспечить освоение богатства культуры, но и для того, чтобы быть готовым объединить, интегрировать свои знания, умения, способности и компетенции для решения профессиональных задач. Сотрудничество в процессе обучения помогает формированию навыков командной работы, учит интегрировать содержание деятельности. Совместное решение учебных задач учит опираться на мнение коллег, получать и давать педагогическую поддержку, распределять нагрузку. На занятиях иностранного языка обычно формируются подгруппы, которые работают в течение долгого периода времени. По мнению, Г.Р. Хусаиновой «эффективным является использование долговременных групп, то есть, с постоянным составом студентов» [79]. Студенты устанавливают в этих условиях правила сотрудничества, границы взаимной ответственности, выделяют зоны совместного творчества, учатся строить отношения, тем самым формируется готовность к реализации будущей профессиональной деятельности, которая осуществляется в сотрудничестве.
Каким образом обучение иностранному языку может способствовать формированию этих умений и навыков?

Анализ проблем преподавания иностранного языка показывает, что методология иноязычной подготовки представляет возможность применения когнитивизма. Один из самых известных методологов иноязычного образования в Казахстане С.С. Кунанбаева предлагает идею модернизации иноязычного образования на основе когнитивно-культурологической методологии [80]. Это означает, что фокус внимания смещается на личность обучающегося на способы его мышления, на внутренние процессы, которые влияют на становление языковой личности, способной к рефлексии, к использованию универсальных способов познания языка, к установлению взаимосвязей между различными сферами применения языка. 

Понятие «языковая личность» актуально для Казахстана в связи с тем, что владение тремя языками становится требованием времени. М.К. Мейрбекова, касаясь этой темы, в своей статье представляет анализ проблем становления трехъязычия, подчеркивая важность формирования кадрового потенциала, развитие системы подготовки педагогов в процессе обучения иностранному языку [81]. Тем самым современные ученые актуализируют вновь для анализа проблему связи языка и мышления, но уже в ее прикладном значении: совершенствование механизмов развития мышления через использование знаний иностранного языка, преимуществом которого является его метапредметный потенциал. 
В своей статье на основе анализа научных работ по вопросам метапредметности и на основе эмпирического исследования, мы пришли к следующему определению. Метапредметный потенциал – возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины, межпредметных связей для развития педагогического процесса, явления, способностей субъектов познания к рефлексии [82]. На основе вышеизложенного анализа мы определили следующие признаки метапредметного потенциала:

1) универсальность – повсеместная распространённость, всеобщность; в педагогике, например, средства, методы, формы, которые использовались в преподавании одного предмета, успешно можно использовать в преподавании другого;

2) интегративность – (от англ. integrate объединять, интегрировать из отдельных частей в единое целое), в обучении – это восстановление естественной целостности познавательного процесса на основе установления связей и отношений между искусственно разделенными компонентами педагогического процесса;
3) межпредметные связи – взаимодействие между содержанием отдельных учебных предметов, посредством которого достигается внутреннее единство образовательной программы, а также последовательное соединение нескольких различных программ в одно целое;
4) рефлексивность – состояние или качество, с помощью которого субъект обращает внимание на самого себя и на своё сознание, в частности, на продукты собственной активности, а также какое-либо их переосмысление [82, р. 312].  

В качестве результата подготовки мы рассматриваем понятие «готовности», которое включает в себя освоение запланированных результатов. В результате использования метапредметного потенциала иностранного языка в процессе подготовки будущих учителей студенты приобретают соответствующие знания, навыки для применения их в будущей профессиональной деятельности, в частности, в преподавании на иностранном языке. 
Таким образом, в данном параграфе были рассмотрены специфика метапредметности, представлен анализ сущности и содержания понятия «метапредметный потенциал иностранного языка».
Метапредметный потенциал – возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины, межпредметных связей для развития педагогического процесса, явления, способностей субъектов познания к рефлексии.
На основе применения метапредметного потенциала в подготовке мы обеспечим формирование готовности будущих учителей к его использованию. Готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка – обладание таким уровнем целостных знаний о метапредметности, навыков регулятивности и рефлексивности, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности. Каким образом можно использовать метапредметный потенциал иностранного языка мы рассмотрим в следующем параграфе.
1.3 Пути использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей
Глобализационные, интеграционные процессы, отражающие педагогические реалии, повлияли на то, что знание иностранного языка выпускником педагогического университета становится требованием, равноценным требованиям к психолого-педагогической и методической подготовке учителя. Студенты осознают эту необходимость уже на первом курсе, когда им предоставляют информацию о перспективах, которые может дать знание иностранного языка: академическая мобильность, возможности карьерного роста, прогнозирование профессионального развития и получение образования на следующих ступенях системы образования. Общество поддерживает эти тенденции, признавая престижность дополнительных профессиональных компетенций, в том числе, иноязычных коммуникативных навыков. Государство, которое вносит на законодательном уровне изменения в образовательную политику, в своих нормативных документах указывает на необходимость освоения иностранного языка, а также на правовом уровне закрепляет престижность владения иностранным языком. В 2020 году был издан приказ МОН РК №192 «Об утверждении правил присвоения (подтверждения) квалификационных категорий педагогов», согласно которому квалификационные категории «Педагог-модератор», «Педагог-эксперт», «Педагог-исследователь», «Педагог-мастер» могут быть присвоены на основании заявления учителя иностранного языка и сертификатов о прохождении курсов по методике CLIL и о сдаче международного экзамена [83]. Учителей, которые преподают школьные предметы на иностранном языке, поддерживают через предоставление возможности повышать квалификацию, проходить курсы, выезжать на стажировку. Это означает признание государством необходимости стимулировать качественную иноязычную подготовку учителей. Вопрос о качестве иноязычной подготовки возникает в связи с тем, что у учителей биологии, информатики, математики, практикующих более пяти лет, ранее не было возможности осваивать иностранный язык на необходимом уровне в процессе получения профессионального образования. Соответственно, иноязычная подготовка как часть подготовки будущих учителей – это одно из значимых направлений развития системы профессионального педагогического образования. 
Практическим воплощением этого направления образования можно назвать программу трехъязычия. Программа трехъязычия реализуется на всех этапах системы образования, являясь частью процессов развития системы образования, отражает специфику обновления содержания школьного образования, как утверждает А.К. Кусаинов [23, с. 89]. Обсуждая, анализируя и осваивая особенности обновления содержания школьного образования, школьные педагоги не всегда могут установить основной идейный посыл реформ, не перестраивают свои психологические механизмы к использованию иностранного языка как инструмента для новых стратегий преподавания. Вследствие этого учителям на практике сложно реализовать философские идеи и практические цели модернизации системы образования. 
Рассмотрение предпосылок данных изменений позволит понять логику дальнейших трансформаций в процессе подготовки будущих учителей. Изменения коснулись стратегических сторон построения системы образования: философские основы, ценностные императивы и установки, которые влияют на отбор содержания образования, а также тактических сторон перестройки системы: взаимодействие элементов системы, выбор технологий и способов обучения, пересмотр взаимоотношений субъектов педагогических процессов. Изучая опыт анализа проблем национальных систем образования, можно сделать вывод о том, что кризис в образовании не носит локальный характер. В мировой системе образования сложилась ситуация, когда имеющиеся опыт формирования содержания образования, отбора методов преподавания и обучения, не соответствуют запросам общества и потребностям личности. Соответственно, возникают проблемы, оказывающие влияние на все элементы системы. 
В системае образования Казахстана также, как и в национальных системах образования других стран предпринимаются попытки изменить ситуацию. Государственная программа развития образования и науки Республики Казахстан на 2020-2025 годы, принятая в 2019 году, является одним из важнейших документов, которые продвигают «комплекс системных мер по развитию образования и науки» [2, с. 2]. В данном комплексе мер важнейшее место занимают положения о непрерывном образовании на протяжении всей жизни, о развитии у школьников навыков 21 века. На примере обучения иностранному языку можно проиллюстрировать эти два положения. 
Требования стандарта, в большей мере, направлены на формирование учебных результатов, которые характерны для традиционной парадигмы обучения. Надо отметить, что используемый в формулировании системы требований к результатам обучения подход отражает логику таксономии Б. Блума, в которой сложившиеся рамки иерархии результатов обучения ведут к обесцениванию значимости базовых знаний, связанных с предыдущим опытом [84]. 
Согласно Б. Блуму, в процессе обучения необходимо учитывать три области: когнитивную, аффективную и психомоторную. Когнитивная область включает в себя те цели, которые связаны с воспоминанием или признанием знаний и развитием интеллектуальных способностей и навыков. 
Рассмотрим формулировку этих требований из ГОСО [85] (таблица 1). Отражая принципы непрерывности в образовании эти требования носят цикличный характер, по спирали повторяя и углубляя уровни познания. 
Таблица 1 – Требования к результатам обучения по иностранному языку (9 класс)

	Содержание требований

	Аудирование:

– обучающийся понимает основное содержание текстов в рамках изученных тем; 

– определяет главные факты, опуская второстепенные; 

– понимает детальную информацию в рамках изученных тем; 

– составляет сложные вопросы на основе услышанного с целью получения дополнительной информации; 

– извлекает смысл услышанного, опираясь на контекстную подсказку; 

– различает специфическую информацию в рамках изученных тем; 

– распознает несоответствия в приводимых аргументах в рамках изученных тем
	Говорение:

– обучающийся передает основное содержание текста в рамках изученных тем, выстраивая логический ход событий; 

– использует формальный и неформальный стили; 

– презентует информацию в рамках изученных тем; 

– прогнозирует возможное содержание текста по заглавию, ключевым словам, отрывкам из текста в рамках изученных тем; 

– задает простые и сложные вопросы для получения конкретной информации; 

– взаимодействует со сверстниками (в паре, группе) для выполнения учебных задач; 

– высказывает мнение, обосновывая свою точку зрения

	Чтение: 

– обучающийся определяет основное содержание текстов разных стилей и жанров в рамках изученных тем; 

– различает детальную информацию в тексте разных стилей и жанров в рамках изученных тем;

– использует различные информационные ресурсы;  

– распознает специфичную информацию в тексте и разные стили, жанры текстов в рамках изученных тем; 

– прогнозирует содержание текста по заголовку, фрагменту текста, иллюстрациям, ключевым словам; 

– определяет отношение или мнение автора; 

– оценивает информацию из различных текстов
	Письмо:

– обучающийся заполняет таблицы, диаграммы, схемы, анкеты, формуляры; 

– составляет план, пишет, редактирует и корректирует текст в рамках изученных тем; 

– делает выписки из текста в соответствии с коммуникативными задачами; 

– описывает реальные и/или вымышлен ные события из прошлого, настоящего и будущего, опираясь на знание из ранее изученных тем; 

– соединяет и согласует предложения и абзацы между собой в тексте в рамках изученных тем; 

– грамотно и правильно расставляет знаки препинания в тексте в рамках изученных тем; 

– создает тексты различных стилей и жанров, соблюдая соответствующие правила и формат


В своей таксономии шести когнитивных целей обучения Б. Блум выделяет различные уровни. Он рассматривает первый из них как довольно простой уровень обучения, а именно уровень знаний. Остальные пять уровней считаются более сложными и относятся к пониманию, применению, анализу, синтезу и суждению (оценке). Наряду с когнитивной областью он определил аффективную и психомоторную области. В то время как аффективная область имеет дело с целями, которые описывают изменения в интересах, установках и ценностях, а также развитие оценок и адекватную адаптацию, психомоторная область включает те цели, которые связаны с областью манипулятивных или моторных навыков. Очень часто оказывается, что в процессе обучения слишком много внимания уделяется когнитивной сфере, игнорируя при этом другие области, что может привести к дисбалансу в сознании ребенка. Теория Б. Блума – это попытка предоставить модель для лучшего понимания того, что означает обучение и преподавание, но она несет опасность того, что мы будем слишком строго воспринимать людей в соответствии с этими категориями. Важно отметить, что все аспекты, отраженные в терминологии Б. Блума, постоянно находятся в действии, в реальности невозможно разделить различные области так же четко, как в теоретической концепции. Возвращаясь к возможности тестирования достижения жизненных навыков, мы обнаружим, что это так. Наиболее целесообразно проверить компетенции в том, что Б. Блум считает когнитивной областью, меньше – в психомоторной области и вряд ли в аффективной области. В то же время, намеренно или нет, в большинстве случаев в тестировании всегда участвуют все три области, поскольку успеваемость – это комплексная характеристика. Тем не менее, предмет оценивания находится преимущественно в когнитивной сфере. Если кто-то хочет проверить психосоциальные жизненные навыки, необходимо разработать инновационные методы тестирования. Методология, вероятно, должна быть другой, и инструменты предположительно будут включать в себя выполнение эскизов, действия по наблюдению, реальные жизненные ситуации или групповые действия. Система, предложенная Б. Блумом, далека от совершенства, существуют серьезные проблемы, подрывающие ее обоснованность, как в связи с теоретическими предпосылками, так и с её практической реализацией при планировании учебных программ, оценке школьных успехов.
Требования ГОСО подкреплены нормативными документами, которые регулируют деятельность учителя по оцениванию учебных достижений. 

Существовавшая понятийная база, традиционная пятибалльная система оценивания, подходы к организации текущего, итогового контроля не отражают потребностей современной школы. Соответственно, подходы к организации оценивания в условиях обновления содержания образования внесли свои коррективы в толкование основных понятий. Так, например, есть разграничение между понятием «оценивание» и «контроль». С позиции управления педагогическим процессом оценивание – это часть функции контроля, который предполагает вертикальную систему взаимоотношений, т.е. органы управления образования спускают нормативы, согласно которым учитель решает, насколько полученные результаты учащегося соответствует предлагаемым нормам. В «Типовые правила проведения текущего контроля успеваемости, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся» внесены изменения и дополнения в 2018 году [86]. В первую очередь, в практику оценивания вошли новые понятия. В таблице 2 представлен результат сравнения толкования основных понятий оценивания. 
Таблица 2 – Основные понятия оценивания в Типовых правилах проведения текущего контроля успеваемости, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся
	Понятие
	Определение в Типовых правилах (2018)
	Толкование в Типовых правилах (2008)

	Оценивание 
	– процесс соотнесения реально достигнутых обучающимися ре зультатов обучения с ожидае мыми результатами обучения на основе выработанных критериев
	В предыдущих типовых правилах использовалось понятие «конт роль», означавшее проверку знаний, умений и навыков, как процедуру управления.

	Критерии оценивания 
	– признаки, на основании кото рых производится оценка учеб ных достижений обучающихся
	Понятия «критерии» не использо валось, контроль осуществляли, ориентируясь на объем содержания дисциплин


	Текущий контроль успеваемости обучающихся 
	– систематическая проверка зна ний обучающихся, проводимая педагогом на текущих занятиях, в соответствии с общеобразо вательной учебной программой
	Использовалось такое же определение

	Промежуточная аттестация обучающихся 
	– процедура, проводимая с целью оценки качества освоения обу чающимися содержания части или всего объема одной учебной дисциплины после завершения ее изучения
	Использовалось такое же определение

	Итоговая аттестация обучающихся 
	– процедура, проводимая с целью определения степени освоения обучающимися объема учебных дисциплин, предусмотренных ГОСО соответствующего уровня образования
	Использовалось такое же определение


Оценивание в новых условиях предполагает прогнозирование результатов на основании конкретных критериев. Понятие «критерии», которое использовалось в сфере научно-педагогической статистики служит ориентиром для целеполагания. Благодаря этому цели становятся более точными, конкретными, реальными. Использование понятий «текущий контроль», «промежуточная аттестация», «итоговая аттестация» в том же виде, что и в предыдущей редакции Типовых правил, говорит о том, что сами процессы не изменили свою направленность и сущность.

В «Типовых правилах проведения текущего контроля успеваемости, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся» (2018) используются новые определения: модерация, суммативное оценивание, формативное оценивание, ожидаемое результаты. 

Данные понятия характеризуют новые явления в процессе оценивания. Так, например, модерация предполагает новую форму взаимодействия между педагогами и обучающимися. В Типовых правилах дана такая формулировка: «модерация – процесс обсуждения работ обучающихся по суммативному оцениванию за четверть с целью стандартизации выставления баллов для обеспечения объективности и прозрачности оценивания» [86]. Модерация – это практика оценки, техника, которая усиливает влияние других методов оценивания. Модерация обеспечивает поддержку структуры группового обучения, организацию взаимодействия учителя и учащихся, для развития глубокого понимания целей обучения, критерии успеха в освоении стандартов учебной программы, на которых оценка основана.

Ожидаемые результаты выражены в компетенциях, а не в знаниях, умениях и навыках. В Типовых правилах дано такое определение: «ожидаемые результаты обучения – совокупность компетенций, выражающих, что именно обучающийся будет знать, понимать, демонстрировать по завершении процесса обучения» [86]. Измеримые достижения, которыми учащийся может овладеть после завершения обучения, результаты обучения – это то, что помогает учащимся понять важность информации и то, что они приобрести от их участия в учебной деятельности. Создание четких результатов обучения является важной частью разработки учебных программ в организациях образования. При разработке этих программ, как руководство, так и учителя должны четко понимать, что учащиеся должны понимать после завершения их учебного пути. Результаты обучения также играют ключевую роль в оценивании, что дает ясность в том, какие знания должны иметь учащиеся по завершении учебной деятельности. Хорошо прописанный результат обучения будет сосредоточен на том, как учащийся сможет применить свои новые знания в реальном контексте, а не на том, что учащийся может читать информацию. Описание результатов обучения включают глагол, описывающий наблюдаемое действие, понимание того, что обучающийся сможет сделать и при каких условиях он сможет это сделать, и уровень производительности, которого он должен быть в состоянии достичь.

Поиски оптимальных инструментов измерения результатов привели к тому, что стали использоваться понятия: суммативное и формативное оценивание. В Типовых правилах даны такие определения: 

– «суммативное оценивание – вид оценивания, которое проводится по завершении определенного учебного периода (четверть, учебный год), а также изучения разделов (сквозных тем) в соответствии с учебной программой»; 

– «формативное оценивание – вид оценивания, которое проводится в ходе повседневной работы в классе, является текущим показателем успеваемости обучающихся, обеспечивает оперативную взаимосвязь между обучающимся и учителем в ходе обучения, обратную связь между учеником и педагогом и позволяет совершенствовать образовательный процесс» [86]. 

Суммативное и формативное оценивание – новые виды оценивания. НАО имени И. Алтынсарина разрабатывает методические и нормативные документы, которые обеспечивают организацию образовательного процесса в системе образования Казахстана. Одним из важнейших документом, регламентирующим нововведения в процесс оценивания, является «Инструктивно-методическое письмо «Об особенностях учебного процесса в организациях образования РК» [87]. Этот нормативный документ ежегодно обновляется, предлагается в открытом доступе для использования педагогами и обучающимися на сайте НАО имени И. Алтынсарина. Инструкции и рекомендации, которые предложены в данном документе, наиболее подробные. Они ориентируют учителя в изменениях, которые вносятся процессом реформирования. Рассмотрим общие и отличительные черты обучения иностранному языку в двух системах. В таблице 3 представлен их обзор, осуществленный на основе анализа нормативных документов. 
Таблица 3 – Общие и специфические черты обучению иностранному языку в системах школьного и профессионального педагогического образования

	Система школьного образования
	Система высшего педагогического образования

	Цель изучения иностранного языка в школе определяется необходимостью развития языковых навыков обучаю щихся, определенных CEFR. Задачи обучения направляют внимание педа гога на формирование мыследеятель ных навыков, которые подразумеваются под каждым из видов речевых действий
	Цель изучения иностранного языка в высшей школе состоит в подготовке будущих учителей к использованию своих компетенций в преподавании на иностранном языке

	Изучение иностранного языка происходит в течение всего периода обучения в школе
	Изучение иностранного языка осуществляется в течение трех лет. На четвертом курсе ино странный язык является средством, с помощью которого изучаются специальные дисциплины

	Содержание школьного образования выстроено на основе принципа спиральности, когда темы, изученные на предыдущих этапах, дополняются новыми знаниями, влияющими на формирование новых компетенций. 

Наличие сквозных тем в содержании программы способствуют установлению межпредметных связей.
	Содержание иноязычного образования построено на основе междисциплинарного и межпредметного характера построения образовательных программ. Темы, которые изучаются в ходе освоения дисциплины «Иностранный язык» на 1-2 курсах, считаются наиболее общими, они выполняют задачу преемственности, когда школьные знания по данным темам дополняются. В ходе освоения дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» темы очерчивают круг профессиональных проблем, где ведущей оказывается профессиональная лексика и ее расширение сферы ее использования.

	Способы взаимодействия на уроках иностранного языка ориентированы на развитие коммуникативных навыков
	Способы организации обучения ориентированы на формирование самостоятельности в освоении содержания


Формативное оценивание – это гибкий диагностический инструмент. В то время как суммативное оценивание является оценкой суммы продукта результатов обучения по предмету. Суммативное оценивание является более формальным, структурированным и часто используется для нормализации показателей, чтобы их можно было измерить и сравнить. Суммативное оценивание предназначено для оценки результатов, а не для того, чтобы смотреть на развитие учащегося в определенный момент времени. В этом отношении суммативное оценивание является более информативным в количественном отношении, и его легче сравнивать, что делает его важным показателем, используемым учителями, школами и правительствами для мониторинга и оценки успеваемости своих учащихся в сопоставлении с общим стандартом. Нововведения, инициированные образовательными реформами, нашли свое отражение в целевом компоненте программ школьного образования. Обучающийся должен овладеть комплексом знаний и компетенций, которые формулируются в специальных дефинициях таксономии Б. Блума. Так, например, для школьного предмета «Иностранный язык» для формулирования целей используется международная система CEFR. «Ожидаемые результаты по каждому уровню служат подтверждением того, что требуемый уровень знания и владения английского языка по учебной программе английского языка обновленного содержания образования более чем соответствует требованиям международного владения английскому языку» [87, с. 52]. Целевой компонент построения школьных образовательных программ реализуется на практике через выделение сквозных тем. Сквозные темы позволяют решать разноплановые задачи обучения и развития личности. Тема «Вода», которая исследуется на уроках биологии, направлена на формирование компетенций по использованию знаний о воде как части экосистемы. На уроках химии вода исследуется как элемент химической системы. Содержание научных знаний о водных ресурсах на уроках географии позволяют развивать компетенции пользователя и хранителя этих ресурсов. На уроках литературы художественные произведения о реках родной страны и морских далях направляют на развитие эстетической культуры, патриотических чувств. Умение найти общее, синтезировать изученное, интегрировать знания в одну целостную систему представлений об окружающих явлениях, предметах, людях, об обществе, создает основу для осознанного отношения к жизни и своем месте в этом мире, для применения освоенных компетенций во благо себе и другим. 

Содержательный компонент школьных программ, определяемый требованиями государственного общеобязательного стандарта образования и типовыми учебными программами, несет в себе огромный объем научных знаний. Инновации в содержании школьного образования включают в себя изменения в подходах к отбору учебного материала. Если раньше это был четко очерченный круг знаний по темам, которые должен был изучить школьник, то сегодня объем этих знаний невозможно ограничить. Любой обучающийся, который поставит перед собой цель освоить тему или область знаний, которая его заинтересовала, сможет это сделать, если будет владеть средствами для этого освоения. Важный аспект в содержании школьного образования – это понимание целостности научного знания. Соответственно, наличие сквозных тем объясняет межпредметные связи и интеграцию школьных предметов в одну образовательную область. Принцип построения программ сопоставим с моделью спирали, когда обучающийся, поднимаясь по спирали к более высокому уровню знаний, при этом проходит одни и те же точки (темы) определенной отрасли науки. Подобное приращение знаний и опыта служит человеку плацдармом для будущих знаний, необходимых после окончания школы и вуза в профессиональной жизни. 

Реформы школьного образования становятся значимыми благодаря способам, которые являются основой для построения новых видов отношений между педагогом и учениками, когда важнее становится не вертикальная связь («я сказал – вы слушайте, повторяйте за мной»), а горизонтальные связи («мы все – равноправные партнеры взаимодействия»). Именно поэтому в обновленных программах школьных программ так подчеркивается значимость обратной связи. В этой связи исследователи говорят о необходимости изменений в способах организации взаимодействия. 
А. Крамер-Даль в своей работе пишет, что единственная возможность для изменения устоявшейся системы взаимодействия состоит в пересмотре тактики [88]. Для формирования новых способов взаимодействия важна критичность мышления, отмечает автор, иначе педагог превращается в «технического специалиста», человека, который механически выполняет свою работу, не рефлексируя по поводу своего опыта, и, соответственно, не обучая этому своих учеников. 
Дж. Никсон с соавторами в своем исследовании пишет об изменениях отношений между учителем и обществом, отмечая, что учителя ранее были лидерами мнений, которые поддерживали идею гражданского общества [89]. Являясь в этом плане примером для своих учеников, такие учителя не остаются равнодушными к проблемам глобального и локального характера. Для тех изменений, которые предлагаются современными условиями, учителю необходимы качества, обеспечивающие рефлексивность деятельности. Эти идеи осмысливаются Х. Бушер с исторической точки зрения. Автор обращается к ситуации в 90-е годы ХХ века, когда произошла масштабная «депрофессионализация учителей» [90]. Рассматривая предпосылки и тенденции изменений в ожиданиях от профессионализма учителей, Дж. Мартин, С. Рэнсон, П. Маккаун, Дж. Никсон обращаются к проблеме взаимодействия между школой и родителями [91]. Родители учеников в данной статье выступают как те представители общества, которые выражают требования к учителю, к уровню его профессионализма. Авторы разработали модель взаимодействия школы и семьи, в которой сотрудничество определяет успех становления качеств личности и его возможности рефлексировать по поводу своих знаний, полученного опыта. Таким образом, ориентируясь на реалии времени, общественность формирует одно из важнейших требований к учителю: для того, чтобы ученик был способен критически осмысливать свой опыт, решать важные жизненные проблемы, сам учитель должен обладать такими возможностями. Данный навык формируется в процессе обучения, когда ученик учится рефлексировать по поводу своего учебного труда, который имеет конкретные результаты. 
Как это реализуется на практике? В ходе эмпирического исследования на первом этапе исследования, нами было проведено анкетирование, которое позволяло оценить, как учителя, преподаватели иностранного языка интерпретируют данное требование общества. 
В панельной дискуссии в процессе проведения международной научно-практической конференция «Educating a Global Citizen: Learning beyond English’» (Казахстан, Павлодар, ИнЕУ, 26-27 апреля 2019 г.) среди 44 педагогов было проведено анкетирование. Большая часть (37 человек) опрошенных педагогов, принимавших участие в исследовании, преподают иностранный язык более трех лет [92]. 

Один из вопросов анкеты был связан с навыками рефлексии: «Способствует ли изучение иностранного языка развитию рефлексивности?» Анкета была закрытого типа, предполагала выбор из трех вариантов ответов (да; нет; иногда).
Было выдвинуто предположение о том, что если обучающиеся мотивированы на освоение иностранного языка, то могут адекватно оценить свой уровень знаний, свои навыки работы, а также анализировать способы освоения знаний, результаты своей деятельности. Большая часть педагогов (54%) уверены в том, что урок иностранного языка способствует формированию рефлексивности. Сам процесс обсуждения педагогами-практиками проблем преподавания иностранного языка имеет большое значение для личностного развития педагога. Участвуя в панельной дискуссии учителя высказывали свою точку зрения, знакомились с идеями других педагогов. Такая своеобразная командная рефлексия может быть примером организации работы обучающихся на уроке. В процессе групповой работы обучающиеся учатся на чужих ошибках, приобретают полезные навыки. Выбравшие ответ «иногда» в процессе обсуждения уточняли свою точку зрения тем, что мотивация к изучению иностранного языка играет определяющую роль в познавательных процессах, точно так же, как мотивация к деятельности самого педагога влияет на успешность решения образовательных задач. 
Обучающиеся в своей учебной деятельности могут столкнуться со сложными вопросами, в таких ситуациях способность к рефлексии позволяет им осознавать собственный программ в учении, выбирать подходящие стратегии для решения этих проблем, определять наилучшие тактики для дальнейших действий. 

Данная идея анализировались нами с позиции обновленного содержания образования, где мотивация рассматривается как механизм, влияющий на познавательную активность, которая развивается благодаря методам, стратегиями и техникам обучения. Согласно статистическим данным поисковой системы Google тема соотношения «мотивации» и «обновленного содержания образования» нашла свое отражение в 5.950 научных работ, опубликованных за последние пять лет. Исследователи обращаются к таким аспектам: игровые методы обучения Г.Е. Жұмахан, Б.Б. Исламова, Ж.К. Куанышева [93], методы проектного обучения как способ повышения мотивации к учению (С.Б. Загатова, А.Е. Аубакирова) [94]. Рассматриваются вопросы снижения мотивационных установок как результат влияния нововведений (Т.Н. Никифорова) [95]. Активно исследуется мотивация как результат новых форм оценивания (Б.Д. Ныгметова, Н.С. Сарбасов) [96], С.А. Родунер [97]. Мотив как движущая сила в развитии творческих способностей представлен в статье С.И. Тулеповой, А.А. Жунусовой [98]. Авторы, изучая этот психофизиологический процесс, наделяют его широкими полномочиями, осуществление которых возлагается на педагога.  
Роль мотивации в изучении иностранного языка согласно данным поисковой системы Google рассмотрена в 37.000 работ за 2017-2021 годы, например, работы А.А. Володиной [99], А.А. Мулдагалиевой, Г.Т. Окушевой [100], М.А. Кубеевой [101], авторы которых приводят доводы в пользу необходимости развития мотивации для освоения иностранного языка. Мы делаем вывод, о том, что этот процесс может быть исследован и как цель педагогической деятельности, когда педагог создает условия для развития мотивов учения, и как движущая сила, которая определяет успешность обучения. Рассмотрение этих двух аспектов мотивации предполагает внимание к роли учителя, который управляет процессом обучения, влияет на развитие и осознавание потребностей, которые определяют движение обучающихся к цели получения образования. Личностно-значимая цель, если она совпадает с целями обучения, усиливает значимость и ценность получаемых результатов обучения. Соблюдение баланса между личностно-значимой целью и целью обучения при их несовпадении позволяет по-новому взглянуть на стратегические цели развития обучающегося. Таким образом, исследователями понятие «мотивация», процесс ее развития, применения психологических механизмов ее влияния осознается как один из важнейших аспектов обновления содержания образования. В рамках нашего исследования, важным выводом в анализе этих работ является то, что развитие мотивации в качестве одной из задач обучения влияет на специфику пересмотра содержания профессионального педагогического образования. В.В. Рубцов в своей статье предлагает в вопросах пересмотра содержания профессионального образования опираться на психологические теории личности [102]. Автор анализирует нормативные документы системы образования с точки зрения целевых установок, соотносит предполагаемые результаты подготовки будущих учителей и предмет будущей профессиональной деятельности. Признавая логичность построения образовательных программ, В.В. Рубцов подчеркивает, что в новых условиях недостаточно для будущих учителей увеличить количество дисциплин психолого-педагогического модуля. Изменения должны происходить в самом содержании подготовки, которое ориентирует будущих учителей использовать знания психологии на практике для совершенствования своей деятельности, для создания условий развития учеников. Обновленное содержание школьного образование выдвигает требования к подготовке учителей, которые должны не только знать свой предмет, но и создавать учащимся условия для целостного освоения основ наук, используя свои компетенции в области иностранного языка. 

Соответственно, для готовности к работе в школе будущим учителям необходимо не только знать свой предмет, специфику методики преподавания, но и владеть метапредметным знанием. Иностранный язык, который обладает метапредметным потенциалом, может создать для будущих учителей основу для метапредметных знаний и компетенций. 
Таким образом, метапредметный подход в обучении иностранному языку будущих учителей является актуальным требованием образовательной практики, в которой обновленная школьная программа построена на наличии «сквозных тем», что позволяет максимально эффективно организовывать межпредметные связи, служащих основой для полноценного внедрения особенно важной в настоящее время программы трехъязычия. Современная школа как никогда нуждается в учителях, способных не только передавать знания учащимся, но и побуждать их к самостоятельной деятельности. Для этого учитель должен сам постоянно учиться, повышать уровень профессионального мастерства, обладать необходимыми компетенциями.
Исходя из этих требований преподаватели должны быть готовы к реализации данной задачи, однако в высшей школе не применяются качественные инструменты для развития этих компетенций, начиная диагностикой, прогнозированием их развития, заканчивая анализом степени готовности к реализации. Реализация этих требований в повседневной педагогической практике может вызывать затруднения. В связи с этим необходимо выявить условия эффективного использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. Об этом в следующем разделе. 
2 ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ ПОДГОТОВКИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ С ПРИМЕНЕНИЕМ МЕТАПРЕДМЕТНОГО ПОТЕНЦИАЛА ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

2.1 Методологические подходы к использованию метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей
В этом разделе рассмотрены методологические основы для определения педагогических условий использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

Изучение актуальных проблем подготовки будущих учителей учеными опирается на положения новых идей, концепций, возникающих как ответ на вызовы педагогической реальности. Одним из таких методологических подходов выступает метапредметный подход. Метапредметность как педагогическое явление нами рассматривалось в предыдущем разделе. Мы определили понятие «метапредметный потенциал иностранного языка», выявили специфику проявления метапредметного потенциала в подготовке будущих учителей. 

Анализируя исследования, которые связаны с метапредметностью в образовании, мы обнаружили, что метапредметный подход отвечает целям и запросам современного образования. В наше время, когда обучающиеся сталкиваются с непрерывным потоком информации, невозможно обеспечить учеников незыблемым знанием. Следовательно, надо обеспечить будущих учителей универсальными способами освоения действительности, которые будут не отрываться от знаний конкретной научной области, но давать возможность видеть взаимосвязь со знаниями из других областей: педагогики, психологии, методики. Само содержание образования должно стать метапредметным. Исходя из этих положений метапредметного подхода, главный вывод, который мы можем сделать, состоит в том, в подготовке будущих учителей при изучении иностранного языка нельзя отрываться от самого учебного предмета, его метапредметного содержания. Об этом пишет А.В. Хуторской, который настаивает на понимании содержания образования как целостного явления [103]. Такое содержание составляют, например, в математике метапредмет «Числа», в естествознании метапредмет «Экосистема», в иностранном языке метапредмет «Слово». 

А.В. Хуторской в своих исследованиях рассматривает уровни реализации метапредметного подхода в содержании образования: 

1. Уровень Доктрины образования человека. 

2. Уровень проектирования образовательных стандартов. 

3. Уровень конструирования учебного предмета. 

4. Уровень разработки образовательной программы. 

5. Уровень обучения» [104].
 Каждый из названных уровней влияет на последующий. Рассматривая специфику реализации метапредметного подхода на каждом из этих уровней, исследователь выделяет в качестве ведущего принцип человекосообразности, который обеспечивает целостность как самого процесса обучения, так и учет потребностей интеллектуальной, физической, психологической и духовной сторон личности. 

Научные результаты исследований А.В. Хуторского, в которых он предлагает в качестве результатов рассматривать внешние образовательные результаты, личностные изменения и освоенные способы деятельности, показывают, что этот подход отвечает запросам общества, практики и личности. 

Каким образом в подготовке будущих учителей реализуется метапредметный подход? 

С.Л. Коротков пишет о том, что необходимо «изменение методологического подхода к построению образовательного пространства» [105]. В качестве практического воплощения положений метапредметного подхода в профессиональном образовании исследователь предлагает перейти «от практики создания учебных программ к разработке метапрограмм» [105, с. 18]. Для создания таких метапрограмм С.Л. Коротков предлагает в качестве основных параметров изменений рассматривать структуру, результат и процесс написания программы. Такие конкретные предложения рассматривались нами в процессе создания специальных курсов, модуля к курсу программы «Новые подходы к преподаванию и обучению», разработке учебных пособий [106, 107]. Структура курсов, разработанных нами, была ориентирована на соблюдение положений: целостность рассмотрения проблем, подлежащих решению, в результате обучаемые должны получить результаты в виде внешних образовательных результатов, личных изменений и освоении способов деятельности. Соблюдение этих положений обеспечивает и преемственность содержания подготовки. Данный принцип как основополагающий выделяется теоретиками, изучающими специфику реализации метапредметного подхода. Ж. Жумабаева, Г. Уаисова, И. Хасанова в своей статье указывают на «необходимость целенаправленной общепрофессиональной и предметно-методической подготовки будущего учителя к работе по формированию и развитию метапредметных результатов у учеников, осваивающих основные образовательные программы общего образования» [108]. Этих результатов невозможно добиться, если сам выпускник педагогического вуза не имеет метапредметные результаты своего обучения. Опираясь на этот вывод, мы можем утверждать, что студент педагогического вуза, овладевая в процессе собственного обучения через свои метапредметные умения и навыки на практике в своей будущей профессиональной деятельности сможет добиться метапредметных результатов и у своих учеников. Преемственность содержания образования как один из принципов метапредметного подхода связан с положениями целостного подхода. 

Использование целостного подхода дает возможность видеть процесс единым и неделимым, в котором части не могут быть заменены другими элементами. Н.Д. Хмель говорила о педагогическом процессе как о целостном явлении, в своей диссертации подчеркивала идею организации процесса подготовки будущих учителей как неделимого процесса, который не является суммой мероприятий или систем [22, с. 7]. Целостный подход не отменяет существование систем. Напротив, система должна быть целостной именно благодаря пониманию взаимной зависимости её элементов. 

В.В. Юдин пишет: «чтобы понять процесс, явление, тенденции, чтобы правильно повлиять на систему, надо оперировать целым, неразрывным единством» [109]. Исследователь констатирует, что на практике целостность не является нормой. Согласимся с этой мыслью, потому что и в средней школе, и в высшей школе обучающиеся не видят связей между дисциплинами, не понимают закономерностей процессов. 

Идея целостности не нова в науке. Картина мира, которая предстает перед нами в трудах античных философов, просветителей прошлых веков, является отражением менталитета человека, который ощущал себя неделимой частью мира. В истории науки разделение научного знания привело к тому, что современное поколение воспринимает мир как сумму несвязанных между собой элементов. Молодому человеку иногда сложно и себя воспринимать как целостность: не анализируя причинно-следственных связей, происходящих в своей собственной структуре личности, он не может найти выход для решения актуальных жизненных задач. Целостный подход способствует развитию физической, эмоциональной, моральной, психологической и духовной сторон личности во всех его проявлениях. В таком целостном педагогическом процессе в центре внимания – создание условий для персонализации навыков и качеств личности. В таком целостном педагогическом процессе создается такая безопасная среда, которая помогает каждому обучающемуся использовать свои знания, навыки, способности и качества личности для получения образования. Восходящий к идеям холизма античных философов, целостный подход сложен для понимания учителями, воспитанными в системе образования, в которой элементы разрознены. Тем не менее реформы, проводимые в мировой системе образования, дают возможность идею целостности внедрять в педагогический процесс, создавая целостное образовательное пространство. 

Е.В. Мещерякова в своей работе рассматривает «в качестве характерных признаков целостно организованного образовательного пространства: единство образовательного пространства, разграниченность соответствующей целостности, чувствительность к флюктуациям в отдельных образовательных системах» [110]. Такое толкование представляется нам весьма продуктивным. Единство образовательного пространства в использовании метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей – этот тот признак, который обеспечивается гармонизацией влияния всех компонентов подготовки, каждый из которых представляет собой целостность, соответственно, имеет границы влияния. Качество подготовки будущих учителей обеспечит качество их педагогической деятельности, что скажется, как на всей системе школьного образования, так и на отдельных субъектах, учениках. Создание единства образовательного пространства в таком его толковании обеспечит реализацию принципа целостности процесса подготовки. 

Опора на положения целостного подхода позволяет студентам использовать свой опыт обучения, выбирать методы и приемы учения, которые регулируют интенсивность и качество подготовки. Целостный подход в использовании метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей решает проблему гармонизации содержания школьного и вузовского образования. Преподаватели, применяя в процессе подготовки идеи целостного подхода, смогут обеспечить эффективность педагогических действий по формированию профессиональной компетентности будущих учителей. 

Байниева К.Т., Хайржанова А.Х., Умурзакова А.Ж. рассматривая специфику полиязычного образования в Казахстане, поднимают проблему неравномерности содержательного компонента подготовки, который на практике приводит к односторонности культурного диалога. Студенты получают иноязычное образование на основе аутентичных материалов, большая часть которых страноведческая, и на практике не могут использовать свои навыки для того, чтобы представить национальную культуру в том объеме, которая давалась им на занятиях в университетах. Использование системно-целостного подхода, по мнению авторов, решает проблемы такого рода [111]. Анализируемая в данной статье проблема является частью комплекса проблем, которые существуют в иноязычной подготовке будущих учителей именно из-за отсутствия целостности всех этапов ее реализации. 
Б.А. Жетписбаева, Л.С. Сырымбетова, А.Е. Кубеева, рассматривая вопросы подготовки педагогов для многоязычного образования в Казахстане, анализировали специфику современной системы иноязычной подготовки будущих учителей [112]. Подготовка выстраивается согласно правилам организации учебного процесса по кредитной технологии [113]. Авторы в своей работе анализировали проблемы, исходя из требований этих правил. 
Исследования, направленные на выявление взаимосвязи использования целостного подхода в преподавании и прогнозировании результатов обучения, демонстрируют его эффективность. Н.В. Патель, анализируя результаты своего исследования, пишет о том, что целостный подход повлиял на «устойчивый высокий уровень посещаемости студентов», на прогресс в обучении, на повышение удовлетворенности потребностей обучающихся [114]. Пересмотр содержания подготовки относительно потребностей обучающихся является ключевым моментом, который влияет на эффективность применения целостного подхода в иноязычном образовании. 

Иностранный язык как учебный предмет несет в себе черты метапредметности именно через проявления процессов целостного и взаимосвязанного развития мышления и речи человека. А. Бернс, исследуя проблему обучения иностранному языку, говорит о значимости «целостного и последовательного подхода к обучению речи» [115]. Открытия советских психологов, которые они сделали в области развития мышления и речи, с успехом используются современными исследователями. Переосмысливаются и перерабатываются известные технологии с позиций современных научных подходов. 

Выбор методов, стратегий и тактик обучения, построенный на принципах целостного подхода, обеспечивает оптимальные условия взаимодействие обучающихся и педагогов. Ю. Баджанова, Д. Илиско связывают использование целостного подхода и устойчивое развитие системы на примере пересмотра принципов формирования содержания базового школьного образования [116]. 

Особенность исследуемой в нашей работе проблемы состоит в том, что использование метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей рассматривается в рамках теории профессионального образования. Подготовка будущих учителей осуществляется в условиях целостного педагогического процесса, в свою очередь, будущие учителя будут реализовывать задачи обучения, воспитания и развития личности в целостном педагогическом процессе. Эта целостность должна быть обеспечена подлинными гуманными чертами субъект-субъектных через проявление навыков сотрудничества и партнерства в процессе реализации программ школьного образования. 

Предоставление в процессе получения вузовского образования студентам возможности выбора в партнерстве в обучении, сохранение паритетных отношений между преподавателями и студентами обеспечивает будущих учителей опытом взаимного уважения в процессе достижения образовательных результатов. Такие студенты сами проявляют сформированные профессиональные и личностные качества и предъявляют свои достижения, добиваются поставленных целей в сотрудничестве в процессе подготовки, а затем создают адекватные психологически комфортные условия для своих учеников во взаимном сотрудничестве. Воспринимаемая как безопасная учебная среда способна не разрушать целостность личности, а укреплять ее сильные черты, создавать возможности для активного познания основ научных знаний, освоения опыта культуры, навыков социального взаимодействия. 

Философские основания метапредметного и целостного подхода имеют свое выражение в практике подготовки будущих учителей: содержание образования и содержание взаимодействия работает на человека, удовлетворение его потребностей в профессиональном и личностном плане. Студенты педагогических вузов, изучая иностранный язык, с первого курса должны представлять: зачем им нужен этот предмет как учителю, у которого есть свои профессиональные задачи и как человеку, у которого есть собственные потребности и интересы в освоении языка. Образ ожидаемых результатов дает определенность и четкость в постановке задач учения. Обеспечение студентов знанием этих перспектив возможно, если будущий учитель реально участвует в планировании своего образовательного маршрута. В условиях традиционного обучения это воплотить нереально, поскольку деятельность преподавателя и деятельность студента представляют собой не целостность, а две стороны одного процесса. При этом цель, задачи преподавателя и цель, задачи студента могут быть не связаны, каждый субъект решает актуальные потребности конкретной педагогической ситуации, не имея целостного взгляда на весь процесс подготовки. Выбираемые для взаимного обмена деятельностями методы, формы и приемы носят догматичный характер, не учитывающий особенности запросов субъектов. 

Для практического воплощения идей метапредметности и целостности в подготовке будущих педагогов целесообразно использовать положения конструктивизма. Конструктивизм дает понимание научного знания не как неизменного явления. Об этом писал и Ж. Пиаже в одной из своих работ: «Научное знание – явление не статическое, это есть процесс непрерывного конструирования и реорганизации» [117]. Идеи конструктивизма дают возможность рассматривать познание как активный процесс, в котором главную роль выполняет субъект учения. По мнению Е.И. Поягановой, «основная идея конструктивизма – создание собственного знания, которое конструируется с помощью мыслительной деятельности обучаемых на основе ранее приобретенного опыта и усвоенных знаний» [118]. Н.П. Шаталова отмечает, что «базовый принцип конструктивного подхода – воспитание конструктивной личности с опорой на ее индивидуальные, потенциальные, познавательные особенности и возможности» [119]. Понимание образовательного процесса как среды, благоприятной для познания, отвечает нашим представлениям о целостности педагогического процесса, метапредметности содержания образования. Конструктивизм способствует пересмотру возможностей среды для подготовки будущих учителей. 

Специфика реализации положений конструктивистского подхода состоит в том, что обучение должно быть активным, таким, которое позволит студентам накапливать собственные знания и понимать, что они хотят. Конструктивизм в преподавании иностранного языка в процессе подготовки будущих учителей ориентирован на активные действия субъектов обучения в условиях совместного обучения. Конструктивизм тем не менее является основой для реализации творческих проектов, способствует студенческой автономии, при этом студент чувствует себя не одиноким, а самостоятельным: у него есть способы действий, навыки, личные качества и опыт, который можно использовать в личном профессиональном развитии. Использование аутентичных материалов, источников делает учебное пространство, в котором осваивается иностранный язык, более интересным и сложным. Ориентация содержания образования на целостный языковой опыт составляет основу понимания и успешного применения принципов конструктивизма. Студенты могут использовать для этого все способы освоения языка: медиа-пространство, проектную деятельность, творческие виды деятельности. Разнообразие этих способов делает использование принципов конструктивизма естественным и мотивирующим для студентов.
Таким образом, методологические подходы, которые способствуют обоснованию качественной подготовки будущих учителей: метапредметный, целостный и конструктивистский подходы. 
В соответствии с требованиями ГОСО к подготовке специалиста по педагогическим специальностям выпускник должен «обладать широким кругозором; быть способным к осмыслению жизненных явлений, к самостоятельному поиску истины, к критическому восприятию противоречивых идей; быть способным к системному действию в профессиональной ситуации, к анализу и проектированию своей деятельности, самостоятельным действиям в условиях неопределённости; быть готовым к постоянному профессиональному росту, приобретению новых знаний; обладать устойчивым стремлением к самосовершенствованию» [85]. Рассматриваемые в стандартах и типовых планах требования к подготовке будущих учителей уточняются содержанием образования через метапредметный подход. Иностранный язык, обладая богатыми возможностями для выделения как отдельных метапредметов внутри дисциплины, например, метапредмет – Слово, так и являясь, по большому счету, самим метапредметом Язык, предоставляет будущим учителям поле для формирования содержания собственного образования. Каким образом это содержание образования надо отбирать? Что может быть первостепенным, что менее значимым? Метапредметный подход позволяет фокусировать внимание на объемных метапредметах, дающих право на вариативность выбора, что отвечает принципам академической свободы в подготовке будущих учителей. 
Вышеназванные аспекты порождают проблему выбора подходов к разрешению задач, стоящих перед всей системой образования Республики Казахстан, которая переживает процесс изменения образовательной политики. Метапредметный подход, который лежит в основе освоения содержания образования, формирует потребность пересмотра принципов построения образовательных программ подготовки будущих учителей. Целостный подход, который должен обеспечить системность через взаимодействие субъектов педагогического процесса, направляет внимание исследователей на поиск эффективных способов организации учебного процесса. Система образования, отвечая на вызовы современной действительности, перестраивает свои позиции со знание-центрированного обучения на практико-ориентированное. Конструктивистский подход с его возможностями интегрировать различные стратегии и технологии обучения может служить основанием для разработки механизмов построения взаимоотношений в процессе подготовки. Поскольку взаимодействие субъектов педагогического процесса предполагает не только получение образования, но и социальное взаимодействие, то реализация сотрудничества в русле идей конструктивизма является естественным регулятором этих отношений. 
Рассмотрение методологических основ данного исследования не может быть ограничено анализом содержания положений методологических подходов. Для дальнейшего прояснения логики научного поиска необходимо рассмотреть педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в процессе подготовки будущих учителей. 
2.2 Комплекс педагогических условий, обеспечивающих эффективность использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей

Выявление педагогических условий для реализации процесса подготовки будущих учителей с использованием метапредметного потенциала иностранного языка составляет суть задачи данного параграфа. 

Понятие «условие» понимается исследователями как: 
– необходимость;

– важное обстоятельство;

– требование;

– фактор влияния;

– предпосылка и т.д.

В философской энциклопедии понятие «условие» определяется как совокупность объектов (вещей, процессов, отношений и т.д.), необходимых для возникновения, существования или изменения данного объекта (обусловливаемого) [120]. На наш взгляд, это определение отражает специфику отношений элементов педагогического процесса, в котором должны учитываться и внешние, и внутренние взаимосвязи между субъектами педагогического процесса и деятельностью, которой они обмениваются. 
В такой трактовке условия способны оказывать влияние на эффективность процессов системно и последовательно. Рассмотрим, как ученые понимают понятие «педагогические условия». 

Н. Ипполитова, Н. Стерхова рассматривают педагогические условия «как один из компонентов педагогической системы, которые отражают совокупность возможностей образовательной и материально-пространственной среды, воздействующих на личностный и процессуальный аспекты данной системы, и обеспечивают её эффективное функционирование и развитие» [121]. Согласно сути этого определения педагогические условия оказывают влияние непосредственно на субъектов педагогического процесса и опосредованно на их деятельность. Авторы в своей статье не углубляются в специфику создания этих условий, так как не ставили перед собой такой задачи. В данном понимании понятия «педагогические условия» ведущей является роль среды. Социокультурный аспект подготовки будущих учителей подразумевает учет влияния среды. Студенты, получая профессиональное образование педагогическом университете, находятся в таком образовательном пространстве, цели и задачи которого связаны с решением целенаправленной подготовки к будущей педагогической деятельности. В процессе обучения и взаимодействия внутри этого пространства происходит становление специалиста, развиваются профессиональные качества, направленность личности. Само по себе пространство не может гарантировать успешность формирования педагогического мышления, способного в будущем направлять обучающихся на освоение целостного знания о мире, о своем месте в нем. 

А.А. Володин, Н.Г. Бондаренко под педагогическими условиями понимают «характеристику педагогической системы, отражающую совокупность потенциальных возможностей образовательной среды, реализация которых обеспечит эффективное функционирование и развитие педагогической системы» [122]. Данное определение фокусируется на понимании системы как комплекса взаимосвязанных элементов, которые оказывают влияние друг на друга, при этом сама образовательная среда становится важным условием для решения педагогических задач. Исследователи изучая подходы к трактовке понятия «педагогические условия», подчеркивают значимость сущности организационных условий. Суть любых нововведений авторы данного определения связывают с тем, что «формирование организационных условий создает возможности для реализации педагогических условий» [122, с. 150]. Эта внешняя сторона процесс подготовки обеспечивает различные варианты устройства процесса подготовки. В содержательном плане, в плане внутреннем, важном для каждого субъекта педагогического процесса, данное определение недостаточно точно отражает их потребности. 
О.В. Галкина рассматривает организационно-педагогические условия «как совокупность взаимосвязанных информационных комплексов (предпосылок, обстановки, требований)» [123]. В современной информационно-насыщенной среде обеспечение качества организации освоения содержания, доставки информации до каждого субъекта процесса обучения важный стимул для развития всей системы. Для выявления условий важно учитывать те факторы, которые влияют на изменения в системе. Так, рассматривая цифровизацию как предпосылку для внедрения новых форм освоения содержания, можно обеспечить соответствующую обстановку в пространстве подготовки будущих учителей, удовлетворить требования государственных общеобязательных стандартов и учебных планов. 
Рассмотрение определенных сторон процесса с точки зрения запросов среды ограничивают внимание исследователей в целостном восприятии объекта. 
С.Р. Кыдырова, М.Х. Пиримжаров, изучая психолого-педагогические условия развития творческого мышления студентов, связывают их с тремя факторами:

– с уровнем профессионализма педагогов, который необходимо постоянно повышать; 
– с организацией предметно-пространственной среды, в которой могут проявляться способности студентов;

– созданием психологического климата, который обеспечивает творческое развитие личности [124]. 
Другими словами, эти группы педагогических условий влияют на качество преподавания, на развитие материально-технической стороны организации обучения, на психологию взаимоотношений субъектов педагогического процесса. В названных группах не учитывается содержание образования. Для нашего исследования педагогические условия, учитывающие содержательный план важны именно в таком контексте, так как отбор содержания образования, его конструирование, организация его освоения оказывает влияние на формирование педагогического мышления будущих учителей. В ряде исследований упускается из поля внимания это педагогическое условие, что связано с узкой трактовкой самого понятия «условия», отвечающего отдельным актуальным требованиям процесса. 
Педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей основаны на:

– требованиях педагогической реальности к уровню готовности преподавать школьные предметы с обновленным содержанием образования на иностранном языке;

– тенденциях к разрешению противоречий между существующими требованиями педагогической практики и уровнем подготовки будущих учителей;
– особенностях организации процесса использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

Содержательные условия процесса подготовки будущих педагогов включают в себя: 

– учет содержания компонента подготовки, включающий все аспекты будущей профессиональной деятельности;
– пересмотр и отбор содержания подготовки на основе требований практики;
– разработку и дополнение содержания дисциплин, обеспечивающих соответствующий уровень подготовки. 

Планирование содержания учебного материала предполагает рациональный отбор информации, необходимой и достаточной для освоения образовательной программы. Для этого недостаточно обеспечить содержательные условия, необходимо учитывать психолого-педагогические и организационные условия подготовки будущих учителей. 

На наш взгляд, педагогические условия должны быть комплексными и не ограниченными сиюминутными потребностями одного процесса. Подготовка будущих учителей – это продолжительный во времени, зависящий от разных факторов, многоуровневый процесс, который представляет собой подсистему в системе непрерывного образования будущих учителей. Конечным результатом процесса подготовки будущих учителей является готовность к реализации педагогической деятельности в системе образования. Использование метапредметного потенциала в подготовке будущих учителей позволяет говорить о планировании результата – готовности преподавать с учетом своих знаний, использованием накопленного опыта, сформированных качеств и компетенций. Закономерности, принципы реализации этого процесса основываются на положениях современных научных подходов. 
В связи с этим, мы посчитали важным и ценным для обоснования педагогических условий в нашей работе обратиться к положениям методологических подходов, которые служат основой исследования: метапредметному, целостному, конструктивистскому.
Метапредметный подход как ведущий научный подход в нашем исследовании определяет смысл использования метапредметного потенциала иностранного языка, являясь таким образом, основой для содержательных условий. Иностранный язык как метапредмет позволяет будущим учителям осваивать профессиональные компетенции в преподавании через понимание когнитивных и надпредметных функций языка. Данный подход предполагает использование метапознания. 
Метапредметный подход определяет выбор содержания образования. Будущие учителя в ходе обучения осваивают навыки всех четырех видов речевой деятельности, обогащают свой словарь специальной профессиональной лексикой, учатся использовать знания иностранного языка в реализации умственных действий: находить связи между явлениями, выделять общее, воссоздавать целостное научное знание. Преподаватель организует взаимодействие студентов с учебным материалом, в ходе которого будущие учителя знакомятся с существующими научными теориями, сравнивают их с другими концепциями, выделяют общее и частное, определяют важность этого материала для будущей профессиональной деятельности, создают на его основе свое собственное знание, осваивают и ассимилируют этот опыт познания.  
Иностранный язык как метапредмет позволяет увидеть глубину научного знания по отдельным областям науки (биология, математика, язык и др.) и интегрирует эти знания в сложную систему педагогических, предметных, психологических и методических знаний. Метапознание в этом случае реализуется через использование самого содержания образования и через инструмент познания – язык. 

Содержание подготовки будущих учителей формируется на основе положений метапредметного подхода. Данное условие является содержательным условием подготовки будущих учителей на основе применения метапредметного потенциала иностранного языка, когда происходит интериоризация знания. 
Содержательные условия требуют тщательного анализа образовательных программ, учета построения программы иноязычной подготовки будущих учителей с учетом современных тенденций в реализации будущей профессиональной деятельности в системе среднего образования. 

В своей статье «Условия эффективности подготовки будущих учителей к реализации метапредметного подхода на иностранном языке» для решения этой проблемы мы подчеркивали, что необходимо осуществить:

– пересмотр образовательных программ для поэтапного внедрения метапредметного подхода в целевой и содержательный блоки;

– внесение изменений в содержание дисциплин педагогического цикла для интеграции использования идей трехъязычия и метапредметного подхода;

– теоретическая и практическая интеграция содержания подготовки [125]. 

Освоение содержания образования невозможно без опыта других людей, социального и психологического контакта с другими субъектами педагогического процесса. В связи с этим важным условием эффективности применения метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей является психолого-педагогические условия, которые реализуются в процессе взаимодействия. 

Опыт учета влияния коллектива, педагога на становление личности будущего учителя в процессе получения образования в педагогической науке широко описан. В нашем понимании взаимодействие должно осуществляться на основе идей холизма, целостности. Мир – это целостное явление, которое находит свое отражение в модели педагогического процесса. Преподаватель, осуществляя операции целеполагания, выстраивает свою тактику взаимодействия относительно целей и задач подготовки будущих учителей, предлагает содержание образования и методы, формы организации, задания для его освоения, студент отбирая содержание, использует свои методы учения, применяет собственные тактики взаимодействия. Выполнив задания, студент предоставляет материал для анализа преподавателю, который снова ставит цели и задачи относительно того результата, который был получен на предыдущем этапе. Этот обмен деятельностью создает целостную структуру взаимоотношений, для эффективности которой необходимо постоянный обмен информацией, контактом. 
Подготовка будущих учителей должна быть направлена на формирование педагогических знаний и компетенций, способствовать развитию мышления. Более важное место в целях подготовки будущих учителей с использованием метапредметного потенциала иностранного языка занимает развитие способности анализировать, оценивать, формировать собственное суждение о предмете будущей деятельности. Эти действия возможно совершать в процессе взаимодействия, в сотрудничестве, которое обеспечивается постоянным контактом, взаимной заинтересованностью деятельностью друг друга. Именно здесь содержится важный элемент взаимодействия – обеспечение психологически комфортных отношений между субъектами процесса подготовки. В этом взаимодействии будущие учителя учатся осваивать теории обучения и развития ребенка, педагогические стратегии и тактики управления коллективом. 

Освоение методов и приемов организации осуществляется на основе положений конструктивистского подхода. Ведущая идея конструктивизма – знание не существует без обучающегося, т.е. реальность познается только как личный и субъективный опыт студента, при этом важна активная вовлеченность обучающихся в процесс. 
Активная позиция будущих учителей в процессе подготовки позволяет выстраивать и поддерживать мотивы обучения. Обеспечению данного условия способствует понимание, что студент – это не чистая доска, а субъект, у которого имеется определенный опыт, сформирована система знаний и представлений о мире, себе и своем месте в обществе. Планирование и осуществление деятельности на занятиях иностранного языка необходимо производить с учетом этих факторов.  
Чтобы внедрить принципы метапредметного, целостного и конструктивистского подхода к подготовке будущих учителей используются следующие стратегии, основанные на понимании психолого-педагогических и организационных педагогических условий: 

1. Создание равных возможностей для активного включения всех субъектов педагогического процесса во все этапы подготовки. В педагогическом процессе взаимодействие должно быть не линейным и разнонаправленным, а должно быть таким, в котором цели и задачи субъектов взаимодействия совпадают или взаимно дополняют друг друга. Студенты должны представлять свой образовательный маршрут, цели и задачи собственного образования, иметь возможность выстраивать траекторию подготовки в соответствии с собственными планами и интересами. Преподаватели должны выстраивать свою педагогическую деятельность так, чтобы она способствовала решению задач подготовки студентов, а не задач преподавания. 
2. Ориентация обучения на релевантный опыт студентов. Личный и учебный опыт студента может стать основой для наращивания нового познавательного опыта. То, что обучающийся приобрел в течение обучения в средней школе или организации среднего профессионального образования, невозможно игнорировать и отделять. 
3. Поощрение самообразования, навыков самостоятельного обучения через учет личных интересов обучающихся. Будущие учителя – это специалисты, которые будут обучаться в течение всей жизни, поэтому важно обеспечить студентов способами освоения основ наук, педагогики, методики преподавания. Это возможно, если студент мотивирован на проявление инициативы в обучении. 
Итак, для обеспечения результативности процесса подготовки необходим комплекс педагогических условий, которые взаимосвязаны и взаимно дополняют друг друга. Педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей создаются поэтапно в соответствии с задачами конкретных периодов подготовки. Моделирование процесса подготовки с учетом этих условий составляют важную часть нашего исследования. Модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей представлена в следующем параграфе. 
2.3 Модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей

Моделирование в научно-исследовательской работе предполагает обобщение тех теоретических изысканий, которые сделаны исследователем в результате уточнения сущности и содержания основных понятия работы. 

С.В. Коновалов, О.А. Козырева пишут, что «Педагогическое моделирование в широком смысле – педагогический конструкт и ресурс верификации качества научно-педагогического поиска в модели развития и образования, гарантирующий многомерность сравнения, сопоставления, оптимизации возможностей самореализации, сотрудничества, развития и общения личности в поле смыслов социального и поликультурного генезов» [126]. 

Согласно мнению Н. Борытко, модель – это «мысленно представленная или материально реализованная система, воспроизводящая некоторые существенные свойства системы-оригинала в таком отношении замещения и сходства, что исследование ее служит опосредованным способом получения знания об оригинале» [127]. 

Мельничук О., Яковлева А. представляют модель в виде системы, основными компонентами которой являются требования к подготовке [128]. Соответственно, модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей представляет собой некий идеал или образец системы, в котором заложены требования к процессу подготовки. 

Учителя обновленной школы осознают, что они должны адаптироваться к меняющимся образовательным ландшафтам. В связи с этим в эпоху неопределенности будущие учителя должны обладать уверенностью в том, что у них есть все, чтобы быть рефлексивным учителем. 

Технологии проникли в жизнь учеников и изменили их сознание, что влияет на процесс обучения. Реальностью выдвигаются новые требования: появляются новые типы учащихся с отличающимися друг от друга ожиданиями от обучения. Поэтому современный учитель должен адаптироваться к меняющимся условиям обучения. Такие учителя знают, как справиться с любыми предстоящими вызовами. Например, внедряются новые технологии. Или ученики учатся с разной скоростью и имеют разные уровни освоения знаний. Руководство образовательными организациями также постоянно повышает требования. Все эти факторы приводят к проблемам, которые учитель должен решать. Для этого нужны особые навыки. Например, способность трансформировать негатив в позитив, умение вдохновлять своих учеников, родителей, а также коллег. Это означает проявлять инициативу и лидерство. Иногда учителя могут столкнуться с критикой со стороны студентов, коллег и родителей: любой учитель может допустить ошибку, упустить что-то из виду или не выполнить задачи. Планы, которые выстраивал с таким трудом, могут не реализоваться, так как могу возникнуть чрезвычайные ситуации. Вот тут и нужны особые свойства личности, качества, навыки, которые формируются благодаря рефлексии и регуляции. 

В широком плане, модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей – система компонентов подготовки, направленных на формирование готовности к использованию метапредметного потенциала в преподавании. 

Целенаправленный процесс использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей представлен в диссертации в виде модели (рисунок 1).
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Рисунок 1 – Модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей

Актуальность и значимость формирования готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка в процессе подготовки будущих учителей рассматривается нами в контексте потребностей общества и педагогической практики в учителях, способных влиять на освоение обновленного содержания образования. Это и определяет содержание целевого компонента модели. Поэтапное достижение этой цели возможно путем последовательного решения задач: формирование целостного представления о метапредметности через иноязычное образование, развитие навыков рефлексии и критического мышления через иноязычное образование, формирование навыков интегрировать содержание образования и умений использовать междпредметные связи. Каждая из задач связана с методологическими основаниями подготовки.

Методологический компонент модели образуют метапредметный, целостный, конструктивистский подходы. 
Творческое решение проблем актуализирует приобретенные ранее знания и опыт. Когда возникает новая задача способность проявлять творческие способности мышления, помогает решать новые проблемы, возникающие вопросы. Интеграция существующего опыта и формирующихся способов освоения действительности в процессе подготовки помогает будущим учителям видеть предмет своей профессиональной деятельности целостным. Проявление в этом процессе ценностного отношения к работе, эмоций по поводу своих успехов и неудач позволяет развивать мотивационную сферу личности. Все выше названное составляет основу для целостного освоения содержания образования.   
Всё это и послужило одной из главных причин, позволившей понятию метапредметность выступить в качестве нового общего определения такого интегрального феномена как компонент, определяющий суть понимания обновленного содержания образования. 

Использование в работе положений метапредметного, целостного, конструктивистского методологических подходов обеспечивает реализацию названных педагогических условий. С помощью принципов этих положений были определены стратегия и тактика исследовательской деятельности. 

Предложенные методологические подходы обеспечивают понимание сущности использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

Итак, процесс подготовки будущих учителей, на наш взгляд, должен осуществляться на основе метапредметного, целостного и конструктивистского подходов. 

В чем состоят особенности проявления этих подходов? 

Метапредметность лежит в основе содержания образования. 

Положения метапредметного подхода определяют отбор содержания. 

Положения целостного подхода способствуют пониманию педагогического процесса как целостного, в котором все структурные компоненты имеют связанную между собой форму и содержание. Субъекты педагогического процесса в своем взаимодействии не разрушают собственную целостность, а дополняют друг друга, обмениваясь взаимной деятельностью как способом общения, учитывая при этом личные потребности и мотивы. Конструктивистский подход обеспечивает содержание и формы работы по творческому применению современных методов обучения. 
Реализация модели осуществляется последовательно в соответствии с логикой подготовки будущих учителей. Для этого в модели предложены компоненты подготовки. 

– целевой;

– методологический;

– содержательный;

– технологический;

– оценочный.

Целевой компонент предполагает видение цели, задач и результатов подготовки. Система цели и задач представляет собой не просто набор установок к действию. Это прогнозируемые и ожидаемые результаты использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 
Целью подготовки будущих учителей является формирование целостных знаний о метапредметности, навыков регулятивности и рефлексивности личности, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности. Задачи реализуются поэтапно и связаны с формированием целостного представления о метапредмете через иноязычное образование, развитием навыков рефлексии и критического мышления через иноязычное образование, формированием навыков интегрировать содержание образования и умений использовать междпредметные связи.

Методологический компонент подготовки реализуется через трактовку основных понятий и соблюдение принципов, представленных в таблице 4. 
Таблица 4 – Методологический компонент подготовки 
	Методологические подходы
	Основные понятия
	Принципы реализации

	Метапредметный подход
	Метапредмет, метапредметный потенциал
	Универсальности

Межпредметности

Интегративности

Рефлексивности

	Целостный подход
	Знания, опыт, взаимодействие
	Единство цели и результатов

Целостность во взаимодействии

	Конструктивистский подход
	Активность, конст руирование знаний и деятельности
	Свободы выбора

Осознанной потребности


Принципы универсальности, межпредметности, интегративности и рефлексивности составляют суть метапредметного потенциала иностранного языка. Их содержание мы рассматривали в первой главе. 

Целостность педагогического процесса обеспечивается единством цели и ожидаемых результатов, целостностью взаимодействия участников процесса. Исключая фрагментарность, отрывочность в педагогическом процессе подготовки будущих учителей, возможно способствовать развитию целостной личности. Учитель, который воспринимает педагогический процесс и его составляющие как единство, стремится созидать, а не разрушать целостность и ценность личности обучающегося. 

Конструктивизм привносит в процесс подготовки творчество и свободу выбора. Выбор, который осуществляется на основе осознанной потребности.
Через содержательный компонент решается задача подготовки: формирование целостного представления о метапредмете через иноязычное образование Содержательный компонент модели реализуется через содержание подготовки. Принимая во внимание положения метапредметного подхода, данный компонент модели подготовки будущих учителей образован содержанием программы дисциплин «Иностранный язык», модулем «Метапредметный подход в преподавании и обучении» дисциплины «Новые подходы к преподаванию и обучению», учебного пособия «Преподавание школьных дисциплин на английском языке: метапредметный подход», электронного пособия «Метапредметные задания по методике преподавания школьных предметов на английском языке», методических указаний к дисциплине «Метапредметный подход к обучению иностранному языку». 

Задача формирования навыков интегрировать содержание образования и умений использовать междпредметные связи реализована в модели через технологический компонент, в котором создаются педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка. 

Содержательные условия: содержание подготовки формируется на основе положений целостного подхода. 

Психолого-педагогические условия: взаимодействие субъектов образовательного процесса основано на идеях когнитивизма.

Организационные: организация подготовки основана на положениях конструктивистского подхода. 
Технологический компонент модели определяет многообразие форм, методов и средств, использование которых обеспечивает создание педагогических условий использования метапредметного потенциала иностранного языка. Условия и проблемы осуществления деятельности в реальном педагогическом процессе, методические аспекты, стратегии и эффективность деятельности мы обсуждали в своих публикациях [129-133].
Известный советский ученый-дидакт Ю.К. Бабанский, рассматривая классы методов, форм и средств обучения, писал о том, что на их выбор влияют различные факторы [134]. Традиционно способы выбора методов обучения, в первую очередь, зависят от цели обучения, ожидаемых результатов. 

В представленной модели подготовки самый главный результат –готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. Таким образом, в течение всего процесса подготовки, в течение 4 лет, студенты осваивают содержание образования, приобретают необходимые знания, умения, навыки, компетенции, для того чтобы уметь преподавать свой предмет в соответствии с условиями обновленной школы и использовать в педагогической деятельности метапредметный потенциал иностранного языка. 
Такой учитель не только владеет предметными научными знаниями, навыками преподавания, способностью использовать свои профессиональные компетенции. Учитель, прошедший подготовку по данной модели знает, что такое метапредметность, соблюдает принципы метапредметного, целостного и конструктивистского подходов. 

Результативность подготовки будущих учителей определяется конкретными характеристиками, которые составляют суть оценочного компонента подготовки. 

Мы посчитали необходимым использовать в качестве критериев эффективности подготовки будущих учителей содержательный, рефлексивный, регулятивный критерии. 

Содержательный критерий отражает целостное представление о объекте профессиональной деятельности. 
Рефлексивный критерий позволяет оценивать способность будущих учителей к критическому осмыслению своего опыта.

Регулятивный критерий направляет процесс подготовки на формирование способности не просто оценивать свои действия, но и творчески переосмысливать свою деятельность, изменять сформированные модель поведения, корректировать способы взаимодействия с субъектами педагогического процесса. 

Совокупность данных критериев, показателей по уровням представлена в таблице как система измерителей эффективности подготовки будущих учителей. Предложенная система поможет не только прогнозировать ожидаемый результат, измерять его, но и построить дальнейшую работу по использованию метапредметного потенциала в подготовке будущих учителей. 

Характеристика критериев представлена в таблице 5.

Таблица 5 – Критерии, показатели и уровни готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка 

	Содержательный критерий
	Показатель
	Уровень

	
	Понимание сути мета предметности
	Оптимальный – понимает, что такое метапредмет, знает основные понятия, может назвать свойства метапредметности.

Допустимый – имеет представление о метапредметности.

Критический – не имеет представления о метапредметности

	
	Представление о воз можностях использова ния имеющихся универ сальных интегриру ющих средств иностран ного языка 
	Оптимальный – знает о способах использования метапредметного потенциала иностранного языка в преподавании.

Допустимый – имеет некоторое представление о способах метапредметного потенциала иностранного языка в преподавании.

Критический – не имеет никакого представления о метапредметном потенциале иностранного языка.

	Рефлективный критерий
	Ситуативная рефлексия
	Оптимальный уровень – способен к соотнесению своих действий и их координацией, склонен самоанализу.

Допустимый уровень – обладает способностями анализировать ситуацию, не всегда адекватно соотносит свои действия и их результат, имеет некоторые умения самоанализа

Критический – не способен соотнести свои действия и их результат, не обладает навыками самоанализа

	
	Ретроспективная рефлексия
	Оптимальный уровень – обладает способностью анализировать прошлый опыт, соотносить его с событиями другого периода.

Допустимый уровень – имеет некоторые навыки анализа прошлого опыта

Критический уровень – не умеет анализировать прошлый опыт

	
	Перспективная рефлексия 
	Оптимальный – имеет навыки тщательного планирования деталей своего поведения, ориентирован на будущее 

Допустимый – имеет некоторые навыки планирования своего поведения.

Критический – не умеет прогнозировать и планировать свое поведение

	Регулятивный критерий
	Планирование

Моделирование 

Программирование

Оценивание деятельности

Гибкость  
	Оптимальный уровень – умеют планировать, моделировать деятельность, составлять программу действий, оценивать свою деятельность, результаты деятельности других

Допустимый уровень – обладает некоторыми навыками планирования, моделирования, программирования и оценивания. 

Критический уровень – не умеет ставить цели, планировать деятельность, не способен приспособить свои возможности к ситуации, не умеет оценивать себя, деятельность других


Таким образом, проведенный теоретический анализ позволил нам прийти к следующим выводам:

1. Рассмотрение иностранного языка как целостного пространства для формирования навыков и компетенций, необходимых в дальнейших этапах познания себя, мира и своего места в нем, позволяет говорить о метапредметном потенциале иностранного языка.

2. Иноязычное образование будущих учителей является значимым компонентом подготовки и само носит метапредметный характер, так как на основе изучения дисциплины «Иностранный язык», «Профессионально-ориентированный иностранный язык», а также в ходе изучения специальных дисциплин на иностранном языке формируются целостное представление о будущем объекте деятельности и понимание метапредметного смысла школьных дисциплин. Школьники, изучая основы наук (биология, информатика, математика, география) на иностранном языке, используют свои знания иностранного языка как источника для развития общеучебных, специальных навыков и компетенций. Будущие учителя в процессе подготовки могут использовать метапредметный потенциал как источник и средство формирования профессиональных компетенций. 

3. Преемственность содержания иноязычной подготовки может быть обеспечена пересмотром ценностно-целевых установок подготовки будущих учителей и гармонизацией систем оценивания результатов обучения. Предлагаемые нормативными документами система CEFR должна быть адаптирована к использованию как инструмент, регулирующий эту преемственность. 

4. Метапредметность как понятие в новой педагогике является связующим звеном между содержанием школьного образования и содержанием подготовки будущих учителей. Основные понятия, связанные с метапредметностью, имеют несколько вариантов толкования. На основе анализа специфики содержания школьной системы образования РК были определены понятия, которые отражают особенности инновационных процессов в отечественном образовании. В работе предложены авторское определение понятия «метапредметный потенциал иностранного языка», выявлены его свойства, понятия «готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка». 

Метапредметный потенциал иностранного языка – возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины (иностранного языка), ее межпредметных связей для развития способностей субъектов педагогического процесса к рефлексивному познанию.

Готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка означает обладание таким уровнем языковых компетенций, когнитивных навыков и мотивацией, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности.
5. Методологическими основаниями исследования служат основные положения метапредметного, целостного, конструктивистского подходов, которые направлены на реализацию качественной подготовки будущих учителей. 

6. Разработанная модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей предполагает реализацию этой подготовки через содержательное единство целевого, методологического, содержательного, технологического, результативного и оценочного компонентов. 

7. Педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка включают в себя содержательные (содержание формируется на основе положений метапредметного подхода), организационные (построение педагогического процесса основано на положениях конструктивистского подхода) и психолого-педагогические (педагогическое взаимодействие основано на положениях целостного подхода) условия. Названные условия были проверены в ходе экспериментальной деятельности.
3 РЕАЛИЗАЦИЯ ПРОГРАММЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МЕТАПРЕДМЕТНОГО ПОТЕНЦИАЛА ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В ПОДГОТОВКЕ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ
3.1 Диагностика условий реализации программы подготовки будущих учителей с применением метапредметного потенциала иностранного языка
Цель данного параграфа: представить результаты диагностики условий реализации программы подготовки будущих учителей с применением метапредметного потенциала иностранного языка. 

Практическая часть исследования, опытно-педагогическая работа, была организована на базе Павлодарского педагогического университета и Евразийского инновационного университета (г. Павлодар).

На первом этапе (подготовительном, 2018-2019 гг.) мы решали задачу, которая состояла в уточнении степени актуальности вопросов использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. Для решения этой задачи мы провели анкетирование преподавателей и студентов. Анкетирование педагогов осуществлялось в ходе панельной дискуссии в процессе проведения международной научно-практической конференция «Educating a Global Citizen: Learning beyond English’» (Казахстан, Павлодар, ИнЕУ, 26-27 апреля 2019 г.) [92, р. 10]. Мы предложили для педагогов-практиков анкету «Метапредметный потенциал иностранного языка». Цель: выявить степень актуальности метапредметного подхода в использовании иностранного языка в процессе преподавания. В исследовании приняли участие 44 преподавателя английского языка, преподающих в университетах, колледжах, школах. Большая часть опрошенных педагогов имеет стаж работы от 3 до 10 лет. На рисунке 2 мы видим распределение преподавателей по стажу.
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Рисунок 2 – Распределение преподавателей по стажу

В исследовании приняли участие 44 преподавателя английского языка. Стаж работы – это первый параметр, который необходимо учитывать, как важный фактор. 
На основе анализа мы определили основные признаки метапредметного потенциала иностранного языка. В соответствии с этими признаками были выстроена логика вопросов анкеты. 
Педагогам были заданы вопросы относительно признаков метапредметности иностранного языка, понимания сути метапредметного подхода. В результате опроса было выявлено следующее: большинство опытных учителей иностранного языка указывают на универсальность иностранного языка, его интегративность и наличие межпредметных связей с другими дисциплинами, признают тем самым необходимость использовать метапредметный потенциал иностранного языка в преподавании. Мы задали вопрос: «В преподавании иностранного языка есть специфика, которая делает невозможной использовать на другом уроке»? и получили ответы. Рассмотрим рисунок 3, на котором можно увидеть распределение ответов преподавателей. 
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Рисунок 3 – Распределение ответов преподавателей об универсальности преподавания иностранного языка
Признают универсальность средств, методов, форм, которые использовались в преподавании иностранного языка, считая, что их успешно можно использовать в преподавании другого предмета – 34 преподавателя. Это 77,27% от общего числа опрошенных преподавателей. 

6 преподавателей (13,6%) считает, что иногда это свойство проявляется в преподавании иностранного языка через другие предметы. 

4 педагога, которые составляют 9,09% от общего числа опрошенных, считают, что в преподавании иностранного языка есть специфика, которая делает невозможной использовать на другом уроке, поэтому в нем такого признака как универсальность в преподавании нет. 

Следующий признак метапредметного потенциала иностранного языка – рефлексивность был обнаружен в большинстве ответов преподавателей (рисунок 4).
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Рисунок 4 – Распределение ответов преподавателей об рефлексивности в преподавании иностранного языка
Считают, что обучающийся обращает внимание на самого себя и на своё сознание, в частности, на продукты собственной активности в изучении иностранного языка – 24 (54,5%) преподавателя. 

Предполагают, что иногда, если обучающийся мотивирован на изучение иностранного языка – 18 преподавателя, это 40,9% от общего числа опрошенных.

Убеждены, что обучающийся может анализировать свою деятельность и мысли только в процессе глубокого изучения конкретных наук – 2 преподавателя, это 4,5% от общего числа опрошенных.

Следующий признак – интегративность, т.е. восстановление естественной целостности познавательного процесса на основе установления связей и отношений между искусственно разделенными компонентами педагогического процесса. Распределение ответов мы можем наблюдать на рисунке 5. 
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Рисунок 5 – Распределение ответов преподавателей об интегративности в преподавании иностранного языка
На уроках иностранного языка интегративность «реализуется на каждом уроке» по мнению 27 (47,7%) преподавателей, «реализуется иногда» по мнению 17 (38,6%) преподавателей, «не проявляется никогда» по мнению 6 (13,6%) преподавателей. 

Вопрос о необходимости использования межпредметных связей – один из самых важных. Когда мы спросили преподавателей «Считаете ли Вы необходимым использовать межпредметные связи в преподавании своего предмета?» мы получили следующие ответы (рисунок 6). 
По результатам опроса мы обнаружили, что 31 (70,4%) преподавателей считают, что использование межпредметных связей в преподавании иностранного языка помогает ученикам составлять целостную картину мира. 
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Рисунок 6 – Распределение ответов преподавателей о межпредметных связей в преподавании иностранного языка
Таким образом, необходимость использовать метапредметный потенциал иностранного языка в преподавании признают большинство практикующих учителей. 

Другое анкетирование было проведено на базе НАО Павлодарский педагогический университет. В опросе участвовали 120 студентов 4 курсов педагогических специальностей Павлодарского педагогического университета. Данный возраст респондентов был выбран в связи с тем, что основные предметные, специальные компетенции сформированы, студенты освоили содержание дисциплин «Иностранный язык», «Профессиональный иностранный язык». Вопросы, предлагаемые в анкете, обращены к таким проблемам, как понимание сущности метапредметного подхода, умение использовать метапредметные компетенции. Для полноты понимания проблем был проведен анализ нормативных документов. Результаты этого исследования приведены в нашей статье «Метапредметный подход в преподавании» [135]. 
Анализ результатов анкетирования, нормативных документов позволил подтвердить актуальность исследования, а также выявлен следующее: чтобы внести изменения в процесс подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка необходимо осуществлять эксперимент после изучения «Профессионально-ориентированного иностранного языка» параллельно с освоением специальных предметов, которые преподаются на иностранном языке. Это студенты, которые обучаются на 7 семестре подготовки. 

Анкетирование показало, что необходимо исследовать такие критерии и параметры готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка: 

1. Содержательный, которые дает понимание сущности метапредметности, ее свойств и представление о сущности метапредметного потенциала иностранного языка и способах его использования. 

2. Рефлексивный, который выражается в способности обучающихся размышлять о своей деятельности, оценивать ее. 

3. Регулятивный, который способен регулировать свое поведение, мышление относительно результатов рефлексии. 

На основе изучения работ по проблемам подготовки будущих учителей нами были подобраны методики диагностики готовности будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. 

На втором этапе исследования (организационный, 2019) была поставлена цель: выявить организационные условия использования метапредметного потенциала в подготовке будущих учителей. На этом этапе нами была осуществлена подготовка материалов для проведения опытно-педагогической работы на основе анализа текущего состояния. 

Текущее состояние мы оценивали в ходе прохождения педагогической практики, а также в ходе экспериментальной работы по уточнению субъектов исследования. 

Для уточнения субъектов исследования мы провели курс «Метапредметный подход в обучении иностранному языку» в Инновационном евразийском университете. Курс разработан на основании Государственного общеобязательного стандарта высшего образования Республики Казахстан от 31 октября 2018 года №604, каталога элективных дисциплин и рабочего учебного плана образовательной программы 6В01703 «Иностранный язык: два иностранных языка», программа курса апробирована в течение двух учебных лет. 

Общее количество часов – 150. Из них: лекций – 30часов, практические занятия – 30 часов, СРСП – 15 часов, СРС – 75 часов.

Данный курс ориентирован на обучении студентов 4-го курса по ознакомлению с основами теории и практики реализации метапредметного подхода в обучении иностранному языку, научными основаниями, содержанием и технологиями метапредметной педагогической деятельности.

Цели курса: 

1. Сформировать целостное представление о метапредметном подходе как актуальном методологическом основании преподавания иностранного языка.

2. Развивать познавательные, информационно-коммуникативные, организаторские навыки, значимые для педагогической деятельности.

3. Сформировать профессиональные компетенции, связанные с использованием педагогических технологий и стратегий, обеспечивающих эффективное применение метапредметного подхода в преподавании иностранного языка.

Задачи курса: 

– закрепление и применение общетеоретических знаний и умений;

– организация педагогического сотрудничества в условиях использования метапредметного подхода на уроках иностранного языка;

– создание предпосылок для самостоятельной научно-исследовательской работы студентов по основной специальности.

В результате изучения курса студенты должны знать и понимать ….: 

– предмет, задачи, сущность и содержание обучающей деятельности, основанной на метапредметном подходе;

– специфику проявления метапредметного подхода в обучении иностранному языку;

– имеющийся опыт использования идей метапредметности в обучении иностранному языку;

– особенности организации учебного процесса с использованием метапредметного потенциала иностранного языка. 

Быть компетентными:

– в формировании педагогической позиции, способов мыследеятельности, отвечающих принципам метапредметности;

– в овладении профессиональной терминологией, связанной с реализацией метапредметного подхода в обучении иностранному языку;

– в использовании комплекса научных и практических знаний о реализации метапредметного подхода в обучении иностранному языку, умений обосновывать свои действия и деятельность;

– в проявлении способности к целенаправленному педагогическому воздействию на поведение и деятельность учащихся.
Форма контроля – устный экзамен.

Пререквизиты – Основы теории изучаемого языка.

Постреквизиты – Производственная (педагогическая) практика, преддипломная практика.

В ходе изучения материалов курса студенты изучали такие темы, в которых отражались теоретические сведения о метапредметности, получали навыки выполнения и составления метапредметных заданий, будущие учителя иностранного языка обучались представлять метапредметные результаты на разных уровнях, формулировали проблемы и исследовали пути их разрешения. Языковая практика будущих учителей расширилась за счет переноса фокуса внимания со страноведческих аутентичных материалов на актуальные проблемы, которые изучаются современными школьниками на уроках биологии, информатики и др. По завершении курса студенты вносили свои предложения по улучшению содержания курса, делились впечатлениями от курса, обсуждали проблемы образования. 

Таблица 6 – Тематический план дисциплины «Метапредметный подход в обучении иностранному языку» (фрагмент)

	Вид занятия
	Содержание занятия
	Количество часов

	Тема 1. Метапредметный подход в педагогической науке и практике 
	

	Лекции
	Метапредмет как научное понятие.
	2

	Практическое

занятие
	Актуальность использования метапредметного подхода в обучении иностранному языку.
	2

	СРСП
	Зарубежный опыт применения метапредметного подхода в обучении.
	1

	СРС
	Gathering information & materials - presentation skills.
	5

	Тема 2. Виды метапредметных связей
	

	Лекции
	Виды метапредметных связей (внутрицикловые, организационно-методические, специально-предметные).
	2

	Практическое

занятие
	Функциональные, смысловые, структурные аспекты метапредметных связей.
	2

	СРСП
	Формирование цели и задач обучения иностранному языку на основе положений метапредметного подхода.
	1

	СРС
	Gathering information & materials - presentation skills.
	5

	Тема 3.  Целеполагание в метапредметной педагогической деятельности учителя иностранного языка 
	

	Лекции
	Метапредметные результаты как объект прогнозирования.
	2

	Практическое

занятие
	Уровни представления образовательных результатов (личностный, метапредметный, предметный).
	2

	СРСП
	Диагностика сформированных метапредметных результатов.
	1

	СРС
	Gathering information & materials - presentation skills.
	5

	Тема 4. Методологические и практические особенности применения метапредметного подхода в обучении иностранному языку.
	

	Лекции
	Принцип “метапредметности”.
	2

	Практическое

занятие
	Пути формирования метазнания.
	2

	СРСП
	Навигация проектирования универсальных учебных действий.
	1

	СРС
	Gathering information & materials - presentation skills.
	5

	Тема 5. Метапредметный потенциал иноязычной подготовки в системе высшего образования.
	

	Лекции
	Метапредметные компоненты в компетентностных моделях подготовки выпускников вузов.
	2

	Практическое

занятие
	Педагогические условия и технологии формирования

метакомпетентности в процессе иноязычной подготовки в вузе.
	2


Представленный в таблице 6 фрагмент тематического планирования дает некоторое представление о содержании, которое реализуется в ходе использования метапредметного потенциала иностранного языка. 

Преподавание по этому курсу обеспечило понимание проблем в освоении метапредметного потенциала иностранного языка. Субъекты обучения – студенты, которые достаточно хорошо владеют иностранным языком, соответственно, иностранный язык использовался как инструмент для формирования профессиональных компетенций будущих учителей иностранного языка. Такое глубинное погружение в сущность методологических, философских и методических оснований подготовки будущих учителей расширяет представление о возможностях, которые можно использовать в будущей педагогической деятельности. 

Для проверки эффективности курса мы проводили диагностику на входе и выходе. Для студентов были разработаны тестовые задания по содержанию курса. Тестовые задания позволяли выявить глубину понимания метапредметного потенциала иностранного языка. Мы не проверяли в данном тесте знания иностранного языка. Академические рейтинги рассчитывались по формулам, предложенным в типовых правилах проведения текущего контроля успеваемости, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся. 
Приведем статистические данные и анализ результатов такого теста в группах, где обучалось 18 студентов, а на следующий год 22 студента. При текущем контроле успеваемости учебные достижения обучающихся оцениваются по 100 балльной шкале за каждое выполненное задание, в том числе рубежный контроль, и окончательный результат текущего контроля успеваемости (рейтинг допуска) подводится расчетом среднеарифметической суммы всех оценок, полученных в течение академического периода. 

Группу, которая обучалась в 2019-2020 учебном году (18 студентов) мы обозначили ИЯ- 19, а группу, которая обучалась в 2020-2021 (22 студента)                                                    ИЯ-20.

После завершения курса обучающимся было предложен опросник, ответы которого было предложено оценить по 11-ти балльной шкале, где низшая оценка – 1, высшая -11.

1. Оцените свои компетенции в целеполагании, планировании урока на иностранном языке по 11 балльной шкале, где низшая оценка – 1, высшая -11.

Данный вопрос позволяет определить, насколько высоко оценивают свои навыки прогнозирования и планирования будущие учителя. 

2. Оцените свои компетенции организации занятий на иностранном языке по 11 балльной шкале

Данный вопрос связан со знаниями методики преподавания, которые в ходе изучения курса были расширены и закреплены через практические умения и навыки преподавания. 

3. Оцените свой уровень готовности применения метапредметного подхода в преподавании школьных предметов на иностранном языке по 11 балльной шкале.

Статистические данные представлены в таблице 7. 

Таблица 7 – Соотношение значения и процентов испытуемых 

	Значение 11-балльной шкалы
	Лексико-оценочные эквиваленты
	Количество испытуемых

	
	
	вопрос 1
	вопрос 2
	вопрос 3

	1
	Низшая оценка
	
	
	

	2
	Неудовлетворительно
	
	
	

	3
	Малоудовлетворительно 
	
	
	

	4
	Удовлетворительно 
	
	
	

	5
	Ниже среднего
	1
	
	

	6
	Средняя оценка
	3
	6
	

	7
	Выше среднего 
	10
	11
	12

	8
	Хорошо 
	8
	5
	8

	9
	Очень хорошо
	5
	6
	7

	10
	Отлично 
	6
	6 
	7

	11
	Высшая 
	2
	1
	1


Интерпретация статистических данных: 

1. Самооценка компетенций целеполагания, планирования урока на иностранном языке 

Согласно статистическим данным на «высшем» уровне компетенциями целеполагания и планирования урока на иностранном языке владеют 2 студента, что составляет 5,7% от общего числа опрошенных. Эти студенты определяют свои навыки выбирать содержание цели, формулировать цель, относительно этой цели ставить задачи, планировать занятие на иностранном языке как сформированные. В ходе прохождения курса со студентами обсуждалась стратегия целеполагания, структура действий учителя, отбор содержания для формулирования цели, а также, рассматривались тактики обучения учеников целеполаганию. Оценивают, как «отличный» уровень компетенций целеполагания и планирования уроков на иностранном языке 6 (17,1%) студентов. На «очень хорошем уровне» владения данными компетенциями оценивают себя 5 (14,3%) опрошенных. Считают, что «хорошо» овладели данными компетенциями 8 (22,9%) обучавшихся. «Выше среднего» и «среднюю оценку» поставили себе 10 (28,5%) и 3 (8,6%) студентов, соответственно. Ниже среднего оценил себя 1 (2,9%) студент. Такая достаточно высокая самооценка: 31 (85%) студент оценили себя баллами выше среднего, говорит об уверенности в своих компетенциях целеполагания и планирования уроков на иностранном языке. 

2. Самооценка компетенции организации занятий на иностранном языке. 

В соответствии с полученными данными, «высшую оценку» поставил себе 1 (2,9%) студент. В процессе прохождения курса студенты не только анализировали уроки биологии, химии, математики на иностранном языке, но и разрабатывали и демонстрировали навыки организации занятий на иностранном языке. Разработанные планы обсуждались, в них вносились определенные коррективы. Оценивание и анализ работ позволяет рефлексировать по поводу полученного опыта. По данному пункту студенты достаточно высоко оценивают себя. «Среднюю оценку» себе поставили 6 (17,1%) студентов, «выше среднего» – 11 (31,4%) студентов, «хорошо» - 5 (14,3%) студентов. Оценку «очень хорошо» и «отлично» поставили себе по 6 (17,1%) студентов в каждой категории. 

3. Самооценка готовности применения метапредметного подхода в преподавании школьных предметов на иностранном языке. 

«Выше среднего» оценивают свою готовность 12 (34,2%) студентов. Оценку «хорошо» поставили себе 8 (22,8%) студентов. Оценки «очень хорошо» и «отлично» поставили себе по 7 (20%) студентов. Один студент оценил себя на высшую оценку. В ходе прохождения курса достаточно много информации студенты получили о специфике реализации метапредметного подхода, а также была предоставлена возможность апробировать положения данного подхода в ходе разработки собственных планов уроков. Каждое занятие было направлено на формирование показателей метапредметности урока. Результатом этой работы можно считать высокий уровень оценки готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка в преподавании своих предметов, все 35 студентов поставили себе оценки выше 6 значения шкалы. 

В представленных материалах исследования анализировалась проблема использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. Метапредметный подход позволяет будущим учителям привести в соответствие свои представления о своем предмете будущей деятельности, о содержании дисциплины, которую они будут преподавать на иностранном языке. Выявленные в ходе теоретического анализа особенности применения метапредметного подхода в иноязычном образовании студентов педагогического университета направляют дальнейший поиск на разработку специального курса, способного привести знания студентов о метапредметности в единую систему. Разработанный курс был внедрен в период пандемии, что обусловило специфику выбора методов обучения, форм организации обучения. Анализ опыта исследователей вопросов организации учебного процесса в период пандемии показал, что студенты испытывают трудности в адаптации к онлайн-обучению. В связи с этим организация занятий в онлайн-режиме должны быть четко регламентированы, студенты должны знать о цели и задачах любого вида деятельности, прогнозировать ожидаемые результаты. Преподаватель, выполняя роль фасилитатора, поддерживает обучающихся в их познавательной деятельности. Учет этих особенностей позволил организовать оптимальные способы взаимодействия в ходе апробации курса «Метапредметный подход в преподавании школьных дисциплин на иностранном языке». Результаты, полученные в ходе опроса, позволяют говорить о высокой значимости содержания изученного для обучающихся, и, соответственно эффективности курса, в целом. 
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Рисунок 7 – Сравнительные результаты тестов достижения в группах будущих учителей иностранного языка после прохождения курса

Статистические данные, представленные на рисунке 7 (в диаграмме), говорят о том, что группа ИЯ-20 имеет более высокие результаты. На высоком уровне находятся 45% обучающихся, тогда как в группе ИЯ-19 этого уровня смогли достичь 33% студентов. Такие результаты могут свидетельствовать о том, что содержание курса совершенствуется, так же, как и методы преподавания. Таким образом, материал курса был не только апробирован, но и претерпевает изменения, которые вносятся как в процессе обучения, так и после получения результатов. 

Материалы курса были использованы для проведения формирующего эксперимента в ППУ в 2020-2021 учебном году. 
На следующем этапе была проведена диагностика, описание которой представлено ниже. Диагностический этап осуществлялся в первом семестре 2020-2021 учебного года. 

В рамках диссертационного исследования 23 студента прошли обучение по модулю «Метапредметный подход в преподавании и обучении» дисциплины «Новые подходы к преподаванию и обучению». В качестве контрольной группы мы пригласили к участию студентов, которые обучаются в группах с государственным языком обучения – 26 студентов, которые обучаются по этой же ОП. 
Оценивая их готовность к использованию метапредметного потенциала иностранного языка на входе, мы диагностировали следующее. 

Первый критерий готовности обучающихся по программе трехъязычия к использованию метапредметного потенциала иностранного языка, который мы рассматривали – содержательный критерий. Студенты получили анкеты, ответили на вопросы в течение 15 минут. В приложении А представлено описание анкеты. По содержательному критерию показателями которого являются «понимание сути метапредметности», «представления о возможностях использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств иностранного языка» обработка и анализ результатов анкетирования позволили получить следующие статистические данные (рисунок 8).
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Рисунок 8 – уровень готовности обучающихся к использованию метапредметного потенциала иностранного языка (содержательный критерий)

Студенты обеих групп имеют недостаточный уровень представлений о метапредметности. На первом этапе исследования 21,7% обучающихся из экспериментальной группы и 15,4% обучающихся находятся на оптимальном уровне. Эти студенты, которые понимают, что такое метапредметность, они знают о свойствах метапредметности, имеют представление о способах применения метапредметного потенциала. 43,5% студентов из экспериментальной группы и 30,8% студентов из контрольной группы не владеет знаниями о метапредметном потенциале иностранного языка. 

Второй критерий готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка – рефлексивный. 

Для измерения данного критерия готовности мы использовали «Методику диагностики индивидуальной меры выраженности рефлексивности» (А.В. Карпов). Методика имеет серьезную методологическую основу, прошла апробацию. Участникам эксперимента предлагается список ситуаций, который направляет их на размышления о действиях, совершаемых самим субъектом, а также действиями других людей. 
Статистические данные после обработки результатов диагностики представлены в диаграмме на рисунке 9. 
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Рисунок 9 – уровень готовности обучающихся к использованию метапредметного потенциала иностранного языка (рефлексивный критерий)

Проведенное исследование по методике А. Карпова, анализ результатов показал следующее. 

На начальном этапе исследования 43,5% обучающихся из экспериментальной группы и 30,8% обучающихся из контрольной группы находятся на оптимальном уровне готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка по показателям рефлексивного критерия. Эти студенты умеют соотносит свои действия и результаты, умеют их координировать. Студенты склонны к самооанализу, обладают способностью анализировать прошлый опыт, соотносить его с событиями другого периода, имеют навыки тщательного планирования деталей своего поведения, ориентированы на будущее. Студенты, которые находятся на допустимом уровне обладают способностями анализировать ситуацию, не всегда адекватно соотносят свои действия и их результат, имеют некоторые умения самоанализа, некоторые навыки анализа прошлого опыта, планирования своего поведения. Таких студентов в экспериментальной группе 43,5%, в контрольной группе – 46,1%. На критическом уровне находятся 13% студентов из экспериментальной группы, 23,1% студентов из контрольной группы. Студенты на этом уровне не способны соотнести свои действия и их результат, не обладают навыками самоанализа, не умеют анализировать прошлый опыт, не умеют прогнозировать и планировать свое поведение. 

Третий критерий оценивания уровня готовности студентов к использованию метапредметного потенциала иностранного языка – регулятивный. Для оценки параметров мы использовали экспериментально апробированную методику «Стиль саморегуляции поведения» В.И. Моросановой. 

Цель методики – это диагностика развития индивидуальной саморегуляции и ее индивидуального профиля, включающего показатели планирования, моделирования, программирования, оценки результатов, а также показатели развития регуляторно-личностных свойств – гибкости и самостоятельности (рисунок 10).
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Рисунок 10 – уровень готовности обучающихся к использованию метапредметного потенциала иностранного языка (регулятивный критерий)

Количественные данные говорят о том, что 47,8% студентов экспериментальной группы и 34,6% студентов контрольной группы находятся на оптимальном уровне развития показателей регулятивного критерия. Эти студенты способны осуществлять целеполагание, моделирование, планирование, оценку и анализ деятельности, умеют проявлять гибкость в ситуациях выбора. 21,7% студентов экспериментальной группы, 38,4% студента из контрольной группы находятся на допустимом уровне, они обладают навыками регулирования своего поведения, но не всегда умеют использовать свои знания и умения в ситуации неопределенности. 30,5% студентов экспериментальной группы и 27% студентов контрольной группы находятся на критическом уровне. Эти студенты не облают потребностью в целеполагании, планировании своей деятельности, не умеют использовать свои личностные качества для регулирования поведения. Освоение новых видов деятельности для этих студентов зависит от мотивации. 

Анализируя проведенную работу, мы приходим к следующим выводам: 

1) для дальнейшей работы необходимо обеспечить построение педагогического процесса, основанного на положениях конструктивистского подхода. Определяющим выводом для нас служит идея: конструктивизм способствует пересмотру возможностей среды для подготовки будущих учителей;

2) педагогическими условиями подготовки будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка на данном этапе являются: 

– наличие диагностического инструментария для измерения готовности будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка (организационные условия). В ходе проведения опытно-педагогической работы разработаны анкеты, апробированы другие методики;

– наличие учебных дисциплин, в ходе изучения которых будет вестись подготовка к использованию метапредметного потенциала иностранного языка (содержательные). Анализ образовательных программ показал наличие дисциплин, на которых можно использовать метапредметный потенциал иностранного языка;

– готовность педагогов университета к преподаванию специальных дисциплин с использованием метапредметного потенциала иностранного языка (психолого-педагогические условия). Преподаватели, которые преподают специальные дисциплины на иностранном языке прошли курсы квалификации, в том числе по проблемам обновления содержания образования. 

3.2 Экспериментальная проверка эффективности программы использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей
В этом параграфе представлено описание формирующего эксперимента. В процессе экспериментальной деятельности была апробирована программа использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей (таблица 8).
Таблица 8 – Программа реализации подготовки будущих учителей с применением метапредметного потенциала иностранного языка
	Этап
	Цель этапа
	Содержание деятельности

	Пропедевтический 
	Повышение уровня речевых навыков до В1
	Обучение по дисциплине «Иностранный язык»

	Основной 
	Формирование готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка
	Обучение по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык», специальные дисциплины на иностранном языке

	Оценочно-коррекционный
	Коррекция готовности 
	Обучение по дисциплинам дополнительного обучения


Как было показано выше, в таблице, программа подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка состоит из трех этапов.

Первый этап – пропедевтический. После того, как на начало обучения на первом курсе определяется уровень владения речевыми навыками, студенты распределяются по подгруппам. На 1-2 курсе через дисциплину «Иностранный язык» повышается уровень речевых навыков до В1. Будущие учителя в ходе изучения дисциплины овладевают необходимым объемом профессиональной лексики, повышают уровень навыков чтения, говорения, письма. В теоретической части исследования в процессе определения методологических, теоретических основ исследования было осуществлено уточнение понятия «метапредметный потенциал иностранного языка». Специфическими особенностями метапредметности является ориентир на практическую значимость. В результате использования метапредметного потенциала иностранного языка у обучающихся формируется целостное представление о преподавании школьных предметов на иностранном языке, развиваются рефлексивность мышления, навыки самоорганизации, самоконтроля и саморегуляции. 

Второй этап реализации программы – основной. Через изучение дисциплин «Профессионально-ориентированный иностранный язык» и специальных дисциплин на иностранном языке формируется готовность к использованию метапредметного потенциала иностранного языка.

Третий этап реализации программы – оценочно-коррекционный. После завершения каждого курса диагностируется уровень готовности и корректируется через дисциплины дополнительного обучения. 
Анализ текущей ситуации подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка показывает, что в содержании образовательных программ заложены дисциплины, которые могут служить основой для формирования целостного представления о метапредметном потенциале иностранного языка. Следовательно, для позитивных изменений необходимо внести коррективы в программу подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка.
Программа требует соблюдения педагогических условий, заявленных в модели. В качестве этих условий на данном этапе выступают: 

– наличие диагностического инструментария для измерения готовности будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка, в ходе проведения опытно-педагогической работы разработаны анкеты, апробированы другие методики;

– наличие учебных дисциплин, в ходе изучения которых будет вестись подготовка к использованию метапредметного потенциала иностранного языка; анализ образовательных программ показал наличие дисциплин, в ходе освоения которых можно использовать метапредметный потенциал иностранного языка;

– готовность педагогов к преподаванию специальных дисциплин с использованием метапредметного потенциала иностранного языка; преподаватели, которые преподают специальные дисциплины на иностранном языке прошли курсы квалификации, в том числе уровневые курсы по проблемам обновленного содержания школьного образования.

Будущие учителя осваивают дисциплины психолого-педагогического модуля, методические дисциплины, в ходе их изучения студенты приобретают знания об целостном педагогическом процессе, получают навыки организации учебно-воспитательного процесса, развивают компетенции построения взаимодействия с обучающимися. Смысл обновлений программы школьного образования уточняется через содержания этих дисциплин и через интегративную дисциплину «Новые подходы к преподаванию и обучению». В таблице 9 представлен тематический план изучения модуля. 
Таблица 9 – Тематический план изучения модуля «Метапредметный подход в преподавании и обучении» в составе дисциплины «Новые подходы к преподаванию и обучению»

	Тема
	Количество часов

	Преобразование практики. Педагогически действенные инструменты: обучение тому, как учиться. Метапредметность 
	4

	Преобразование практики. Педагогически действенные инструменты: ИКТ в преподавании и обучении. Рефлексия и регуляция
	4

	Преобразование практики. Педагогически действенные инструменты: беседа и диалоговое обучение. Метапреметные задания. 
	4

	Преобразование практики. Педагогически действенные инструменты: критическое мышление
	4

	Преобразование практики. Педагогически действенные инструменты: оценивание для обучения и оценивание обучения. Метапредметные результаты.  
	4

	Преобразование практики. Педагогически действенные инструменты: обучение талантливых и одаренных учеников. Дифференциированные  метапредметные задания. 
	4

	Управление процессом обучения. Lesson Stady
	4

	Внедрение идей Программы в практику преподавания
	2

	Подготовка к оцениванию 
	4

	Итого
	60


Студенты изучают принципы построения образовательных программ, приобретают навыки сотрудничества и коллаборативного взаимодействия, использования стратегий работы с одаренными детьми, с детьми с особыми образовательными потребностями, учатся критериальному и суммативному оцениванию. В результате внедрения этой дисциплины студенты приходят в школу подготовленными к организации учебного процесса. Модуль «Метапредметный подход в преподавании и обучении» решает задачи подготовки к преподаванию школьных дисциплин на иностранном языке. 

В процессе изучения этого модуля, обеспечивали решение общих задач дисциплины, кроме того, мы ориентировались и на специальные задачи, которые обеспечивают готовность к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. Рассмотрим содержание модуля в тематическом плане дисциплины для студентов специальности (ей) 5В05110 – «Биология», 5В015510 – «Биология»
В течение первого семестра 2020-2021 учебного года проводилось обучение в условиях дистанционных образовательных технологий в экспериментальной группе, в состав которой вошли студенты 4 курса. Всего приняли участие в этой работе 23 студента, обучающиеся по ОП 5В05110 – «Биология», 5В015510 – «Биология». 
В качестве контрольной группы мы пригласили к участию студентов, которые обучаются в группах с государственным языком обучения – 26 студентов, которые обучаются по этой же ОП. 

Проверкой психолого-педагогических и содержательных условий мы осуществляли в процессе реализации программы подготовки к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. В своей статье «Условия эффективности подготовки будущих учителей к реализации метапредметного подхода на иностранном языке» мы рассматривали специфику их реализации [129, с. 201].
Психолого-педагогические условия: взаимодействие субъектов образовательного процесса основано на идеях когнитивизма, что означает 

– повышение значимости когнитивных процессов по сравнению со знаниями; 

– соотношение в процессе обучения когнитивных и эмоционально-волевых и мотивационных факторов; 

– важность метапознания (процедур контроля и регулирования, которые субъект применяет в своей когнитивной деятельности, а также знания об этой деятельности, которыми он обладает) в процессе переноса знаний. 

Содержательные условия: содержание подготовки формируется на основе положений целостного подхода. 

При обучении студентов эти условия были учтены при отборе содержания образования, при анализе результатов текущей деятельности студентов. 

Студентам предлагались различные виды практической деятельности. Так как в программе не подразумевается изучение теории на лекциях, некоторые данные были ассимилированы в содержание практических занятий. Каждое из занятий было направлено на формирование целостного представления о метапредметности, о способах использования метапредметности, на развитие рефлексивности и навыков регуляции поведения, деятельности. 

Метапредметное задание 1. Так, например, теоретический материал был выдан для работы в тройках. Каждая тройка получила текст, в которой была обозначена какая-то проблема. Тройка должна обсудить проблему и сделать устную презентацию своей информации. Обязательно даются четкие границы времени. 10 минут например, на подготовку, 5 минут на спикера, 5 минут на комментарий эксперта, три вопроса от ведущего.

Метапредметное задание 2. В этом видео представлен урок биологии. Этот урок проводился соответствии с современными требованиями школьных реформ. Проведём анализ не по схеме, а по вопросам. Сделайте письменно. Пришлите ответы мне на почту:
1. Как реализован метапредметный подход на уроке? Какова цель урока?

2. Какие особенности урока соответствуют требованиям обновленной программы?

3. Как ученики определяют актуальность темы?

4. Какие межпредметные связи Вы увидели на уроке?

5. В чем заключается универсальность предложенных на уроке заданий?

6. В уроке есть групповая работа. Какие приемы использует автор для ее лучшей организации?

7. Какие универсальные навыки формируются благодаря этому уроку?

8. Как учитель организовал работу по развитию рефлексивности? 

9. Достигли ли целей урока? 
Предлагаем один из ответов студентов:  

1. Как реализован метапредметный подход на уроке? Какова цель урока?

Целью урока было показать, что в организме человека всё взаимосвязано. Орган сам по себе не станет функционировать без всей системы. 

2. Какие особенности урока соответствуют требованиям обновленной программы?

Я не совсем уверена. Но если это про метапредметность, то сама тема урока, а также отсылки к другим предметам в начале и конце урока, а также во время рефлексии и задание про неодушевлённый предмет, думаю, что они соответствовали требованиям этой программы. 

Также если говорить про метод преподавания, то показалось TTT (Teacher Talking Time) was less than STT (Student Talking Time). Учитель объяснил основную мысль урока, а дети успели поработать над тем, чтобы усвоить эту мысль. Хочется отметить, что timing was perfect. Учитель просто идеально уложился во времени. 

3. Как ученики определяют актуальность темы?

Изначально каждому ученику было дано определенное время чтобы подумать и для себя решить актуальность темы. После чего была проведена групповая работа, где они обсудили и определили самый лучший вариант из каждый подгруппы. Таким образом была проведена, как и индивидуальная, так и командная работа. 

4. Какие межпредметные связи Вы увидели на уроке?

Связь с физикой и литературой в конце во время рефлексии. 

5. В чем заключается универсальность предложенных на уроке заданий?

Задания, которые были использованы на уроке помогают ученикам развить их когнитивные способности, креативное мышление, самостоятельность при принятии решений. 

6. В уроке есть групповая работа. Какие приемы использует автор для ее лучшей организации?

Групповая работа присутствует. Автор изначально разделил всех по нумерациям и они самостоятельно разделились по карточкам. Это облегчило процесс и организация урока. 

7. Какие универсальные навыки формируются благодаря этому уроку?

Навыки тайм-менеджмента. Также хорошая обратная связь, feedback. Работа в команде и индивидуально. Мне понравилось, что каждому ученику дается время подумать. Ведь иногда работая в группе один единственный человек может отвечать за всех. 

8. Как учитель организовал работу по развитию рефлексивности? 

Рефлексия была очень интересной. Учитель распечатал цитаты, выдержки из литературных произведений и предложил ученикам разделиться по группам, с какой цитатой они согласны больше, какая цитата лучше всех описывало их самочувствие, активность и причастность, вовлеченность к уроку. 

9. Достигли ли целей урока? Что повлияло на положительный результат? Что мешало?
Думаю, что достигли. При условиях хорошей организаторской способности учителя, и подхода к преподаванию.

На основном этапе преподаватель может предложить ряд заданий, связанных с использованием медиа-ресурсов, например, это может быть фрагмент фильма, снятого «National Geographic» [136].

Студенты научились самостоятельно разрабатывать метапредметные задания. Пример такого задания представлен ниже в таблицах 10, 11, 12, 13.
Метапредметное задание №3 разработать метапредметное задание для учащихся 7 классов.
Таблица 10 – Пример задания «Найти соответствие»
	The class of animals  
	Sings 

	Reptiles 
	The skin contains a variety of glands 
	Inconsistent body temperature  
	Pulmonary vesicles in the lungs

	Mammals
	
	
	


Метапредметное задание №4 
Таблица 11 – Пример задания «True or False»
	guess 
	True
	False

	Definitions of ecological niche and habitat are same.
	V
	V

	Ecotope is a complex of only abiotic factors.
	V
	V

	The term “Ecotope” was introduced by Thorvald Sørensen in 1936.
	V
	V

	Human activities change the habitats.
	V
	V

	A habitat is made up of biotic and abiotic factors.
	V
	V

	The body of host is a habitat for a parasitic organism.
	V
	V


Complete

1. The term «Ecotope» means … 

2. The term “Ecological niche” was introduced by … in …

3. Examples of an ecotope can be …

4. An ecological niche is a …

5. There are the following habitat types: …

Match Habitats and following animals: house mouse, lion, antelope, a lizard, a shark, frog, parrot, polar bear, sheep, cow, deer, owl, viper, wolf, and fox. Give the samples of plants for each habitat. 
Таблица 12 – Пример задания «Заполни таблицу»

	Habitats
	Animals
	Plants
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Таблица 13– Пример задания интегративного характера
	Link to the school program
	Learning objectives
	Name

The student has achieved the learning goal if

	Water and its Importance 
	To study what water is and its significance in human life 
	1. Learn what water is 

2. Study the chemical composition of water 

3. Describe the meaning in a person’s life 

	Skills
	

	Understanding, application of knowledge 
	


1. Read  the text
Water and its Importance

Water, substance composed of the chemical elements hydrogen and oxygen and existing in gaseous, liquid, and solid states. It is one of the most plentiful of compounds and has the important ability to dissolve many other substances, which was essential to the development of life

Did you know that about 60% of your body is water!? And in some organisms, it’s as high as 90%! We are not kidding. Fresh drinking water is getting depleted day-by-day. Proper management of these resources is the need of the hour. Let’s learn more about the importance and uses of water in this section.

Chemistry of Water

For such an important element like water, you’d think that the chemistry behind it must be quite intense and complex. But you’d be surprised that it is not at all complex! It is composed of one oxygen atom and two hydrogen atoms- H20. Also called a universal solvent, water has the ability to dissolve almost everything in it Uses of Water
1. Irrigation
One of the most basic needs of a human is food! Food is grown in various parts of the world according to the climatic conditions but one thing that all kinds of crops need without an exception is water. We all know how water, sunlight and nutrition from the soil are key to a plant’s growth. Every year farmers sow seeds and wait for rains to replenish their farms so as to get their crops ready for the harvest season.

2. Cooking
Whether it’s your favourite curry or your favourite dessert, everything requires some amount of water in the preparation. Water not only boils and therefore kills all the germs in your food making it healthy, it also is an important part of the dish to make it yummy.

3. Washing and cleaning

Whether it is your clothes, your house or your body, we need water for cleaning and washing. Because of certain properties of water, it makes an excellent agent for cleaning and washing. Water also cleanses and breaks down waste that humans so abundantly make.

4. Drinking
Water that is used for drinking is called potable water. Our body uses water in all its cells, organs, and tissues to help regulate its temperature and maintain other bodily functions. Because our body loses water through breathing, sweating, and digestion, it’s important to rehydrate by drinking fluids and eating foods that contain water.

5. Provides Home to Millions of Creatures
Not only is water the soup from which life emerged, the mighty ocean and other water bodies are actually home to more life than on land! Mammals, fish, birds, insects, trees, plants, algae, krill, and many other forms of life either live directly in water or are wholly dependent upon it for survival.

There are even worms that live in the icebergs formed from nothing but water! And you would be surprised at how every organism is super important to live in the eco-system. Something as far as a worm can affect the life of a whale in the food chain. Can you believe these marvels caused by water? Without water, life would lose its primary food source.

6. Enables Transportation
To travel on a vehicle, you need a road to travel on. For travelling on a train, we need a train track. But what happens when you want to travel longer distances in a short time and to places where you cannot build train tracks or roads like over water for instance.

For that, you use an aircraft. But aircrafts have limited space and the fuel costs way too much. What if we wanted to transport large goods and over oceans. For that, you need ships and ships can only travel on water! Ship transport is primarily used for the carriage of people and non-perishable goods, generally referred to as cargo.

2. Select the main information for yourself in the text

· what is water? 

· chemical formula of water

· the chemical composition of water? 

· name the aggregate states of water.

3. Draw the aggregate states of water. 
В таблице 14 приведен пример задания на выделение свойств метапредмета.
Таблица 14 – Пример задания на выделение свойств метапредмета

	Solid
	Liquid
	Gaseous

	quartz dust
	nitrogen
	carbon dioxide


4. Create an illustration of “The meaning of water in human life” using the text.

5. Write a short essay-reasoning on the topic “Life without water”
1. Read the text
2. True or false 

· autotrophs are usually predatory animals and bacteria ____
· autotrophs use photosynthesis to create nutrients _____
· secondary consumers eat the herbivores _____
· fungi  and bacteria complete the food chain ____
· omnivores eat only plants _____
3. Create food chains

1. Hawk, pine, bark beetle, woodpecker

2. Fly larvae, dead animal, common grass snake, frog

3. Fox, nuts, mink, squirrel

4. Ladybug, currant leaves, sparrow, spider, aphid, hawk

4. Relate organisms to the functions they perform in ecosystems

Пример нахождения специфики метапредмета представлен в таблице 15.
Таблица 15 – Пример задания на нахождение специфики метапредмета

	Sample
	Type

	Poplar, Fox, Hare, Earthworm Burrow, Dandelion, Lizard, Mouse, Wolf,  Larvae, Golden Eagle, Birch, Bacteria, Pine, Dung Beetle, Chamomile
	Producers  

	
	Consults 

	
	Reducents 


По отзывам студентов задания были сложными и в то же время интересными. Мы наблюдали, как студенты активно проявляют свои творческие навыки переработки содержания образования, взаимодействуют на всех этапах работы, демонстрируют критичность мышления, навыки рефлексии.
Для реализации третьего этапа программы во втором семестре 2020-2021 учебного года для студентов, обучающихся по программе трехъязычия через ИДО ППУ были проведены курсы повышения квалификации «Метапредметный подход в преподавании школьных дисциплин на иностранном языке»

В ходе проведения занятий были использованы смешанные формы обучения. 

После проведения курсов была поставлена задача провести апробацию курса «Метапредметный подход в преподавании школьных дисциплин на иностранном языке» (автор – Каббасова А.Т.), который подготовлен для будущих учителей естественно-математического цикла (таблица 16). Использованные в ходе опытно-экспериментальной работы методы были отобраны в соответствии с возможностями онлайн-обучения. 

Таблица 16 – Тематический план дисциплины «Метапредметный подход в преподавании школьных дисциплин на иностранном языке»

	Темы
	Лекции
	Практ.
	СРО

	Инновационные подходы в преподавании на английском языке в школе
	2
	6
	6

	Специфика иноязычной подготовки современного учителя в условиях обновления содержания школьного и высшего профессионального образования
	2
	6
	7

	Метапредметный подход в современной системе образования
	2
	6
	7

	Специфика использования метапредметного подхода в преподавании на английском языке
	2
	6
	6

	Методические аспекты использования метапредметного потенциала иностранного языка
	2
	6
	6

	Итого: 72 
	10
	30
	32


На предыдущих этапах диссертационного исследования нами были определены основные понятия, связанные с применением метапредметного подхода в преподавании иностранного языка в педагогическом университете. Ведущее понятие «метапредметный потенциал». «Метапредметный потенциал - возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины, межпредметных связей для развития педагогического процесса, явления, способностей субъектов познания к рефлексии. Признаки метапредметного потенциала: универсальность, интегративность, межпредметные связи, рефлексивность» [82, р. 312]. Нами были выявлены проблемы в понимании данного понятия, специфики его применения в будущей профессиональной деятельности, связанной с преподаванием в обновленной школе. Для решения этой проблемы был разработан курс «Метапредметный подход в преподавании школьных дисциплин на иностранном языке». Содержание курса ориентировано на формирование иноязычных компетенций, методических компетенций, а также метапредметной компетенции. Разработанный курс был предложен для студентов 3-4 курса, которые уже прошли базовый курс специальных и методических дисциплин. Курс был предложен студентам как дополнительный вид обучения, реализовался через Институт дополнительного образования Павлодарского педагогического университета. Курс рассчитан на реализацию в течение 72 часов. В связи с тем, что обучение проходило в период ограничений, связанных с распространением пандемии, мы должны были изучить специфику организации учебного процесса в новых условиях. 

Проблема дистанционного обучения является одной из сложных и в тоже время изученных тем для исследования. Сложности, которые испытывают обучающиеся носят психологический характер. Задача преподавателя снизить тревожность по поводу данного опыта обучения, предоставить студентам возможность быть в онлайн-среде равноправным партнером, который знает, что он делает, зачем он это делает и к каким результатам он может прийти при выпонении тех или иных познавательных действий. 
На основе анализа эффективности современных стратегий и тактик обучения были отобраны активные методы обучения, связанных с групповым взаимодействием, установлением сотрудничества. Задачи, которые мы ставили перед собой в использовании этих методов заключались в следующем: 

– учить студентов принимать самостоятельные решения;

– помогать студентам в формировании навыка организовывать и структурировать свои идеи;
– способствовать активному включению каждого в групповое взаимодействие;

– побуждать студентов называть вслух и обсуждать свои идеи; 

– учить будущих учителей давать обратную связь о том, что у них получается, о том, что они могут еще улучшить. 

В онлайн-обучении нами использовались возможности Zoom, программы для организации видеоконференции, особенности работы в которой позволяют делить группу на подгруппы, организовывать фокус внимания на том, кто говорит. 

Педагогическая действительность предлагает различные способы организации познания. Актуальные сегодня формы групповой работы могут быть реализованы через такие техники, как «Шесть шляп Боно», «Мозговой штурм», «Трехшаговое интервью» и т.д. Эти методы широко известны и часто используются преподавателями. 

Приведем пример метода, который мы использовали на занятиях. 

Игра «Исполняя эту роль…». 

Цель игры: на основе знаний иностранного языка учиться формулировать свои идеи по актуальным проблемам социума и регулировать познание этих проблем, свое отношение к познанию.

Организация: в игре участвуют 5-6 студентов. Берем проблему, которую будем обсуждать со всей группой, например, проблема загрязнения воздуха. Каждый из участников исполняет роль. Например, директор завода, житель города. Формируя сообщения, игрок должен не просто рассказать, что он делает для решения этой проблемы, но и поделиться чувствами, которые он испытывал, когда готовил сообщения, какие источники для сообщения он брал, как регулировал свое состояние, свою работу по подготовке к презентации. После игры проводится обмен мнениями. 

В педагогической практике подготовки будущих учителей в условиях дистанционного обучения применяют методы CLIL, например, исследование эффективности этой технологии провели Б.А. Жетписбаева, Д.В. Дьяков, С.А. Шункеева. В своей статье эти авторы предлагают обобщение опыта реализации данной технологии. Выбор и разработка ресурсов для курса осуществлялся на основе предложенной авторами схемой [137].
Примеры, которые были представлены в работе, это один из вариантов организации группового взаимодействия. В ходе такой работы студенты решают общедидактические, методические задачи, связанные с освоением профессиональных компетенций преподавания. Кроме того, происходит процесс формирования навыков критического мышления. Возникающие или предлагаемые педагогические ситуации позволяют увидеть проблемы формирования содержания образования в практическом ключе. Используемый нами материал из области естественных наук обогащает урок надпредметным смыслом. Будущие учителя отбирая в качестве заданий материалы из школьного курса биологии, или другого предмета, полностью погружались в предметное содержание будущей профессиональной деятельности. 
3.2 Результаты экспериментальной проверки эффективности программы использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей
Статистические данные исследования, представленные на рисунке 11, после проведения вторичной диагностики показывают, что студенты экспериментальной группы в своем большинстве находятся на оптимальном 39,1% и допустимом уровне 48,8%. Эти студенты знают основные понятия, связанные с метапредметностью, понимают, как можно использовать метапредметный потенциал иностранного языка. Наличие некоторого числа студентов, которые находятся на критическом уровне говорит о необходимости дополнительных мер для разъяснения сущности метапредметного потенциала иностранного языка. В контрольной группе изменения не имеют выраженной позитивной динамики. На допустимом уровне 57,7% студентов от общего числа обучающихся в группе, на высоком уровне готовности по содержательному критерию находится 19,2% студентов контрольной группы. 

По содержательному критерию показателями являются «понимание сути метапредметности», «представления о возможностях использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств иностранного языка». 

Анализ результатов исследования по данному критерию говорит о том, что для студентов необходимо содержательное наполнение информацией о метапредметности. Позитивная динамика в экспериментальной группе свидетельствует, что те данные, которые они получили в процессе освоения модуля, помогли сформировать целостное представление о метапредметности, о свойствах метапредмета «иностранный язык», о способах применения его метапредметного потенциала в процессе преподавания школьных дисциплин. Студенты экспериментальной группы расширили свое представление о будущей деятельности в качестве учителя обновленной школы.
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Рисунок 11 – уровень готовности обучающихся к использованию метапредметного потенциала иностранного языка на контрольном этапе

(содержательный критерий)

Проведенное исследование по методике А. Карпова показало следующее. 

В экспериментальной группе на оптимальном уровне находится 60,9% обучающихся в сравнении с результатами первичной диагностики динамика составляет 17,4%. Уменьшение числа студентов на критическом уровне готовности с 13% до 4,3% свидетельствует о серьезных изменениях в структуре личности студента. В контрольной группе также произошли изменения на оптимальном уровне находятся студентов, положительная динамика – 3,8%. На критическом уровне позитивная динамика – 7,7% (рисунок 12). 
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Рисунок 12 – уровень готовности обучающихся к использованию метапредметного потенциала иностранного языка на контрольном этапе

(рефлексивный критерий)

Анализ результатов статистических данных говорит о том, что большинство студентов обладает навыками ситуативной, перспективной и ретроспективной рефлексии. Каждый вид рефлексии необходим будущему учителю в определенный момент деятельности. Ситуативная рефлексия важна для решения актуальных педагогических ситуаций, когда учитель оценивает имеющиеся у него возможности и применяет их относительно индивидуальных запросов обучающихся. Ретроспективная рефлексия используется учителем для анализа проделанной работы, а также для формирования новых способов деятельности на новом этапе. Способность сопоставлять имеющийся опыт и изменившиеся условия позволяют педагогу выбирать оптимальные способы действия. Перспективная рефлексия направляет учителей на моделирование будущей деятельности, абстрагируясь от обстоятельств актуальной ситуации, субъект может создать вариативные образы своей деятельности. 

Использование регулятивного критерия для выполнения педагогических действий связано с рефлексией. Статистические данные, полученные в результате диагностики на контрольном этапе, представлены в сравнении с результатами первичной диагностики. В экспериментальной группе на оптимальном уровне находятся 65,2%, результат первичной диагностики 47,8%.  На критическом уровне находятся 13,1%, позитивная динамика 17,4% (рисунок 13). 
Результаты студентов контрольной группы говорят о несущественных изменениях: позитивная динамика показателей – 3,9%.
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Рисунок 13 – уровень готовности обучающихся к использованию метапредметного потенциала иностранного языка на контрольном этапе

(регулятивный критерий)

Анализ показывает, что испытуемые с оптимальным уровнем регулятивного критерия готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка могут адекватно реагировать на новые обстоятельства, которые им предлагает среда. Они способны осознанно выдвигать, формулировать и достигать поставленных целей, менять способы реагирования на различные обстоятельства. Регулируя свое поведение, свои реакции, эти студенты могут активно включаться в новые виды учебной деятельности, не боятся незнакомых педагогических ситуаций, проявляют устойчивость в условиях неизвестности. Сложности возникают у студентов с критическим уровнем саморегуляции. На конец эксперимента в ЭГ таких студентов было незначительное количество – 13,1%. Им свойственно сомневаться в правильности принимаемых решений, они демонстрируют неуверенность в незнакомой ситуации.
Проверка статитистических данных осуществлялась с опорой на исследования Д.А. Новикова, который в своем пособии «Статистические методы в педагогических исследованиях (типовые случаи)» предложил для определения достоверности совпадений и различий для экспериментальных данных, измеренных в порядковой шкале, методики их вычисления [138]. 
На начало эксперимента результаты экспериментальной и контрольной группы не совпадали, но и существенных различий на критическом уровне не было выявлено. Статистические методы обработки данных были реализованы в программах Microsoft Excel и XP и SPSS 17.1 для OC Windows. 
Статистические данные сформированности уровня готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка, обобщенный нами по трем критериям представлен на рисунке 9.
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Рисунок 14 – Сравнительные данные уровеней готовности будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка на конец эксперимента

Корреляционное исследование было проведено для проверки гипотезы. Мы предположили, что изучение дисциплины «Новые подходы к преподаванию и обучению» положительно сказывается на формировании готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка.  

Результаты эксперимента показали положительную корреляцию между изучением дисциплины и уровнем готовности будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка.
В экспериментальной группе на оптимальном уровне развития находится 55% студентов, позитивная динамика – 17%. На низком уровне находятся 10% студентов экпсериментальной группы. В контрольной группе изменения не столь значительны, особенно по содержательному критерию подготовки. Изменения показателей регулятивного и рефлексивного критериев неизбежно в какой-то мере, так как содержание дисциплины «Новые подходы к преподаванию и обучению» этому способствует.
Подготовка будущих учителей начинается с выбора учительской профессии. Мотивационно-потребностная сфера личности будущего учителя является частью психологического мира человека, которая запускает процессы целеполагания, прогнозирования, планирования, реализации, анализа и коррекции деятельности. Каждый из названных видов деятельности может быть более продуктивным или напротив безрезультатным, если человек удовлетворяет актуальную для данного момента потребность. 

В подготовке будущих учителей иностранный язык на первом и втором курсах является только учебной дисциплиной. Студенты осваивают иностранный язык в соответствии со своим уровнем развития речевых навыков. При обучении иностранному языку студенты достигают определенных образовательных результатов, которые заложены программой курса, и могут получить больше, если ставят индивидуальные цели перед собой. Например, студент, обучающийся на втором курсе, планирует обучаться один семестр в зарубежном университете в рамках программы академической мобильности. Мотивы получения возможности выехать в другой вуз достаточно серьезно продвигает уровень речевых умений, коммуникативных компетенций таких студентов. Надо признать, что такие мотивы на практике возникают спонтанно. Это связано с тем, что составление индивидуальных планов на первом курсе осуществляется не с позиции академических интересов студентов, а с позиции сформированных традиций в организации подготовки в университете. Существующие в университетах центры карьеры не могут удовлетворить потребности первокурсника иметь план развития собственной карьеры, план обучения, который будет решать личные цели обучающегося. Полученные результаты говорят об эффективности проведенного исследования. 
В процессе исследования нами был произведен анализ теории и практики реализации метапредметного подхода в образовании. Предмет диссертационного исследования направил исследовательский поиск на выявление специфики использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. В процессе теоретических изысканий нами были определены методологические подходы, выявлены педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

Педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка включают в себя:

– содержательные (содержание формируется на основе положений метапредметного подхода); 

– организационные (построение педагогического процесса основано на положениях конструктивистского подхода); 

– психолого-педагогические (педагогическое взаимодействие основано на положениях целостного подхода) условия.

Названные условия обеспечивают эффективность использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. 

Опытно-педагогическая деятельность на разных этапах исследования позволила обнаружить специфику практического использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.
Нами были разработаны методические рекомендации для оптимального использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. Данные рекомендации предназначены для преподавателей вузов, а также для будущих учителей. 

Цель методических рекомендаций: оказать преподавателям и будущим учителям методическую помощь в использовании метапредметного потенциала иностранного языка через обеспечение теоретическими, методическими и практическими материалами.

Задачи: 

1) представить логику использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей;

2) обосновать использование методов, стратегий и приемов работы с обучающимися;

3) описать опыт использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей;

4) дать рекомендации по решению организационных вопросов;

5) определить сложности и противоречия в организации использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

Актуальность разработки методических рекомендаций состоит в том, что процесс обучения будущих учителей иностранному языку требует пересмотра как методологических (теоретических), так и методических (практических) основ применения идей метапредметности.

Школьные программы образования выстраиваются на основе применения принципов метапредметного подхода. В содержании образования включены сквозные темы, между дисциплинами прослеживаются междпредметные связи, способы познания, которые используют учителя обладают интегративным и универсальным характером, внедрено критериальное и формативное оценивание. В вузовской системе обучения эти процессы только разворачиваются: обновляются содержание образовательных программ в соответствии с ожидаемыми практикой результатами подготовки будущих учителей, пересматриваются система взаимодействия преподавателей и обучающихся, усиливается роль самостоятельных форм познавательной деятельности. 

В подготовке будущих учителей иностранный язык занимает особое место, что связано с задачами трехъязычного образования. Обоснование использования метапредметного потенциала иностранного языка в данном исследовании позволило разработать и апробировать программу его применения. Метапредметный потенциал иностранного языка – это источник формирования содержания образования, инструмент для построения процесса подготовки будущих учителей. Опыт разработки и реализации программы применения метапредметного потенциала иностранного языка способствует решению задач совершенствования процесса подготовки будущих учителей. 

Ожидаемые результаты применения метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей состоят в следующем: 

– студенты владеют пониманием сути метапредметности;

– студенты имеют представление о возможностях использования имеющихся универсальных интегрирующих средств иностранного языка;

– студенты способны к соотнесению своих действий и их координацией, склонны самоанализу;

– обучающиеся обладают способностью анализировать прошлый опыт, соотносить его с событиями другого периода;

– студенты имеют навыки тщательного планирования деталей своего поведения, ориентированы на будущее;

– студенты умеют планировать, моделировать деятельность, составлять программу действий, оценивать свою деятельность, результаты деятельности других. 

Цель, задачи, ожидаемые результаты определяют логику программы использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.

Мы на практике апробировали способы реализации этой программы. На основе анализа этого опыта, важно отметить следующее.

Метапредметный потенциал иностранного языка необходимо использовать с первого курса обучения, когда будущие учителя приходят в педагогический вуз, начинают распределяться в группы по уровню владения иностранным языком. Вне зависимости от уровня владения языком необходимо работать со студентами по разъяснению метапредметной специфики иностранного языка, о перспективах педагогической деятельности, которая связана с преподаванием на иностранном языке. Пропедевтический этап подготовки решает задачи подготовки к освоению профессиональных способов преподавания. На этом этапе важно повысить уровень знаний иностранного языка, который измеряется с помощью стандартизированных процедур, преподаватели иностранного языка ориентируются на критерии международной системы оценки CEFR. Когда у студента не будет проблем в использовании навыков всех четырех видов речевой деятельности, он будет сосредоточен на решении проблем обучению преподавательскому мастерству, получению методических знаний, формированию профессиональных компетенций, связанных с будущим предметом деятельности. 

Студенты первого курса приступают к изучению дисциплин общеобязательного компонента, следовательно, они будут знакомиться с основами психолого-педагогических наук. Преподаватели, которые преподают педагогику, психологические дисциплины в работе с темами, которые связаны с содержанием образования, могут использовать принципы метапреметного подхода: включение положений интегративности, межпредметности, целостности научного знания, универсальности способов освоения действительности.

Изучение дисциплины «Иностранный язык» на первом и втором курсе традиционно реализуется через освоение содержания тем общего характера: музыка, мои увлечения, моя семья. Пересмотр тем для изучения иностранного дня можно осуществлять в рамках учебной программы, включая в обсуждение темы которые отражают проблемы будущей педагогической деятельности. 

На третьем курсе студенты приступают к изучению профессионально-ориентированного иностранного языка. Темы, которые предлагаются преподавателями, не всегда отвечают требованиям предмета будущей профессиональной деятельности. На этом, основном этапе, изучение лексики, которая составляет основу содержания предмета, не может решить задачи иноязычной подготовки. На наш взгляд, для этого есть следующие причины. Педагогические и методические аспекты преподавания на иностранном языке практически никогда не обсуждаются преподавателями иностранного языка и студентами, уделяется внимание содержанию самого предмета, что нарушает принцип целостности педагогического процесса. Настоящего взаимодействия субъектов не происходит. 

На наш взгляд, видение преподавателями на занятиях по дисциплине «Профессиональный иностранный язык» студентов в качестве будущих коллег дает неограниченные возможности для совместного творчества, для разработки интересных планов занятий, для использования опыта, знаний, способностей и творческих сил студентов, взаимного обогащения собственного профессионализма. 

Изучение «Профессионально-ориентированного иностранного языка» осуществляется в течение двух семестров, что вполне достаточно, чтобы освоить разнообразные технологии педагогического взаимодействия. 

Учителям, особенно предметникам, необходим широкий спектр различных навыков и компетенций, в связи с тем, что они будут помогать своим ученикам достигать высоких результатов. Поэтому будущие учителя должны освоить специфику построения отношений со своими учениками, на практике осуществляя эффективное сотрудничество, в процессе обучения упражняясь в этом со своими однокурсниками-студентами. Непосредственно знание предмета, а также понимание педагогических процессов для развития навыков профессионального преподавания также возможно через моделирование педагогических ситуаций. 

В разработанных нами пособиях и методических указаниях представлены примеры организации деятельности, различные задания для формирования представления о метапредметности. 

Для разработки заданий мы можем дать следующие рекомендации.
1. Определить цель, задачи и виды деятельности обучающихся. 

Четкое видение ожидаемых результатов по выполнении данного задания способствует качественному отбору заданий. 

2. Разнообразить варианты поиска источника для заданий.
Чем больше у вас источников для заданий, тем они будут интереснее для обучающихся. 

3. Четко планировать сроки выполнения, необходимые ресурсы.

Указание четких и разнообразных вариантов для поиска информации всегда лучше, чем огромный список источников. Если студенты будут осведомлены о времени выполнения заданий, они будут делать задания более качественно. 

4. Поддерживать обратную связь.
Студенты – это будущие коллеги. Важно уметь обсуждать с ними все процессы. 

При проектировании заданий можно задать себе такие вопросы, которые помогут сделать более качественным процесс отбора содержания образования.

1. Для решения каких задач определено данное задание? Что в итоге студенты узнают? Какие навыки и умения приобретут?

2. Насколько точно соотносится задача работы и содержание? Точно ли задание отражает поставленную задачу обучения?

3. Насколько четко и доступно предоставлена информация в задании? Все ли понятно студентам?

4. Насколько точно определены сроки решения, источники для задания?

5. Каковы критерии оценивания?

6. Насколько реалистично выполнение задания?

7. Как скоро и в какой форме будет производится оценивание?

8. Когда будут оглашены результаты оценивания и дан анализ выполненного задания?

На следующем этапе подготовки будущие учителя встречаются непосредственно с будущим предметом своей деятельности, изучая методики преподавания и воспитания, знакомясь с инновационными подходами к преподаванию и обучению. 

Студенты и преподаватель могут на этом этапе включать более сложные стратегии и тактики взаимодействия: это могут быть долгосрочные проекты, разработка методических материалов, подготовка учебных заданий. 

На этом этапе студенты уже должны обладать достаточным уровнем критичности мышления, рефлексивности, навыками самообразования, которые будут ими использованы в дальнейшем. 

Без самоанализа студенту может не хватать осознания собственных ошибок. Самое главное, что без навыков рефлексии будущий учитель не может стать лучше, потому что никогда не уделяет время, чтобы найти ответы на такие вопросы:  

1. Данный способ решения задачи – единственный? Является ли он лучшим? 

2. Все ли аспекты работы я проверил (а)? ничего не упущено?

3. Все ли необходимые действия выполнены мной? 

4. Какие действия можно применить в другой раз?

5. Как по-другому можно решить эту задачу? 

Для рефлексии важно уметь находиться в тишине ума, в спокойном состоянии. Для этого можно рекомендовать следующее: 

– используйте известные способы релаксации и достижения гармонии (дыхательные упражнения, музыка, прогулки и т.д.);

– вдумывайтесь в свою внутреннюю речь; 

– давайте себе возможность посмотреть на свою работу отстраненно.

Рефлексия предполагает сознательное размышление о своих действиях. Например, можно использовать методику «Отражение», которая реализуется через шаги:

– планирование задачи;

– выполнение задачи;

– анализ и оценка решения задачи;

– пересмотр вариантов решения задач;

– планирование следующих задач. 

Использование SWOT – анализа позволяет выявить свои сильные и слабые стороны, какие возможности у вас есть, а также предположить, какие угрозы ожидают, если не будут созданы необходимые условия. 

Такой же анализ можно использовать при выборе стратегий обучения. Например, знание того, какой способ работы с информацией более продуктивный для обучающегося, позволяет делать качественный отбор содержания и методов обучения. Так, например, если студент визуал (лучше воспринимает информацию с помощью органов зрения), задания надо подбирать с учетом данной модальности. 

Использование современных средств обучения, стратегий активного чтения, тактик организации учения способствует более качественному процессу обучения. Кроме того, если студент имеет опыт внимательного отношения к себе как к обучающемуся, то в будущей своей педагогической деятельности, он сможет также организовывать сотрудничество со своими учениками. Предложенные советы представляют собой лишь часть разработанных нами методических рекомендаций к использованию метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей. В пособии, которое было подготовлено нами, есть более подробные указания, описание заданий, советы и рекомендации [130, р. 498]. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Проведенное исследование, целью которого было теоретическое обоснование и экспериментальная проверка эффективности модели использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей, позволило сделать следующие выводы: 
1. Анализ проблем подготовки будущих учителей показал наличие проблем, решение которых состоит в пересмотре взаимоотношений систем школьного и вузовского образования. Выпускники педагогических университетов не готовы в процессе преподавания школьных дисциплин использовать свои компетенции, полученные в ходе иноязычной подготовки в вузе для работы с обновлённым содержанием образования. В подготовке будущих учителей необходим пересмотр ожидаемых результатов образования в соответствии с мировыми тенденциями в модернизации образования, с требованиями педагогической реальности и потребностей самих обучающихся. 

2. Формирование надпрофессиональных компетенций способствует стратегическому видению проблем развития системы профессионального образования. Метапредметность как тренд в формировании содержания образования может дать толчок в прогнозировании, планировании ожидаемых результатов подготовки будущих учителей.
3. Высокая социальная значимость подготовки будущих учителей с использованием метапредметного потенциала иностранного языка говорит о том, что таким образом возможно решить актуальные задачи развития образования, связанные с обновлением содержания образования. В связи с этим возникают задачи пересмотра подходов к подготовке будущих учителей.  

4. Методологические подходы (целостный, метапредметный, конструктивистский), используемые нами в исследовании, среди всего многообразия научных концепций были отобраны вследствие анализа целей, содержания подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка.
Итак, чего можно достичь, используя метапредметный потенциал иностранного языка? Метапредметное обучение предполагает обучение с помощью метапознания и для него. Обучение с помощью метапознания означает, что будущие учителя думают о своем собственном мышлении в отношении учебных целей, стратегий обучения, последовательности, материалов, характеристик и потребностей учащихся, а также других вопросов, связанных с учебным планом, инструкцией и оценкой до, во время и после занятий, чтобы максимизировать их эффективность обучения. Обучение метапознанию означает, что педагоги думают о том, как их обучение активирует и развивает метапознание их студентов, или обучающиеся сами думают о собственном мышлении.

В практической части исследования мы предложили поэтапную реализацию эксперимента по апробации модели опытно-экспериментальным путем через программу использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей.
Программа подготовки осуществляется на основе учета условий:

– организационных условий, которые ориентированы на положения конструктивистского подхода;

– психолого-педагогических условий, которые в рамках когнитивного подхода, позволяют выстраивать продуктивное взаимодействие участников педагогического процесса;

– содержательных условий, которые определены принципами целостного подхода.

В программе уделялось большое внимание практическому аспекту применения метапредметности иностранного языка, а также освоению метапредметных стратегий и тактик, которые позволяют формировать критичность мышления, рефлексивность и дают возможность попробовать свои способности регулирования различных видов деятельности. 

Программа деятельности по использованию метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей показала свою эффективность. 

5. Применение принципов и положений метапредметного, целостного, конструктивистского методологических подходов позволила разработать концептуальные основы практико-ориентированной подготовки будущих учителей с использованием метапредметного потенциала иностранного языка в системе высшего профессионального образовании, которая обеспечивает реализацию условий, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности. Основой разработки теоретических основ выступает ведущая идея, согласно которой педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка, созданные в иноязычной подготовке в вузе, способствуют формированию компетенций, необходимых будущим учителям в преподавании школьных предметов на иностранном языке. 

6. Изучение научных взглядов на метапредметность позволило определить основные понятия в нашей работе: 

– метапредметный потенциал иностранного языка – возможности использования имеющихся универсальных, интегрирующих средств учебной дисциплины (иностранного языка), ее межпредметных связей для развития способностей субъектов педагогического процесса к рефлексивному познанию;

– готовность будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка означает обладание таким уровнем языковых компетенций, когнитивных навыков и мотивацией, позволяющих творчески применять принципы универсальности, интегративности, рефлективности, межпредметности в педагогической деятельности;

– педагогические условия использования метапредметного потенциала иностранного языка включают в себя содержательные (содержание формируется на основе положений метапредметного подхода), организационные (построение педагогического процесса основано на положениях конструктивистского подхода) и психолого-педагогические (педагогическое взаимодействие основано на положениях целостного подхода) условия. 

– разработанная модель использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей предполагает реализацию этой подготовки через содержательное единство целевого, методологического, содержательного, технологического, результативного и оценочного компонентов.

7. Для определения содержательных и организационных условий подготовки будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка были проанализированы документы: ГОСО, образовательные программы бакалавриата. 
8. На основе разработанной модели подготовки была апробирована программа подготовки будущих учителей через использование метапредметного потенциала иностранного языка. Анализируя каждый этап программы, мы обращали особое внимание на соблюдение целостности в реализации компонентов подготовки. 
9. Образовательные программы педагогических университетов не предусматривают специальное изучение дисциплины, где раскрывалась бы метапредметность иностранного языка. Для уточнения субъектов исследования мы апробировали курс «Метапредметный подход в обучении иностранному языку» в Инновационном евразийском университете. Курс разработан на основании Государственного общеобязательного стандарта высшего образования Республики Казахстан от 31 октября 2018 года №604, каталога элективных дисциплин и рабочего учебного плана образовательной программы 6В01703 «Иностранный язык: два иностранных языка», программа курса апробирована в течение двух учебных лет. 

Для восполнения дефицита в содержательной подготовке будущих учителей к использованию метапредметного потенциала были разработаны и апробированы: модуль «Метапредметный подход в преподавании и обучении» в содержании дисциплины «Новые подходы к обучению и преподаванию» для студентов ОП 5В05110 – «Биология», 5В015510 – «Биология». Курс решает задачи подготовки к преподаванию школьных дисциплин на иностранном языке. 

10. Проверка разработанных концептуальных положений осуществлялась в ходе опытно-педагогической работы. Образовательные задачи, которые решались в ходе изучения разработанных нами курсов решались как через традиционные формы организации, так и с помощью онлайн-обучения. Методы обучения носили интерактивный характер.

11. Анализ результатов эксперимента позволяет сделать вывод, что разработанная нами модель, программа и критерии оценки эффективности подготовки будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка отвечают актуальным задачам педагогического образования.

Полученные в ходе диссертационного исследования основные положения и выводы дают основание утверждать, что гипотеза получила подтверждение, задачи исследования решены. 
Эффективность использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей подтверждается положительными результатами внедрения в образовательную практику теоретических и практических разработок, выполненных в ходе диссертационного исследования. 
На основании полученных результатов в исследовании нами предложен ряд рекомендаций по использованию метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей:
1. Пропедевтический этап использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей должен начинаться с первого курса. На данном этапе студенты осознают важность и необходимость освоения иностранного языка как свою профессиональную задачу. В этот период студенты получают основы психолого-педагогических знаний, которые должны формировать понимание метапредметности. 

2. Изучение практико-ориентированных дисциплин, в которых содержание направленно на подготовку будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. В типовой программе данной дисциплины нет. Как альтернативу мы предлагаем включить в модуль «Метапредметный подход в преподавании и обучении» в содержание дисциплины «Новые подходы к обучению и преподаванию». 

3. Использование интерактивных методов обучения, разработка метапредметных заданий, анализ результатов диагностики показателей и критериев готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка требуют большой подготовительной работы со стороны преподавателя, в планировании часов, отводимых на СРС, в ходе распределения нагрузки и расчета поручения важно учитывать этот аспект.

4. Обеспечение студентов большей самостоятельностью в выборе индивидуальной траектории обучения – одно из требований Болонского процесса. Преподаватель может обеспечить выполнение этого требования через предоставление права вносить свои предложения по регулированию, как форм взаимодействия, так и форм контроля. 

5. Использование метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей реализуется последовательно. На всех этапах становления профессионализма будущего учителя совершенствуется процесс освоения метапредметности. Следовательно, на всех этапах непрерывного образования педагога необходимо идею метапредметности развивать и использовать.     

Проблема использования метапредметного потенциала иностранного языка в подготовке будущих учителей имеет большие перспективы в дальнейшей ее разработке. Требуют пересмотра и дальнейшего исследования такие вопросы: теоретическая и научно-практическая адаптация разработанных концептуальных основ подготовки будущих учителей к использованию метапредметного потенциала иностранного языка; разработка теоретико-методологических основ непрерывности и преемственности разных форм иноязычной подготовки в том числе через дополнительные виды обучения; разработка технологий формирования компетенций и метапрофессиональных качеств будущих учителей для использования метапредметного потенциала иностранного языка. 
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BHEZPEHHs Pe3y/IbTATOB HAY4HO-HCCIIEI0BATENbCKOM PaboTht
B y4eGHblii npouecc
Mbi, HIKEMOAMHCABLINECH WIEHBI KOMUCCHH:
Cwmaiinos C.LI-A - qupekTop AenapTaMeHTa Mo akaJeMHUYeCKHM BOMpOCcaMm,
Axmerosa JLH.- HaqaibHHK yueGHO-METOIHUEeCKOro OTaeNa,
Asmsicosa B.H.- iexaH BbICII€H WIKOJIbI €CTECTBO3HAHMS,
Tynunaunosa [ K - pykoBoauTesb 06pasoBateHOI nporpammbl «BHOIOrHY,
Benenb A B.-anpekTop npoekTHoro oduca ~

COCTaBH/IM HACTOSILUMI aKT O TOM, YTO Pe3yibTaTbl, NojiyuyeHHsle AoktopaHTom AT
KaGBacoBoit B Xome BLIMOJHEHHA  HAy4HO-HCCIEAOBATENLCKON  paboThl  mno  Teme
«ITenaroruyueckne yCIOBHsS HCIONb30BAHMHS METANPEIMETHOIO MOTEHIHANA HHOCTPAHHOrO
s13blka B NOArOTOBKe Oymywumx yuwureneii» (Hayunbiii koucynsrauT - [I. JK. CakeHos, k.LH.,
npodeccop, IlaBnonapckuit nemarornyeckuii Yuupepcurer), B 2020-2021 yueSHom roay
BHeapeHbl B yueOHbIi mpouecc [laBnomapckoro Mefarordyeckoro yHuBepcurera i
obyuatommxcs 1o obpasosarenbHbiM Tporpammam  SB060700  «Buosorus» 1 SB011300
«buonorusm.

PaspaGorannbiit nokropantom A.T. Ka6Gacosoii momyns «MetanpenmeTHblii noixon s
NpenoaaBaHui 1 00yueHHH» BKIIOUEH B cozeprkanie yuebHoi ancumnnannet «Hosbie noaxoas
B [PENOAABAHHH 1 ODYUEHHH).

Coneprkanue MOAyJIsi anpOOHPOBAHO HA NPAKTHYECKHX 3aHATHAX HA PYCCKOM, Ka3aXCKOM
M aHIJIMIICKOM #3bIKAX B PAMKAX BbIMIEYKA3AHHO! AMCUMILTHHBI, OCBELUEHb TAKHE TEMbl, KaK
MeTanpeaMeTHblil moaxon B 00yueHHM, aKTyalbHOCTb MCIHONb30OBAHHA METANpPeIMETHOro
noaxona B OOyd4eHHH Ha MHOCTPAaHHOM s3bike. PaspaGoTaHble 3a7aHMs CTYAEHTbl aKTHBHO
HCTONB3YIOT B CBOEIT MEarorHyeckoii npakTHKe.

Hacrosimuii akT cocTaBjieH B 5 3K3eMIULAPAX M MEPEelaH HAa XpaHeHHe: MepBblii
9K3EMILISP — PyKOBOIMTEO 00Pa30BaTelbHOM nporpamMmbl «BHONOTHAY, BTOPOIi 3K3eMILsp — B
BBICLUYIO LIKOJY €CTeCTBO3HaHMs, TpeTii sksemmuip — B YMO, uersepTsiii ok3emmiip — B
MPOEKTHBI O(HC, NATLIH — aBTOPY (-am).

Anuscosa B H
Tynunanxosa I K
Benens A B
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METOJIKE MNPENOaBAHMS WIKONBHBIX
TIPE/IMETOB Ha AHTIHHCKOM s13bIKen |

A.B. Anusicosa
2021 r.

M1, mmxenoanucasumecs, npesicenarens T Tepeberckuit B.IO., aupekrop
LlenTpa uHOPMAIMOHEIX TEXHONOI Ui, WIEHbI KOMHCCHH:

1. Paxum6aesa B.A., nauansuuk Ornena unpopmarnsauuu o6pasopanus;

2. Amupxanosa J1.C., sasenyioutas Hayunoit 6u6nnorexoi;

3. Yypaxosa A.I1., crienuanuct cekTopa AHCTAHIMOHHBIX 06pa3oBaTebHBIX TEXHONOTHHA,
COCTABHJIM HACTOALMIE AKT O TOM, YTO NporpaMmHoe ofecrieuente: nporpamma BM, IMNEKTPOHHOE
yueGHoe nocoGie «MeTanpeaMeTHbIE 3AJAHHS 110 METOUKE NIPENOAABAHHS MIKOMbHEIX npeAMeToB
Ha aHTJIMHACKOM s13bIKey, paspaBoTanHoe aBTopaMu:

1. Ocnanosa A.K., 3aenyiomasn kadeapbi «Cesbekoe X03HCTBO Gropecypchiy;

2. KaG6acosa A.T., npenoasarens kadeapbi «Slapikos, JIUTEPATYPbI M KYPHATHCTHKHY,
BBEJICHO B OKCILIyaTauio ¢ 30 uions 2021 rosa B unTansHOM 3aite HayuHol GuGaHoTekn UHEY 1
TIPC/HA3HAYCHO JUI IPEMOJiaBaTescii H CTY/ICHTOB KOMUIC/DKEH M BLICIIMX yueGHBIX 3aBenenmi,
MArdCTPAHTOB, H3YHAIOUWX AHCUHILIHY «MeTanpeaMeTHbie 3aanus N0 METOAHKE NpernojaBanus
IIKOJIBHBIX MIPE/IMETOB Ha AHITHACKOM sI3bIKe»,

Manoxenue Teopertnieckoro Matepuana B pasaenax VI conposoxmaercs PHCYHKaMH,
TabnHUamMK H cxemam. B riarax VI npencrasnen TEOPETHUCCKHI MaTepuasl B Buje 15 nekumii, k
K@iCI0 TeMe HMEIOTCA MpaKkTHYeCKHe 3ajianns. [IpeacTaBien cucok Henons30BanHoH JMTEpaTyphl
u uHdopmanus 06 aBTOpax.

Hacrosmwmii axr coctasnen B | 9Kk3. M nepefan Ha XpaHenue B Lentp unpopmanmonnbix
TEXHOJOTHH.

B nayunyio 6u6nmoteky UHEY u aBropam nanpassiena INEKTPOHHAA CKAHKONHS aKTa.

/ Mpencenarens Komuccnu @ B.IO. TepeGerckni
YireHbI KOMHCCHH ,,/‘ B.A. Paxum6aena

% A.C. Amupxanosa

A.IL Yypakosa




ПРИЛОЖЕНИЕ Б
Анкета «Метапредметный потенциал иностранного языка»
Просим Вас принять участие в исследовании об использовании метапредметного потенциала иностранного языка будущими учителями. 

Просим ответить на вопросы анкеты, выбрав один из вариантов ответов. Анкетирование анонимное. Результаты анкетирования будут использоваться в обобщенном виде. 

1. Метапредметность – это 

а) связь между предметами;

б) то, что направляет к предмету;

в) то, что лежит в основе предметов.

2. Метапредметный потенциал иностранного языка в обучении школьным предметам состоит в том, что с помощью знания иностранного языка обучающийся сможет …

а) строить коммуникацию на иностранном языке;
б) говорить и понимать иностранный язык;
в) использовать эти знания для обучения другим действиям.
3. Интегрирующими свойствами иностранного языка являются:

а) унверсальность, системность, рефлексивность, доступность;
б) прочность, доступность, последовательность; 

в) универсальность, интегративность, рефлексивность, междпредметность. 

Интерпретация полученных данных. 

Ответы на вопросы оцениваются баллами. 

1 А – 1

1 Б – 0

1 В – 2 

2 А – 1

2 Б – 0

2 В – 2

3 А – 1

3 Б – 0

3 В – 2

Оптимальный уровень: 5-6 баллов

Допустимый уровень: 2-4 балла

Критический уровень: 0-1 балл.

Респонденты, которые набрали 5-6 баллов находятся на оптимальном уровне содержательного критерия готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. Они понимают сущность метапредметности, осознают его специфику, имеют представление о свойствах и способах реализации. 

Респонденты, набравшие 2-4 балла, находятся на допустимом уровне содержательного критерия готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. Они имеют некоторое представление о сущности метапредметности, его специфике, свойствах и способах использования метапредметного потенциала. 

Респонденты, набравшие 0-1 балл, находятся на критическом уровне содержательного критерия готовности к использованию метапредметного потенциала иностранного языка. Они не понимают сущности метапредметности, не осознают его специфику, не имеют никакого представления о свойствах и способах реализации метапредметного потенциала иностранного языка.
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